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ﬂ TECHNISCHE DATEN

Typenbezeichnung BONECO H680
Netzspannung 100-240V ~ 50/60 Hz
Leistungsaufnahme 30w
Befeuchtungsleistung 1000 g/h*
Luftreinigungsleistung 190 m®/h (CADR)

Fiir Raumgrossen bis 100 m?
Fassungsvermogen 101

Abmessungen L 347 x B 435 x H490 mm
Betriebsgerausch 27-51 dB(A)

Leergewicht 10,4 kg

Zubehér lonic Silver Stick® A7017, HYBRID Filter

* bei Betrieb ohne HYBRID Filter, in Abhéngigkeit von Temperatur und Luftfeuchtigkeit



EINLEITUNG

GESCHATZTER KUNDE

Wir gratulieren Ihnen zum Kauf des BONECO H680. Sein
hybrider Aufbau reinigt und befeuchtet die Raumluft in
einem Arbeitsgang. Seine intelligente Steuerung redu-
ziert das Betriebsgerdusch auf ein Minimum, sodass Sie
den BONECO H680 sogar im Schlafzimmer oder Kinder-
zimmer verwenden kdnnen.

Der BONECO H680 ist fir den unkomplizierten, voll-
automatischen Betrieb konzipiert. Sdmtliche Eigenschaf-
ten lassen sich jedoch an Ihre Vorlieben und Anforderun-
gen anpassen. Diese Anleitung zeigt Ihnen, wie Sie sich
Ihr eigenes Wohlfiihlklima schaffen.

LINDERUNG BEI ALLERGIEN

Der BONECO H680 ist mit einem dreifachen Filtersys-
tem ausgestattet, das die Luft nicht nur von Geriichen,
sondern auch von Staub, Pollen und Schmutzpartikeln
befreit. Durch den HYBRID Filter werden ausserdem
zahlreiche Beschwerden durch Allergien wirkungsvoll
gelindert — zum Beispiel Heuschnupfen oder allergische
Reaktionen auf Hausstaub oder Milbenkot.

WISSENSWERTES ZUR LUFTFEUCHTIGKEIT

Die richtige Luftfeuchtigkeit ist fir unsere Gesundheit
von grosser Bedeutung. Trockene Raumluft fiihrt im Win-
ter zu rissiger, juckender Haut. Die Augen und der Hals
flihlen sich trocken an, das Wohlbefinden nimmt deutlich
ab. Das gilt nicht nur fiir Erwachsene, sondern erst recht
flir Babys, Kleinkinder und sogar fiir Haustiere. Trockene
Schleimhdute machen uns im Winter auch anfélliger fiir
Erkaltungen und andere Infektionen.

Mit dem BONECO H680 gehdren diese Probleme der Ver-
gangenheit an. Seine intelligente Automatik hélt die Luft
sauber und die Luftfeuchtigkeit stets auf dem idealen
Niveau — selbst in grossen Rdumen mit einer Fl&che von
bis zu 100 Quadratmetern.

Ob im Sommer oder Winter: Sie werden auf lhren neu
gewonnenen Komfort nicht mehr verzichten wollen.

LIEFERUMFANG

-

Netzteil mit ldnder-
spezifischem Adapter

BONECO H680
mit HYBRID Filter

BONECO

Reinigungs- und Entkalker-
Pulver «CalcOff» A7417

Fernbedienung
inkl. Batterie CR 2025
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ﬂ UBERSICHT UND BENENNUNG DER TEILE

h
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Frontabdeckung
Vorfilter

HYBRID Filter
Filterhalterung
Trommel
Verdunstermatte
lonic Silver Stick®
BONECO H680
Wassertank
Duftstoffbehélter

Wasserwanne
Fernbedienung
Liifterfligel
Stromversorgung




INBETRIEBNAHME UND VERWENDUNG
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ﬂ INBETRIEBNAHME

SICHERHEITSHINWEISE
Lesen Sie die beigelegten Sicherheitshinweise und
die Bedienungsanleitung vor dem Gebrauch des Ge-
rats aufmerksam durch und bewahren Sie sie fiir
eine spatere Verwendung auf.

ERSTE REINIGUNG

Produktionsbedingte Riickstdnde an der Wasserschale
und am Wassertank kénnen zu einer Schaumbildung und
damit zu einem Wasseraustritt fihren. Deshalb miissen
beide Elemente vor dem ersten Gebrauch mit warmem
Wasser und Geschirrspiilmittel gereinigt werden (siehe
Abbildung 5 auf der rechten Seite). Spiilen Sie die Teile
griindlich unter fliessendem Wasser.

ERSTER WASSERWECHSEL
24 Stunden nach der ersten Verwendung leuchtet das

Symbol «Wasserwechsel»:

A
~f—~)-
WATER]
=)~

7\

Wechseln Sie das Wasser im Wassertank und in der
Wasserwanne.

Das Symbol «Wasserwechsel» erlischt automatisch, so-
bald das Wasser gewechselt worden ist.



INBETRIEBNAHME (FORTSETZUNG)

Ziehen Sie die Wasserschale zusammen mit der Reinigen Sie Wassertank und Wasserschale. Setzen Sie die Wasserschale mit der Trommel in das
Trommel heraus. Gerét ein.
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ﬂ INBETRIEBNAHME (FORTSETZUNG)
8 |

Setzen Sie den mit Leitungswasser gefiillten Setzen Sie den Filterhalter ein.
Wassertank ein.

Entfernen Sie die Schutzhiille des HYBRID Filters. Setzen Sie den HYBRID Filter ein Setzen Sie den Vorfilter ein.
(Pfeilrichtung beachten).



INBETRIEBNAHME (FORTSETZUNG)

Bringen Sie die Frontabdeckung an. Verbinden Sie die Stromversorgung zuerst mit dem Schalten Sie das Gerét (iber die (O-Taste ein.
BONECO H680 und dann mit der Steckdose.
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ﬂ ANZEIGEN AUF DEM DISPLAY

unml & -

-
CURRENT DESIRED -| OK
||

||
o
- @

ooo
Alle Anzeigen auf dem Display in der Ubersicht Anzeigen fiir die Luftreinheit (links) und fiir die Liifter- Anzeige fir die Luftfeuchtigkeit (rechts, Mitte) und fiir
stufe (oben) die Lufterstufe (oben)
Anzeige Bedeutung B Anzeige Erforderliche Aktion B
'-}-:% Aktuelle oder gewiinschte Luftfeuchtigkeit 19 ZI Wasser nachfiillen 1
Vollautomatischer Betrieb 18 :;@EI Wasser im Gerat ersetzen 10
Gerduscharmer Nachtmodus 18 & lonic Silver Stick® ersetzen* 33
Optimal fiir den Einsatz im Kinderzimmer 18 & HYBRID Filter verbraucht, ersetzen* 32
@ Timer-Funktion 20 ,: HYBRID Filter fehlt, einsetzen 17
CURRENT  Wert zeigt die aktuelle Luftfeuchtigkeit 19 Reinigung erforderlich* 24
pesiReD  Wert zeigt die gewiinschte Luftfeuchtigkeit 19

- ; ; . Die mit * gekennzeichneten Symbole kénnen manuell geldscht werden, wenn Sie
- Display-Lock ist aktiviert 21 am Gerat wihrend 5 Sekunden gleichzeitig die Tasten A und v gedriickt halten.




TASTENFELD UND FERNBEDIENUNG
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N\ J
Tastenfeld am Gerat Fernbedienung

ZWEI ARTEN DER BEDIENUNG

Der BONECO H680 lasst sich liber das integrierte Tasten-
feld oder (iber die mitgelieferte Fernbedienung steuern.
Die Bedienung bleibt dieselbe.

Anzeige Funktion ﬂ
E%D Regulieren der Liifterstufe 19
iy Umschalten zwischen den Modi (Fernbedienung) 18
Umschalten zwischen den Modi (Gerat) 18
% Aktivieren des «Display-Lock» 21
@ Aufrufen der Timer-Funktion 20
VA Andern von Luffeuchtigkeit /Timer / Liifterstufen 19, 20
% Gerat ein- und ausschalten / Reinigung starten 24

>

e

Umschalten zwischen den Betriebsarten

17
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BETRIEBSART BEIM ERSTEN EINSCHALTEN

Der BONECO H680 verwendet beim ersten Einschalten
die Betriebsart «Hybrid»: Dabei wird die Luft gereinigt und
gleichzeitig befeuchtet. Die Luftfeuchtigkeit kann nach
Belieben reguliert werden (siehe Seite 19).

Die Luftreinigung arbeitet automatisch und ohne Eingriffe
durch den Benutzer.

Die Liifterstufe wird durch die Elektronik gesteuert und
passt sich der Umgebung an, um eine mdglichst effiziente
Reinigung und/oder Befeuchtung zu gewéhrleisten.

Zu Beginn kann das Liiftergerdusch deutlich horbar sein;
bereits nach wenigen Minuten wird es jedoch reduziert,
wenn sich die Luftfeuchtigkeit dem gewiinschten Wert
nahert.

BETRIEBSART «HYBRID» VERWENDEN
1. Schalten Sie das Gerdt ein, indem Sie die (O-Taste ein-
mal antippen.

Der Partikelsensor startet automatisch mit der Messung
der Luftverschmutzung. Falls die Luftfeuchtigkeit weni-
ger als 50 % betrégt, beginnt das Geréat automatisch mit
der Befeuchtung.

ANZEIGE DER LUFTQUALITAT

Nach dem Einschalten fiihrt der BONECO H680 eine erste
Luftmessung durch und das Symbol At blinkt. Nach der
Luftmessung zeigt das Display die aktuelle Luftqualitat
an (siehe Abbildung unten).

Je besser die Luft gereinigt ist, umso mehr Segmente
werden weiss dargestellt.

ﬂ DIE BETRIEBSART «HYBRID» (LUFTBEFEUCHTUNG UND LUFTREINIGUNG)

GRUNDEINSTELLUNGEN
Der BONECO H680 speichert alle Einstellungen, wenn Sie
das Gerét iiber die (O-Taste ausschalten.

Die hier beschriebenen Grundeinstellungen (Betriebsart
«Hybrid», Modus «AUTO>» usw.) lassen sich jederzeit wie-
derherstellen. Trennen Sie das Gerét fiir ca. 10 Sekunden
vom Stromnetz, indem Sie das Netzkabel aus der Steck-
dose ziehen.



NUR LUFTBEFEUCHTUNG / NUR LUFTREINIGUNG

BETRIEBSART «LUFTBEFEUCHTUNG»
In der Betriebsart «Luftbefeuchtung» ist die Verwendung
des HYBRID Filters optional.

1. Driicken Sie die Taste (), bis nur noch die Anzeige
fiir die Luftfeuchtigkeit und die Liifterstufe angezeigt
werden.

2. Um zuriick zur Betriebsart «Hybrid» zu wechseln, drii-
cken Sie solange die Taste [, bis der Luftreiniger und
der Luftbefeuchter gleichzeitig aktiv sind.

In der Betriebsart «Luftbefeuchtung» kann der BONECO
H680 auch ohne HYBRID Filter verwendet werden. Beim
Wechsel auf die Betriebsart «Hybrid» oder «Luftreini-
gung» blinkt auf dem Display das folgende Symbol, wenn
der HYBRID Filter nicht eingesetzt ist:

BETRIEBSART «LUFTREINIGUNG»
In der Betriebsart «Luftreinigung» wird die Luft nicht be-
feuchtet.

1. Driicken Sie die Taste [ bis nur noch die Anzeige fiir
die Luftqualitat und die Liifterstufe angezeigt werden.

2. Um zurlick zur Betriebsart «Hybrid» zu wechseln, drii-
cken Sie solange die Taste [, bis der Luftreiniger und
der Luftbefeuchter gleichzeitig aktiv sind.

In der Betriebsart «Luftreinigung» kann der BONECO
H680 auch ohne Wasser verwendet werden. Beim Wech-
sel auf die Betriebsart «Hybrid» oder «Luftbefeuchtung»
blinkt auf dem Display das folgende Symbol, wenn der
Wassertank leer ist:

Q)

IS
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DIE MODI

In allen drei Betriebsarten «Hybrid», «Luftreinigung» und
«Luftbefeuchtung» stehen drei verschiedene Modi zur
Auswahl: (o), und @),

MODUS WECHSELN
1. Wechseln Sie zwischen den Modi (), und G=),
indem Sie wahlweise:

e mehrmals die Taste &2y auf der Fernbedienung driicken

e mehrmals die Taste [-z*) auf dem Tastenfeld des Gerats
driicken

ﬂ AUSWAHL DER VERSCHIEDENEN MODI

MODUS «AUTO»
Im Modus verwendet der BONECO H680 alle Liifter-
stufen zwischen 1 bis 6. Die voreingestellte Luftfeuchtig-
keit betrdgt 50 %.

MODUS «SLEEP»

Im Modus kann der BONECO H680 auch nachts
im Schlafzimmer verwendet werden. Das Gerat arbeitet
vollautomatisch auf der tiefsten Liifterstufe 1, um das
Betriebsgerdusch zu minimieren. Die voreingestellte
Luftfeuchtigkeit betragt 45 %.

MODUS «BABY»

Der Modus verwendet die Liifterstufen 1 bis 4 und
erhoht die Luftfeuchtigkeit auf 60 %. Dieser Wert eignet
sich ideal fiir die Verwendung im Kinderzimmer, da bei
Babys und Kleinkindern eine hohere Luftfeuchtigkeit
empfohlen wird. Der Liifter arbeitet ausserdem so leise,
dass ein Babyphone nicht darauf anspricht.



LUFTFEUCHTIGKEIT UND LUFTERSTUFE MANUELL REGULIEREN

DIE OPTIMALE LUFTFEUCHTIGKEIT

Die empfohlene Luftfeuchtigkeit liegt zwischen 40 % und
60 %. Die Einstellung ab Werk betragt 50 %. Im Idealfall
befindet sich die Anzeige fiir die aktuelle Luftfeuchtigkeit
im Bereich «0K»:

L [P |wa

CURRENT

Die von lhnen eingestellte Luftfeuchtigkeit bleibt auch
dann gespeichert, wenn Sie das Gerat ausschalten.

LUFTFEUCHTIGKEIT REGULIEREN
1. Driicken Sie die Tasten A und v, um die Luftfeuchtig-
keit nach lhren Wiinschen einzustellen.

Auf dem Display wird der Hinweis DESIRED («gew{inscht»)
eingeblendet. Wenn Sie die Pfeiltasten nicht mehr drii-
cken, wechselt der Hinweis nach wenigen Sekunden zu
CURRENT («aktuell»). Jetzt zeigt das Display wieder die
aktuelle Luftfeuchtigkeit.

MAXIMALE BEFEUCHTUNG

Driicken Sie die Taste A, bis der Hinweis «Co» angezeigt
wird (fiir «Continuous»). Jetzt arbeitet der Befeuchter un-
abhangig von der gemessenen Luftfeuchtigkeit.

LUFTERSTUFE REGULIEREN
1. Driicken Sie einmal die Taste ad(l. Die Anzeige fiir die
Liifterstufe blinkt.

2. Driicken Sie die Tasten A und 7, um die Lfterstufe
anzupassen.

3. Um wieder in den Modus zu wechseln, driicken
Sie die Taste am Gerét, bis auf dem Display der
Hinweis angezeigt wird. Alternativ kdnnen Sie
auch die Taste =2 auf der Fernbedienung verwenden.

POWER-STUFE (P)

Die maximale Power-Stufe (P) kann nur manuell ange-
wahlt werden. Sie empfiehlt sich, wenn die Raumluft in
moglichst kurzer Zeit befeuchtet und/oder gereinigt wer-
den soll. Driicken Sie dazu wiederholt die Taste A, bis in
der Anzeige die Liifterstufe «P» eingeblendet wird (siehe
Abbildung in der linken Spalte).
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ﬂ TIMER-FUNKTION

Die Timer-Funktion kann in allen Betriebsarten und mit
allen Modi verwendet werden. Mit der Timer-Funktion
konnen Sie festlegen, wie lange der BONECO H680 laufen
soll, bevor er sich automatisch abschaltet (OFF-Timer).

Alternativ konnen Sie festlegen, nach welcher Zeit sich
das Gerdt automatisch einschalten soll (ON-Timer).
Verwenden Sie diese Funktion zum Beispiel, um den
BONECO H680 vor Ihrer Riickkehr zu aktivieren, damit
Sie zuhause ein optimales Wohnklima erwartet.

OFF-TIMER EINSTELLEN
1. Schalten Sie den BONECO H680 mit der Taste O ein.

2. Wihlen Sie die gewiinschte Betriebseinstellung und
den gewiinschten Modus.

3. Driicken Sie einmal die Taste ©.

4. Verwenden Sie die Tasten A und v, um die Dauer des
Betriebs (1 bis 12 Stunden) einzustellen.

Das Gerdt lauft nun fiir die angegebene Zeit und schaltet
sich anschliessend aus.

5. Um den OFF-Timer vorzeitig zu deaktivieren, driicken
Sie die @-Taste erneut und wihlen Sie Lik. Alternativ
konnen Sie den BONECO H680 mit der Taste O aus-
schalten.

ON-TIMER EINSTELLEN
1. Wahlen Sie die gewiinschte Betriebseinstellung und
den gewiinschten Modus.

2. Schalten Sie den BONECO H680 mit der Taste O aus.
3. Driicken Sie einmal die Taste ©.

4. Verwenden Sie die Tasten A und Vv, um die Start-
vorwahlzeit (1 bis 12 Stunden) einzustellen.

Der BONECO H680 schaltet sich nach der definierten Zeit
ein und arbeitet im gewéhlten Programm.

5. Um den ON-Timer vorzeitig zu deaktivieren, driicken
Sie die @-Taste erneut und wihlen Sie i, Alternativ
konnen Sie den BONECO H680 mit der Taste O ein-
schalten.



DISPLAY-LOCK

Das Display des BONECO H680 kann gegen versehent-
liche Eingaben geschiitzt werden. Verwenden Sie diese
Funktion zum Beispiel, um Eingaben durch spielende
Kinder zu verhindern.

DISPLAY-LOCK AKTIVIEREN
1. Driicken Sie solange die -Taste, bis der Signalton
ertont.

Das Display zeigt fiir einige Sekunden den Hinweis «LC»
(LOCK) und wechselt danach wieder zur urspriinglichen
Anzeige. Der Hinweis «LC» wird bei jeder Beriihrung fiir
einige Sekunden angezeigt.

21

DISPLAY-LOCK DEAKTIVIEREN
1. Driicken Sie solange die -Taste, bis der Signalton
ertont.

Das Display ist nun entriegelt. Die Einstellungen konnen
wieder gedndert werden.
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ﬂ VERWENDUNG VON DUFTSTOFFEN

VERWENDUNG VON DUFTSTOFFEN DUFTSTOFFE HINZUGEBEN 3. Geben Sie den Duftstoff in den dafiir vorgesehenen
Innerhalb des BONECO H680 befindet sich der Duftstoff- 1. Entfernen Sie die Frontabdeckung. Duftstoffbehalter.

behalter fiir die Beigabe von Duftstoffen in Form von
atherischen Olen.

A Der Duftstoffbehalter ist aus einem speziellen Mate-
rial gefertigt. Geben Sie dtherische Ole und andere
Duftstoffe nie direkt in den Wassertank oder in die
Wasserwanne. Bereits kleine Mengen reichen aus,
um das Geréat irreparabel zu beschédigen. Diese
Schaden werden nicht durch die Garantie abge-
deckt.

2. Entfernen Sie den Filterhalter zusammen mit dem 4. Setzen Sie den Filterhalter und die Frontabdeckung
Filter. ein.
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ENTKALKUNG UND REINIGUNG
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ﬂ ENTKALKUNG

Der BONECO H680 sollte aus hygienischen Griinden in ~ VORBEREITUNGEN 4. Entleeren Sie die Wasserwanne sowie den Wassertank
regelmdssigen Abstanden gereinigt und entkalkt werden. 1. Entfernen Sie die Frontabdeckung und den Wasser- und entnehmen Sie den lonic Silver Stick®.
Eine anstehende Reinigung wird auf dem Display durch tank auf der Riickseite.

dieses Symbol angezeigt:
2. Entfernen Sie die Filterhalterung mitsamt dem Filter.

+

N

A Entfernen Sie vor dem Entkalkungsvorgang unbe-
dingt den lonic Silver Stick®.

5. Stellen Sie die Trommel zuriick in die Wasserwanne
und setzen Sie das Gerét in der umgekehrten Reihen-
folge zusammen.

3. Ziehen Sie die Wasserwanne heraus und entfernen Sie
die Trommel mit der Verdunstermatte.




ENTKALKUNG (FORTSETZUNG)

ENTKALKUNG
1. Fiillen Sie den Tank zur Hélfte mit warmem Leitungs-
wasser und geben Sie 2 Beutel CalcOff hinzu.

2. Starten Sie den Entkalkungsmodus, indem Sie auf
dem Bedienfeld des BONECO H680 die Taste -2

wahrend 5 Sekunden driicken. Andern Sie bei Bedarf
die Entkalkungsdauer (ber die Tasten A und V.

Das Gerdat entkalkt sich nun selbsténdig.

Nach abgeschlossener Entkalkung erlischt das Reini-
gungssymbol auf dem Display automatisch.

Jetzt signalisiert das blinkende Symbol, dass das Wasser
im Gerét ersetzt werden muss:

(="
viaTeR
=)~

aKY

REINIGUNG DER INNENTEILE
Nach jeder Entkalkung ist zwingend eine Reinigung der
Innenteile notwendig (siehe nichste Seite).

25

ENTKALKUNGSZEIT ANDERN

Die Grundeinstellung fiir die Entkalkung betréagt 4 Stun-
den. Um die Entkalkung zu intensivieren oder zu verkiir-
zen, regulieren Sie die Entkalkungsdauer iiber die Tasten
Aund V.

e Verkiirzen Sie die Entkalkungsdauer, wenn der
BONECO H680 nur leicht verschmutzt ist.

e Verlingern Sie die Entkalkungsdauer, wenn der
BONECO H680 stark verschmutzt ist. Die maximale
Entkalkungsdauer betrdgt 12 Stunden.
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ﬂ REINIGUNG DER INNENTEILE

WICHTIGE HINWEISE WASSERTANK WASSERWANNE
Verwenden Sie fir die Reinigung eine Reinigungsbirste 1. Fiillen Sie den Wassertank zur Hélfte mit warmem 1. Ziehen Sie die Wasserwanne aus dem BONECO H680.
und ein feuchtes Tuch. Geben Sie dem warmen Wasser Wasser und geben Sie ein wenig Spiilmittel hinzu.

immer ein wenig Geschirrspilmittel hinzu.

2. Reinigen Sie das Innere des Wassertanks griindlich

A Trennen Sie den BONECO H680 immer vom Strom- von Hand oder mit einer geeigneten Reinigungsbiirste.

netz, bevor Sie mit der Reinigung oder Wartung be-

ginnen! Nichtbeachtung kann zu Stromschlagen
fiihren und Leben gefahrden!

Schimmel im Inneren des BONECO H680 kann die
Luft verunreinigen und die Gesundheit beeintrachti-
gen. Er muss deshalb unbedingt entfernt werden.

2. Entfernen Sie die Trommel mit der Verdunstermatte.

3. Nehmen Sie den lonic Silver Stick® aus der Wasser-

/A\ Verwenden Sie fiir die Reinigung keinen Alkonol und o wanne.
) . . . 3. Reinigen Sie auch den Deckel. o =
keine aggressiven Reinigungsmittel. /[ \\ ‘
I A y ',“

A Reinigen Sie den BONECO H680 nicht im Geschirr-
spiiler. Die Teile konnen sich durch die hohen Tem-
peraturen verformen und unbrauchbar werden. Sol-
che Beschédigungen sind nicht durch die Garantie
abgedeckt.

4. Reinigen Sie die Wasserwanne und alle enthaltenen
Teile. Diese kdnnen zur Reinigung entnommen wer-
den.



REINIGUNG DER INNENTEILE (FORTSETZUNG)

TROMMEL
1. Nehmen Sie die Verdunstermatte von der Trommel.

VERDUNSTERMATTE (HANDWASCHE)
1. Waschen und walken Sie die Verdunstermatte griind-
lich mit warmem Wasser und Geschirrspiilmittel.

2. Waschen Sie die Trommel mit Spiilmittel und einer

- N 2. Spiilen Sie die Verdunstermatte solange mit warmem,
Reinigungsbiirste.

klarem Wasser aus, bis sich kein Schaum mehr bildet.

3. Setzen Sie die gewaschene Verdunstermatte direkt
nach dem Waschgang in die gereinigte Trommel ein.

3. Spiilen Sie die Trommel griindlich unter warmem Was-
ser.

27‘

Die Verdunstermatte darf nicht in der Wasch-
maschine gewaschen werden!

& Trocknen Sie die Verdunstermatte nicht im Wasche-
trockner.
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ﬂ ALLGEMEINE REINIGUNG

ABDECKUNG
1. Entfernen Sie die Abdeckung.

2. Reinigen Sie die Abdeckung mit einem feuchten Tuch.

VORFILTER
1. Waschen Sie den Vorfilter mit einer Reinigungsbiirste
unter fliessendem Wasser.

& Setzen Sie den Vorfilter erst ein, wenn er trocken ist.
Feuchtigkeit kann die Qualitat des dahinterliegenden
HYBRID Filters beeintrachtigen.

HYBRID FILTER

Der HYBRID Filter kann nicht gereinigt werden. Ver-
schmutzungen sind normal und belegen die Wirkung des
Filters.
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ALLGEMEINE REINIGUNG (FORTSETZUNG)

FILTERHALTERUNG LUFTERFLUGEL GEHAUSE

1. Entfernen Sie die Filterhalterung. &Entfernen Sie niemals die Halteschraube, um die 1. Reinigen Sie das Innere des Gehduses mit einem
Liifterfliigel abzunehmen! Bei der erneuten Montage feuchten Tuch, warmem Wasser und Geschirrspiil-
kann eine Unwucht zu stérenden Geréuschen fiihren mittel.

oder sogar den Motor beschadigen.

N

. Reinigen Sie die Filterhalterung mit einem feuchten
Tuch.
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ﬂ ALLGEMEINE REINIGUNG (FORTSETZUNG)

PARTIKELSENSOR GERAT ZUSAMMENSETZEN

Der Partikelsensor erkennt die Luftbelastung im Raum,  Nach abgeschlossener Reinigung kann der BONECO
indem er den vorbeiziehenden Luftstrom analysiert. Mit ~ H680 wieder zusammengebaut werden. Achten Sie dabei
der Zeit kann es zu Verschmutzungen kommen, die die  auf die Passform der Verdunstermatte.
Messgenauigkeit beeintréchtigen.

Die Klappe iiber dem Partikelsensor muss im Betrieb ge-
schlossen sein, damit die Messung korrekt ist. Sie sollte
nur gedffnet werden, um den Sensor zu reinigen.

1. Reinigen Sie mit einem feuchten Wattestdbchen die
Linse des Sensors.

2. Trocknen Sie den Sensor mit einem trockenen Watte-
stdbchen.
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WARTUNG UND
FEHLERBEHEBUNG
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ﬂ HYBRID FILTER ERSETZEN

Nach ungefahr einem Jahr muss der HYBRID Filter ge-
wechselt werden, damit die Luft auch weiterhin von Ver-
schmutzung und Pollen gereinigt wird.

Ein anstehender Austausch des HYBRID Filters wird auf
dem Display mit folgendem Symbol signalisiert:

—~
FILTER|
w—r

Das Ersetzen des HYBRID Filters entspricht den Abbil-
dungen 2 bis 7 auf den Seiten 10 und 11.

HYBRID FILTER ERSETZEN
1. Entfernen Sie die Frontabdeckung des BONECO H680.

2. Nehmen Sie den Vorfilter ab.

3. Entnehmen Sie den verbrauchten HYBRID Filter und
entsorgen Sie ihn mit dem reguléren Hausmiill.

4. Entfernen Sie die Schutzfolie vom neuen HYBRID Fil-
ter.

5. Setzen Sie den HYBRID Filter geméss Beschriftung in
die Halterung ein.

6. Setzen Sie den Vorfilter und die Frontabdeckung wie-
der ein.

7. Driicken Sie am Gerat 5 Sekunden lang gleichzeitig die
Tasten A und v, um das Symbol fiir den Filterwechsel
auszublenden.
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IONIC SILVER STICK® ERSETZEN ﬂ
Der lonic Silver Stick® verhindert die Vermehrung von  I0NIC SILVER STICK® ERSETZEN 5. Entfernen Sie den verbrauchten lonic Silver Stick® und
Bakterien im Wasser und leistet damit einen wichtigen 1. Nehmen Sie die Frontabdeckung ab. entsorgen Sie ihn mit dem reguléren Hausmill.

Beitrag zur Hygiene und zum Wohlbefinden. Der lonic

Silver Stick® ist ebenfalls einer Abnutzung unterworfen 2. Enfernen Sie den Wassertank auf der Riickseite. '

und muss regelméassig ausgetauscht werden.

3. Entfernen Sie die Filterhalterung.
Ein anstehender Austausch des lonic Silver Stick® wird
auf dem Display mit folgendem Symbol signalisiert:

7

ISS

w—r

Den lonic Silver Stick® erhalten Sie bei Inrem BONECO-
Fachhéndler oder (iber den BONECO Online Shop unter
der Adresse www.shop.boneco.com.

6. Setzen Sie den neuen lonic Silver Stick® ein.

7. Setzen Sie die Teile in der umgekehrten Reihenfolge
zusammen.

4. Ziehen Sie die Wasserwanne heraus und entfernen Sie

die Trommel. 8. Driicken Sie am Gerét wahrend ca. 5 Sekunden gleich-
zeitig die Tasten A und ¥, um das Symbol (&) auszu-
blenden.
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ﬂ BETRIEBSSTORUNGEN UND FEHLERBEHEBUNG

Problem

Magliche Ursache

Massnahme

Luft riecht unangenehm
Keine Verbesserung der
Luftqualitat

Display zeigt Fehler E2

Display zeigt Fehler E3

Abgestandenes Wasser im Tank und in der Wasserwanne

Gerét entleeren und komplett reinigen

Partikelsensor verschmutzt

Partikelsensor reinigen

Offene Fenster oder Tiiren

Fenster und Tiiren schliessen

Liifterfliigel blockiert oder Motor defekt

Gerdt vom Netz trennen, Liifterfliigel auf Freilauf kontrollieren, Gerét wieder mit Netz verbinden,
bei anhaltender Stérung Servicestelle kontaktieren

Trommel blockiert oder Motor defekt

Geréat vom Netz trennen, Trommel auf Freilauf kontrollieren, Gerat wieder mit Netz verbinden, bei
anhaltender Storung Servicestelle kontaktieren
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INSTRUCTIONS FOR USE
BONECO H680
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ﬂ TECHNICAL DATA

Type designation BONECO H680

Mains voltage 100-240V ~ 50/60 Hz

Power consumption 30w

Humidity output 1000 g/h* (6.340 gal/day)

Air purification performance 190 m*/h (112 CFM) (CADR)

For rooms up to 100 m? (1080 sq ft)

Water capacity 101(2.64 US gal)

Dimensions L 347 x W 435 x H 490 mm (13.6" x 17.1" x 19.3")
Operating noise level 27-51 dB(A)

Weight (empty) 10.4 kg (22.3 Ibs)

Accessories lonic Silver Stick® A7017, HYBRID filter

* For operation without HYBRID filter depending on temperature and humidity



INTRODUCTION

DEAR CUSTOMER,

Congratulations on your purchase of the BONECO H680.
Its hybrid design cleans and humidifies room air in one
step. Its smart control system keeps operating noise
level to @ minimum, even allowing you to use the BONECO
H680 in a bedroom or baby's room.

The BONECO H680 is designed for convenient, fully
automated operation. However, you can adjust all of its
features according to your preferences and requirements.
This manual shows you how you can create your own
comfortable climate.

RELIEF FROM ALLERGIES

The BONECO H680 is equipped with a triple filter system
that rids the air of odors as well as dust, pollen and con-
taminants. The HYBRID filter also effectively alleviates
many forms of discomfort caused by allergies, such as
hay fever or allergic reactions to dust mites and house-
hold dust.

VALUABLE INFORMATION ABOUT HUMIDITY

The right humidity is very important for our health. Dry
room air in winter leads to skin that cracks and itches. It
makes your eyes and throat feel dry while significantly af-
fecting physical comfort. Not only does this affect adults,
it is especially true for babies, small children and even
pets. Dry mucous membranes in winter also make us
more prone to colds and other infections.

The BONECO H680 makes these problems a distant
memory. Its intelligent automatic controls always keep
the air clean and the humidity at the ideal level, even in
large rooms with an area of up to 100 square meters
(1080 square feet).

Regardless of whether it is summer or winter: You
will not want to give up your newly gained comfort.

ITEMS INCLUDED

BONECO H680
with HYBRID filter

BONECO

“CalcOff” cleaning and des-
caling powder A7417

-

Power supply unit with
country-specific adapter

Remote control
including CR 2025 battery
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ﬂ OVERVIEW AND PART NAMES

h

© 0N O R WN =

Front cover
Pre-filter

HYBRID filter

Filter holder

Drum

Evaporator mat
lonic Silver Stick®
BONECO H680
Water tank
Fragrance container

Water base
Remote control
Fan blade
Power supply
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START-UP AND USE
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START-UP

SAFETY INSTRUCTIONS
Before using the device, carefully read through the
enclosed safety notes and operating manual and
keep them for later use.

FIRST CLEANING

Production-related residue on the water tray and water
tank may lead to foaming, and thereby to water escaping.
For this reason, before the first use, both elements must
be cleaned with warm water and dishwashing detergent
(see Figure 5 on the right side). Thoroughly rinse the parts
under running water.

FIRST WATER CHANGE
24 hours after the first use, the “Water change” symbol
will illuminate:

A
~f—~)-
WATER]
=)~

7\

Change the water in the water tank and in the water base.

The “Water change” symbol will automatically go out as
soon as the water has been replaced.



START-UP (CONTINUED)

Take off the filter holder along with the filters.

H

Pull out the water tray along with the drum. Clean the water tank and water tray. Insert the water tray with the drum into the appli-
ance.
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ﬂ START-UP (CONTINUED)

Insert the water tank filled with tap water.

Remove the protective covering of the HYBRID filter. Insert the HYBRID filter Insert the pre-filter.
(note the direction the arrow is pointing).



START-UP (CONTINUED)

Reattach the front cover. Connect the power supply to the BONECO H680 first Switch the appliance on with the © button.
and then to the power outlet.
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ﬂ INDICATORS ON THE DISPLAY

unml & -

-
CURRENT DESIRED -| OK
||

.-' '-' l:'/,l-l =I Ry
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00
0

Overview of all indicators on the display Indicators for air purity (left) and fan level (top) Indicator for humidity (right, middle) and fan level (top)
Indicat Meani Indica- . .
ndicator eaning B tor Required action B
Y™, Current or desired humidity 51 &) Refill the water 43
Fully automated operation 50 Change the water in the appliance 42
Low-noise nighttime mode 50 8 Replacing the lonic Silver Stick®* 65
Perfect for use in a nursery or baby's room 50 HYBRID filter used up, replace* 64
(@)  Timer function 52 HYBRID filter missing, insert 49
CURRENT  Value shows the current humidity 51 Cleaning required* 56
DESRED  Value shows the desired humidity 51

- ; ] The symbols for the actions marked with an * can be turned off manually if you
i Display lock has been activated 53 simultaneously press and hold the A and ¥ buttons on the appliance for 5 seconds.




KEYPAD AND REMOTE CONTROL

TWO TYPES OF OPERATION

The BONECO H680 can be controlled using the integrated
keypad or the included remote control. Operation remains
the same in both cases.

e N
AIR™+

20 A

o°

—

e a a
O L'

m— @ ;; BONECO

. J J
Keypad on the appliance Remote control
Indicator ~ Function ﬂ
20 Regulating the fan level 51
iy Toggling between modes (on the remote control) 50
Toggling between modes (on the appliance) 50
% Activating the “Display lock” 53
@ Calling up the timer function 52
VA Changing air humidity / timer / fan levels 51,52
% Switch the appliance on and off / start cleaning 56

>

Toggling between operating modes 49

e
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OPERATING MODE AT INITIAL START-UP

The BONECO H680 uses the “Hybrid” operating mode
when being switched on for the first time: This operating
mode cleans the air while humidifying it at the same time.
The humidity can be regulated at will (see page 51).

Air purification works automatically and without user
interaction.

The fan level is controlled by the electronics and adapts
to the environment to ensure the most efficient cleaning
and/or humidification possible.

Fan noise may be clearly audible at first; it will decrease
after a few minutes, however, once the humidity gets
closer to the desired value.

USING THE “HYBRID” OPERATING MODE
1. Switch the appliance on by tapping the O button once.

The particle sensor automatically begins measuring the
amount of dirt in the air. The appliance starts the hu-
midifying process automatically if humidity is below 50%.

AIR QUALITY INDICATOR

After being switched on, the BONECO H680 carries out
an initial air measurement and the amt symbol flashes.
After measuring the air, the display shows the current air
quality (see figure below).

The cleaner the air is, the more segments are shown in
white.

ﬂ THE “HYBRID” OPERATING MODE (AIR HUMIDIFICATION AND AIR PURIFICATION)

BASIC SETTINGS
The BONECO H680 saves all of the settings if you switch
off the appliance using the O button.

The basic settings described here (“Hybrid” operating
mode, “AUTO” comfort mode, etc.) can be restored at
any time. Disconnect the appliance from the power outlet
for about 10 seconds by unplugging the power cord from
the power outlet.



ONLY AIR HUMIDIFICATION / ONLY AIR PURIFICATION

“AIR HUMIDIFICATION” OPERATING MODE
Use of the HYBRID filter is optional in the “Air humidifica-
tion” operating mode.

1. Press the "] button until just the indicator for humidity
and the fan level are shown.

“AIR PURIFICATION” OPERATING MODE
The air is not humidified in the “Air purification” operat-
ing mode.

1. Press the[*:"| button until just the indicator for air qual-
ity and the fan level are shown.

2. To switch back to the “Hybrid” operating mode, press
the % button until the air purifier and humidifier are
both shown as active at the same time.

The BONECO H680 can also be used without a HYBRID
filter in the “Air humidification” operating mode. When
switching to the “Hybrid” or “Air purification” operating
mode, the following symbol flashes on the display if a
HYBRID filter is not inserted:

v 7

~()
FiLTer]
- =)~

EY

2. To switch back to the “Hybrid” operating mode, press
the (%) button until the air purifier and humidifier are
both shown as active at the same time.

The BONECO H680 can also be used without water in
the “Air purification” operating mode. When switching to
the “Hybrid” or “Air humidification” operating mode, the
following symbol flashes on the display if the water tank
is empty:

A

~®—
- ~

VY
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COMFORT MODES

There are three different comfort modes available in each
of the three “Hybrid”, “Air purification” and “Air humidifi-
cation” operating modes: (), and @),

SWITCHING THE COMFORT MODE
1. Switch between the (wr), and comfort
modes by either:

e Pressing the &y button on the remote control repeat-
edly

e Pressing the = button on the keypad on the appliance
repeatedly

ﬂ SELECTING THE VARIOUS COMFORT MODES

“AUT0” COMFORT MODE
In comfort mode, the BONECO H680 uses all of the
fan levels between 1 and 6. The preset humidity is 50%.

“SLEEP” COMFORT MODE

In comfort mode, the BONECO H680 can even be
used in a bedroom at night. The appliance automatically
operates at the lowest fan level of 1 to keep operating
noise level to a minimum. The preset humidity is 45%.

“BABY” COMFORT MODE

The comfort mode uses fan level 1 through 4 and
increases the humidity to 60 %. This value is ideal for
use in a nursery or baby's room since higher humidity
is recommended for babies and small children. The fan
also operates quietly enough that it will not trigger a baby
monitor.



MANUALLY REGULATING HUMIDITY AND FAN LEVEL

PERFECT HUMIDITY

The recommended humidity level is between 40% and
60%. The default setting is 50%. The indicator for current
humidity should ideally be within the “OK” range:

T 1)

CURRENT

The humidity you set then stays saved if you switch off
the appliance.

CONTROLLING HUMIDITY
1. Press the A and ¥ buttons to set the humidity as de-
sired.

The notice DESIRED is shown on the display. Once you
stop pressing the arrow keys, the notice switches to
CURRENT after a few seconds. Now the display now
shows the current humidity again.

MAXIMUM HUMIDIFICATION

Press the A button until the notice “Co” (for “Continu-
ous”) is displayed. Now the humidifier operates indepen-
dently of the measured humidity.
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REGULATING_THE FAN LEVEL
1. Press the aad button once. The indicator for the fan
level flashes.

2. Press the A and v buttons to adjust the fan level.

3. To switch back to the comfort mode, press the
button on the appliance until the notice is shown
on the display. Alternatively, you can also use the =h
button on the remote control.

POWER MODE (P)

The maximum power mode (P) can only be selected man-
ually. We recommend using it when room air has to be
cleaned and/or humidified in the shortest possible time.
To activate the maximum power level, press the A button
repeatedly until the fan level “P” is shown in the indicator
(see figure in the left column).
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ﬂ TIMER FUNCTION

The timer function can be used in every operating mode
together with every comfort mode. The timer function lets
you determine how long the BONECO H680 should run
before it switches off automatically (OFF timer).

Alternatively, you can specify a time for when the ap-
pliance should switch on automatically (ON timer). Use
this function, for example, to activate the BONECO H680
before you return home, so that you have the perfect liv-
ing climate waiting for you.

SETTING THE OFF TIMER
1. Switch on the BONECO H680 using the (O button.

2. Select the desired operating setting and the desired
comfort mode.

3. Press the @ button once.

4. Use the A and V¥ buttons to set how long the appli-
ance operates (1 to 12 hours).

The appliance then runs for the specified period and then
switches itself off.

5. To deactivate the OFF timer early, press the @ button
again and select Ok Alternatively, you can switch off
the BONECO H680 using the O button.

SETTING THE ON TIMER
1. Select the desired operating setting and the desired
comfort mode.

2. Switch off the BONECO H680 using the  button.
3. Press the @ button once.

4. Use the A and ¥ buttons to set the start preselection
time (1 to 12 hours).

The BONECO H680 switches on after the defined time
and operates with the selected program.

5. To deactivate the ON timer early, press the © button
again and select s Alternatively, you can switch on
the BONECO H680 using the O button.



DISPLAY LOCK

The BONECO H680 display can be set up to prevent ac-
cidental entries. Use this function to prevent unintentional
entries, such as those from children playing near the ap-
pliance.

ACTIVATING THE DISPLAY LOCK
1. Press the button until you hear the indicator tone.

The display shows an “LC” (LOCK) notice for a few sec-
onds and then returns to the original displayed content.
The “LC” notice is displayed for a few seconds each time
the controls are pressed.
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DEACTIVATING THE DISPLAY LOCK
1. Press the button until you hear the indicator tone.

The display is now unlocked. Changes can be made to the
settings once again.
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ﬂ USING FRAGRANCES

USING FRAGRANCES ADDING FRAGRANCES 3. Insert the fragrance into the fragrance container pro-
Inside the BONECO H680 there is a fragrance container 1. Remove the front cover. vided for this.
for adding fragrances in the form of essential oils.

& This fragrance container is made of a special mate-
rial. Never add essential oils and other fragrances
directly into the water tank or water base. It only
takes a small amount to damage the appliance ir-
reparably. Such damage is not covered by the war-
ranty.

4. Insert the filter holder and front cover.
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DESCALING AND CLEANING
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ﬂ DESCALING

For hygienic reasons, the BONECO H680 has to be PREPARING FOR FIRST USE 4. Empty the water base and water tank and remove the
cleaned and descaled at regular intervals. An upcoming 1. Remove the front cover and the water tank on the rear lonic Silver Stick®.
need for cleaning is indicated on the display with this side.
symbol:
2. Remove the filter holder together with the filter.
N

A Be sure to remove the lonic Silver Stick® before the
descaling process.

5. Set the drum back into the water base and put the ap-
pliance back together by following the steps in reverse
order.

3. Pull the water base out and remove the drum with the
evaporator mat.




DESCALING (CONTINUED)

DESCALING
1. Fill the tank halfway with hot tap water and add two
packets of CalcOff.

2. Start descaling mode by pressing the < button on
the BONECO H680 keypad for 5 seconds. Change the
duration of descaling as needed using the A and ¥
buttons.

The appliance then descales itself automatically.

After descaling has finished, the cleaning symbol on the
display goes away automatically.

Then a flashing symbol indicates that the water in the
appliance has to be replaced:

(="
viaTeR
=)~

Y

CLEANING THE INTERIOR PARTS
After each descaling, it is absolutely necessary to clean
the interior parts (see the next page).

57

CHANGING THE DESCALING TIME

The default setting for the descaling time is 4 hours. To
intensify or shorten the descaling, adjust the duration of
descaling using the A and v buttons.

e Shorten the duration of descaling if the BONECO H680
is only slightly dirty.

e |engthen the duration of descaling if the BONECO
H680 is very dirty. The maximum duration of descaling
is 12 hours.
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ﬂ CLEANING THE INTERIOR PARTS

IMPORTANT NOTES WATER TANK WATER BASE
Use a cleaning brush and a damp cloth for cleaning. Al- 1. Fill the water tank halfway with hot water and add a 1. Pull the water base out of the BONECO H680.
ways add a small amount of dishwashing detergent to small amount of dishwashing detergent. . . .

the hot water.
2. Thoroughly clean the inside of the water tank by hand
AAIways unplug the BONECO H680 from the power or with a suitable cleaning brush.
outlet before you start cleaning or doing mainte-
nance! Failure to do so can result in electric shock
and fatal injury!

A Mold inside your BONECO H680 can add impurities
to the air and may adversely affect your health. Be
sure to remove any you find for this reason.

2. Remove the drum with the evaporator mat.

3. Take the lonic Silver Stick® out of the water base.

‘\\x ‘
s

A Do not use alcohol or corrosive cleaning agents for

; 3. Also clean the cover.
cleaning.

Do not clean the BONECO H680 in a dishwasher.
High temperatures can deform the parts and make
them unusable. This damage is not covered by the
warranty.

4. Clean the water base and all of the parts inside. These
can be removed for cleaning.
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CLEANING THE INTERIOR PARTS (CONTINUED)

DRUM EVAPORATOR MAT (HANDWASHING) & The evaporator mat cannot be cleaned in the wash-
1. Take the evaporator mat out of the drum. 1. Thoroughly wash and tumble the evaporator mat with ing machine!

hot water and dishwashing detergent.
& Do not dry the evaporator mat in the clothes dryer.

2. Continue to rinse out the evaporator mat in clean hot
water until foam no longer forms.

3. Right after the washing cycle, insert the washed evap-
orator mat into the cleaned drum.

3. Thoroughly rinse the drum with hot water.
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ﬂ GENERAL CLEANING

COVER

PRE-FILTER
1. Remove the cover.

HYBRID FILTER
1. Wash the pre-filter under running water using a clean-
ing brush.

The HYBRID filter cannot be cleaned. Dirt is normal and
shows that the filter is working
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Do not put the pre-filter back in until it is dry. Humid-

ity can have an adverse effect on the quality of the
adjacent HYBRID filter.




GENERAL CLEANING (CONTINUED)

FILTER HOLDER FAN BLADE HOUSING
1. Remove the filter holder. & Never remove the retaining screw in order to take off 1. Clean the inside of the housing with a damp cloth, hot
the fan blade! A weight imbalance during reassembly water and dishwashing detergent.

could cause excessive noise or could even damage
the motor.
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ﬂ GENERAL CLEANING (CONTINUED)

PARTICLE SENSOR

The particle sensor detects the amount of dirt in the air in
the room by analyzing a passing air flow. Over time, dirt
can accumulate and affect measuring accuracy.

The flap over the particle sensor has to be closed during
operation to ensure the measurement is correct. It should
only be opened to clean the sensor.

1. Clean the sensor lens using a damp cotton swab.

2. Dry the sensor with a dry cotton swab.

ASSEMBLING THE APPLIANCE

Once cleaning is complete, you can put the BONECO
H680 back together. When doing so, pay attention to how
the evaporator mat fits.




MAINTENANCE AND
TROUBLESHOOTING
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ﬂ REPLACING THE HYBRID FILTER

The HYBRID filter has to be changed after about one year
to ensure that dirt and pollen continue to be filtered from
the air.

The display indicates an upcoming need to replace the
HYBRID filter with the following symbol:

—~
FILTER|
w—r

The HYBRID filter is replaced according to Figures 2 to 7
on pages 42 and 43.

REPLACING THE HYBRID FILTER

1.

2.

3.

Remove the front cover of the BONECO H680.
Take off the pre-filter.

Remove the used HYBRID filter and dispose of it with
your regular household waste.

. Remove the protective foil from the new HYBRID filter.

. Insert the HYBRID filter into the holder as shown on the

label.

. Reinsert the pre-filter and the front cover.

. Simultaneously press the A and Vv buttons on the ap-

pliance for 5 seconds to hide the filter change symbol.



REPLACING THE IONIC SILVER STICK®

The lonic Silver Stick® prevents the growth of bacteria in
water, making a vital contribution to health and cleanli-
ness. The lonic Silver Stick® is also subject to wear and
has to be replaced regularly.

The display indicates an upcoming need to replace the
lonic Silver Stick® with the following symbol:

oY
—

You can obtain an lonic Silver Stick®from your BONECO
specialist dealer or the BONECO online store at:

www.shop.boneco.com

REPLACING THE IONIC SILVER STICK®
1. Take off the front cover.

2. Remove the water tank on the rear side.

3. Remove the filter holder.
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5. Remove the used lonic Silver Stick® and dispose of it
with your regular household waste.

6. Insert the new lonic Silver Stick®.

7. Put the parts back together by following the steps in
reverse order.

8. Simultaneously press the A and ¥/ buttons on the ap-
pliance for 5 seconds to hide the (&) symbol.
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ﬂ MALFUNCTIONS AND TROUBLESHOOTING

Problem

Possible cause

Action

Air has an unpleasant odor

No improvement in air quality

Display shows Error E2

Display shows Error E3

Stagnant water in the tank and water base

Empty and thoroughly clean the appliance

Particle sensor is dirty

Clean the particle sensor

Open windows or doors

Close windows and doors

Fan blade blocked or motor is defective

Unplug the appliance, check that the fan blade can turn freely, plug the appliance back in; contact
a service center if the problem persists

Drum blocked or motor is defective

Unplug the appliance, check that the drum can turn freely, plug the appliance back in; contact a
service center if the problem persists
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INSTRUCTIONS D’UTILISATION
BONECO H680
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SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Désignation de modeéle BONECO H680

Tension de réseau 100-240V ~ 50/60 Hz

Puissance absorbée 30w

Puissance d’humidification 1000 g/h*

Puissance de purification de I'air 190 m*/h (taux de distribution d’air pur, CADR)
Pour des locaux d’une superficie max. de 100 m?

Capacité 101

Dimensions L 347 x B 435 x H 490 mm

Emission sonore 27-51 dB(A)

Poids a vide 10,4 kg

Accessoires lonic Silver Stick® A7017, filtre HYBRID

* en cas d’utilisation sans filtre HYBRID, en fonction de la température et de I’humidité de I'air



INTRODUCTION

CHER CLIENT,

Nous vous félicitons pour I'achat du BONECO H680. De
conception hybride, il purifie et humidifie I’air ambiant en
une seule opération. Sa commande intelligente réduit a
un minimum I'émission sonore, de sorte que I'on peut
méme utiliser le BONECO H680 dans une chambre a cou-
cher ou une chambre d’enfant.

Le BONECO H680 est congu pour un fonctionnement en-
tierement automatique et sans complication. Vous pouvez
cependant profiter de toutes les caractéristiques de I'ap-
pareil en les adaptant a vos préférences et exigences. Ce
mode d’emploi vous montre comment créer un climat de
bien-étre personnalisé.

SOULAGEMENT D’ALLERGIES

Le BONECO H680 est équipé d’un triple systeme de filtra-
tion, qui libére Iair non seulement des odeurs mais aussi
de la poussiére, du pollen et des particules d’impuretés.
Le filtre HYBRID permet par ailleurs de soulager effica-
cement de nombreux troubles allergiques, par exemple
le rhume des foins ou les réactions allergiques a la pous-
siere domestique ou aux déjections d’acariens.

BON A SAVOIR AU SUJET DE LHUMIDITE DE L'AIR
Une bonne humidité de I'air joue un réle important pour
notre santé. La sécheresse de I'air ambiant cause en hi-
ver des fendillements de la peau et des démangeaisons
cutanées. La sensation de sécheresse des yeux et de
la gorge diminue nettement le bien-étre. Ceci vaut non
seulement pour les adultes, mais aussi pour les bébés,
les jeunes enfants et méme les animaux domestiques.
Des muqueuses seches nous rendent en hiver également
sensibles aux refroidissements et autres infections.

Avec le BONECO H680, ces problémes appartiennent au
passé. Son automatisme intelligent maintient I'air propre
et I'humidité de I'air toujours au niveau idéal — méme
dans les grandes piéces d’une superficie maximale de
100 métres carrés.

En été comme en hiver : vous ne voudrez plus re-
noncer a votre nouveau confort.

CONTENU DE LA LIVRAISON

BONECO H680
avec filtre HYBRID

Bloc d’alimentation avec adap-
tateur spécifique au pays

BONECO

Télécommande
incluant pile CR 2025

Poudre nettoyante et dé-
tartrante «CalcOff» A7417
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VUE D’ENSEMBLE ET DESIGNATION DES PIECES

h
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Couvercle frontal
Préfiltre

Filtre HYBRID
Porte-filtre

Cylindre

Tapis d’évaporation
lonic Silver Stick®
BONECO H680
Réservoir d’eau
Récipient pour subs-

tances odorantes

Bac a eau
Télécommande

Pales du ventilateur
Alimentation électrique
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MISE EN SERVICE ET UTILISATION
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MISE EN SERVICE

CONSIGNES DE SECURITE

A Lisez attentivement les consignes de sécurité jointes
et le mode d’emploi avant I'utilisation de I'appareil et
conservez-les en vue d’une utilisation ultérieure.

PREMIER NETTOYAGE

Les résidus liés a la production sur le bac a eau et le
réservoir d’eau peuvent provoquer une formation de
mousse, occasionnant par conséquent une fuite d’eau.
C’est pourquoi il convient de nettoyer ces deux éléments
aI’eau chaude avec du liquide vaisselle avant la premiére
utilisation (voir figure 5 sur la page de droite). Rincez bien
les piéces a I'eau courante.

PREMIER CHANGEMENT D’EAU
24 heures apres la premiére utilisation, I'icone «Change-
ment d’eau» s’allume :

\d

-J~
7\

changez I'eau du réservoir d’eau et du bac a eau.

Licone «Changement d’eau» s’éteint automatiquement
des que I'eau a été changée.



MISE EN SERVICE (SUITE)

Otez le porte-filtre ainsi que les filtres.

H

Retirez le bac a eau avec le cylindre. Nettoyez le réservoir d’eau et le bac a eau. Insérez le bac a eau avec le cylindre dans I'appareil.
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MISE EN SERVICE (SUITE)

Insérez le réservoir d’eau rempli avec I'eau du robi- Insérez le porte-filtre. Enlevez le préfiltre.
net.

Retirez la feuille de protection du filtre HYBRID. Insérez le filtre HYBRID Insérez le préfiltre.
(dans le sens de la fleche).



Mettez en place le couvercle frontal. Connectez I'alimentation électrique d’abord au Allumez 'appareil en appuyant sur la touche O.
BONECO H680, puis a la prise secteur.
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AFFICHAGE A LECRAN

Lumnllll 8-

-
CURRENT DESIRED -| OK
||

||
o
- @

00
0
Vue d’ensemble de tous les affichages a I'écran Affichages pour la pureté de I'air (a gauche) et le degré Affichages pour I'humidité de I'air (a droite, au centre) et
de ventilation (en haut) le degré de ventilation (en haut)

Affichage ~ Signification Affi- i i

g g B chage Action requise B
., Humidité de I'air actuelle ou souhaitée 83 :: Ajouter de l'eau 75
Fonctionnement entierement automatique 82 NN Remplacer I'eau contenue dans I'appareil 74
Mode nuit silencieux 82 & Remplacer I'lonic Silver Stick®* 97
Optimal pour I'utilisation dans une chambre d’enfant 82 = Filtre HYBRID usagé, le remplacer* 96

. . A

(®)  Fonction Minuteur 84 X&) Filtre HYBRID manquant, installer 81
CURRENT  La valeur indique I'humidité de I'air actuelle 83 Nettoyage requis* 38
DESIRED  La valeur indique I'humidité de I'air souhaitée 83

i~ ] p . Les icones repérées par * peuvent étre supprimées manuellement si vous laissez
i Le verrouillage de I'écran est active 85 enfoncées pendant 5 secondes les touches A et ¥ situées sur Pappareil.




CLAVIER ET TELECOMMANDE

4 N
AIR*+ ‘j%ﬂﬂ N
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m— @ ;; BONECO

N\ J
Clavier de I'appareil Télécommande

DEUX TYPES DE COMMANDE

La commande du BONECO H680 s’effectue au moyen du
clavier intégré ou de la télécommande fournie ; I'utilisa-
tion de I'appareil est la méme.

Affichage  Fonction

E%D Réglage du degré de ventilation 83
iy Passage d’'un mode a I'autre (télécommande) 82
Passage d’'un mode a I'autre (appareil) 82
= Activation du «verrouillage de I'écran» 85
@ Appel de la fonction Minuteur 84
VA Changement des valeurs Humidité de I'air /Minuteur / Degré de ventilation 83, 84
% Mise en marche et arrét de I'appareil / Démarrage du nettoyage 88
= Commutation entre les modes opératoires 81

e




‘BU

MODE OPERATOIRE LORS DE LA PREMIERE MISE EN
MARCHE

Le BONECO H680 utilise lors de la premiére mise en
marche le mode opératoire «Hybrid» : ce faisant, I'air est
purifié et humidifié en méme temps. Lhumidité de I'air
peut étre réglée a la convenance de I'utilisateur (voir la
page 83).

La purification de I'air fonctionne automatiquement, sans
interventions de I'utilisateur.

Le degré de ventilation est commandé par I'électronique
et s'ajuste a I'environnement, afin de garantir la plus
grande efficacité possible de la purification et/ou de I'hu-
midification.

Au début, il se peut que le bruit de ventilation soit net-
tement audible ; mais aprés quelques minutes, le bruit
diminue lorsque I'humidité de I'air se rapproche de la
valeur souhaitée.

UTILISATION DU MODE OPERATOIRE «HYBRID»
1. Mettez I'appareil en marche en effleurant une fois la
touche O.

Le capteur de particules démarre automatiquement la
mesure des impuretés de I'air. Si 'humidité de Iair est
inférieure a 50 %, I'appareil commence automatiquement
I’humidification.

AFFICHAGE DE LA QUALITE DE LAIR

Apres la mise en marche, le BONECO H680 exécute une
premiére mesure de I'air et I'icone At clignote. Apres
la mesure de I'air, I'affichage indique la qualité de Iair
actuelle (voir la figure ci-dessous).

Le nombre de segments blancs est d’autant plus grand
que Iair est bien purifié.

MODE OPERATOIRE «HYBRID» (HUMIDIFICATION DE L’AIR ET PURIFICATION DE L’AIR)

REGLAGES DE BASE
Le BONECO H680 enregistre tous les réglages, quand
vous éteignez I'appareil avec la touche O.

Il est possible a tout moment de restaurer les réglages
de base (mode opératoire «Hybrid», mode «Auto», etc.)
décrits ici. Débranchez I'appareil du secteur pendant
10 secondes environ, en retirant le cordon d’alimentation
de la prise secteur.



SEULEMENT HUMIDIFICATION DE L’AIR / SEULEMENT PURIFICATION DE L’AIR

MODE OPERATOIRE «HUMIDIFICATION DE L'AIR»
En mode opératoire «Humidification de I'air», I'utilisation
du filtre HYBRID est optionnelle.

1. Appuyez sur la touche (%, jusqu’a ce que les seuls
affichages visibles a I’écran soient ceux de I'humidité
de I'air et du degré de ventilation.

MODE OPERATOIRE «PURIFICATION DE L’AIR»
En mode opératoire «Purification de I'air», I'air n’est pas
humidifié.

1. Appuyez sur la touche %, jusqu’a ce que les seuls
affichages visibles a I'’écran soit ceux de la qualité de
I'air et du degré de ventilation.

2. Pour repasser en mode opératoire «Hybrid», appuyez
sur la touche (7, jusqu’a ce que le purificateur d’air et
I’humidificateur d’air soient actifs en méme temps.

En mode opératoire «Humidification de I'air», le BONECO
H680 est également utilisable sans filtre HYBRID. Lors du
passage en mode opératoire «Hybrid» ou «Purification de
I'air», I'icone suivante clignote a I’écran si le filtre HYBRID
n’est pas installé :

2. Pour repasser en mode opératoire «Hybrid», appuyez
sur la touche (%, jusqu’a ce que le purificateur d’air et
I’humidificateur d’air soient actifs en méme temps.

En mode opératoire «Purification de I'air», le BONECO
H680 est également utilisable sans eau. Lors du passage
en mode opératoire «Hybrid» ou «<Humidification de I'air»,
I'icone suivante clignote a I'écran si le réservoir d’eau est
vide :

LI 4
&)

IS
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SELECTION DES DIVERS MODES

LES MODES

Dans les trois modes opératoires «Hybrid», «Purification
de lair» et «Humidification de I'air», trois modes diffé-
rents sont disponibles pour la sélection : (o), et
()

CHANGEMENT DE MODE
1. Pour passer d’'un des modes (o), et a
I'autre, vous pouvez au choix :

o appuyer plusieurs fois sur la touche & de la télécom-
mande

e ou appuyer plusieurs fois sur la touche [% du clavier
de I'appareil

MODE «AUTO»

En mode le BONECO H680 utilise tous les degrés
de ventilation de 1 a 6. Lhumidité de I'air préréglée est
de 50 %.

MODE «SLEEP»

En mode =), le BONECO H680 est également utilisable
la nuit dans une chambre a coucher. L'appareil fonctionne
de facon entierement automatique au degré de ventila-
tion 1, le plus bas, afin que I'émission sonore soit minime.
Lhumidité de I'air préréglée est de 45%.

MODE «BABY»

Le mode utilise les degrés de ventilation 1 a 4 et
éleve I'humidité de Iair afin qu’elle soit de 60 %. Cette
valeur s’'avere idéale pour I'utilisation dans une chambre
d’enfant, car une humidité de I'air plus élevée est recom-
mandée pour les bébés et les jeunes enfants. De plus,
le ventilateur fait tellement peu de bruit qu’il ne fait pas
réagir un babyphone.
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REGLAGE MANUEL DE L'HUMIDITE DE L’AIR ET DU DEGRE DE VENTILATION

LHUMIDITE DE L’AIR OPTIMALE

Lhumidité de Iair recommandée est comprise entre 40 %
et 60%. Le réglage d’usine est de 50 %. Idéalement, I'af-
fichage de I'humidité de I'air actuelle est dans la zone
<<0K>>

L [P |wa

CURRENT

Lhumidité de I'air que vous avez réglée reste en mémoire
quand vous éteignez I'appareil.

REGLAGE DE UHUMIDITE DE LAIR
1. Appuyez sur les touches A et v pour régler I'humidité
de I'air comme vous le souhaitez.

Lindication DESIRED («souhaité») apparait a I'écran.
Quand vous n’appuyez plus sur les touches fléchées, I'in-
dication devient au bout de quelques secondes CURRENT
(«actuel»). Lécran affiche a nouveau I'humidité de I'air
actuelle.

HUMIDIFICATION MAXIMALE

Appuyez sur la touche A jusqu’a ce que I'écran affiche
I'indication «Co» («Continuous», en continu). Lhumidifi-
cateur fonctionne maintenant indépendamment de I’hu-
midité de I'air mesurée.

REGLAGE DU DEGRE DE VENTII?éé\TION
1. Appuyez une fois sur la touche aal. L'affichage du de-
gré de ventilation clignote.

2. Appuyez sur les touches A et v, afin d’ajuster le degré
de ventilation.

3. Pour repasser en mode (&), appuyez sur la touche
de I'appareil jusqu’a ce que I'écran affiche I'indication
(). Une autre fagon de procéder consiste & appuyer
sur la touche = de la télécommande.

NIVEAU DE PUISSANCE (P)

Le niveau de puissance (P) maximal ne peut étre sélec-
tionné que manuellement. Ce niveau de puissance est
recommandé quand I'air ambiant doit étre humidifié et/ou
purifié le plus rapidement possible. Pour ce faire, appuyez
plusieurs fois sur la touche A jusqu’a ce que I’écran af-
fiche le degré de ventilation «P» (voir la figure dans la
colonne de gauche).
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FONCTION MINUTEUR

La fonction Minuteur peut étre utilisée dans tous les mo-
des opératoires et avec tous les modes. Avec la fonction
Minuteur, vous pouvez déterminer combien de temps le
BONECO H680 doit fonctionner avant sa déconnexion
automatique (OFF-Timer).

Une autre fagon de procéder consiste a choisir la du-
rée apres laquelle I'appareil doit automatiquement se
mettre en marche (ON-Timer). Utilisez cette fonction par
exemple pour activer le BONECO H680 avant votre retour,
afin qu’une ambiance optimale vous attende a la maison.

REGLAGE DU MINUTEUR D’ARRET (OFF-TIMER)
1. Mettez le BONECO H680 en marche avec la touche .

2. Choisissez le réglage de fonctionnement et le mode.
3. Appuyez une fois sur la touche @.

4. Utilisez les touches A et 7 pour régler la durée de
fonctionnement (1 a 12 heures).

L'appareil ne fonctionne maintenant que pendant le
temps indiqué et il s’éteint ensuite.

5. Pour désactiver prématurément le minuteur d’arrét
(OFF), appuyez a nouveau sur la touche © et sélec-
tionnez ik, Une autre fagon de procéder consiste a
éteindre le BONECO H680 avec la touche O.

REGLAGE DU MINUTEUR DE MISE EN MARCHE
(ON-TIMER)
1. Choisissez le réglage de fonctionnement et le mode.

2. Eteignez le BONECO H680 avec la touche (.
3. Appuyez une fois sur la touche ©.

4. Utilisez les touches A et v pour régler le temps de
démarrage présélectionné (1 a 12 heures).

Le BONECO H680 se met en marche apres le temps défini
et fonctionne dans le programme choisi.

5. Pour désactiver prématurément le minuteur de mise
en marche (ON), appuyez a nouveau sur la touche
@-et sélectionnez in. Une autre fagon de procéder
consiste a mettre le BONECO H680 en marche avec la
touche O.



VERROUILLAGE DE L’ECRAN

Il est possible de protéger I'écran du BONECO H680 pour
éviter qu’il ne soit utilisé par mégarde. Vous pouvez par
exemple utiliser cette fonction pour empécher que des
enfants qui jouent n’entrent des données.

ACTIVATION DU VERROUILLAGE DE UECRAN
1. Appuyez sur la touche |2 jusqu’a ce qu’un signal so-
nore retentisse.

L'écran affiche pendant quelques secondes I'indication
«LC» (LOCK), puis I'affichage initial réapparait. Lindica-
tion «LC» s’affiche pendant quelques secondes a chaque
effleurement de I'écran.
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DESACTIVATION DU VERROUILLAGE DE LECRAN
1. Appuyez sur la touche |2 jusqu’a ce qu’un signal so-
nore retentisse.

L’écran est maintenant déverrouillé. Vous pouvez a nou-
veau modifier les réglages.
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UTILISATION DE SUBSTANCES ODORANTES

UTILISATION DE SUBSTANCES ODORANTES AJOUT DE SUBSTANCES ODORANTES 3. Ajoutez la substance odorante dans le récipient prévu
Le BONECO H680 renferme le récipient pour substances 1. Enlevez le couvercle frontal. a cet effet.

odorantes permettant I'ajout de substances odorantes
sous forme d’huiles essentielles.

A Le récipient pour substances odorantes est fabriqué
dans un matériau spécial. Ne mettez jamais les
huiles essentielles et autres substances odorantes
directement dans le réservoir d’eau ou le bac a eau.
De petites quantités suffiraient a endommager I'ap-
pareil irrémédiablement. De tels dommages ne sont
pas couverts par la garantie.

2. Retirez le porte-filtre ainsi que le filtre. 4. Remettez en place le porte-filtre et le couvercle fron-
tal.
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DETARTRAGE ET NETTOYAGE
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DETARTRAGE

Pour des raisons d’hygiéne, le BONECO H680 doit étre  ACTIONS PREPARATOIRES 4. Videz le bac a eau ainsi que le réservoir d’eau et enle-
nettoyé et détartré a intervalles réguliers. Un nettoyage 1. Enlevez le couvercle frontal et le réservoir d’eau situé vez I'lonic Silver Stick®.
en suspens s'affiche a I'écran au moyen de 'icone de au dos de I'appareil.
nettoyage suivante :
2. Enlevez le porte-filtre avec le filtre.
N

AAvant d'effectuer le détartrage, il faut impérative-
ment enlever le batonnet lonic Silver Stick®.

5. Remettez le cylindre dans le bac a eau et remontez
I’appareil en procédant dans I'ordre inverse.

3. Retirez le bac a eau et enlevez le cylindre avec le tapis
d’évaporation.




DETARTRAGE (SUITE)

DETARTRAGE

1. Remplissez le réservoir a moitié avec de I'eau chaude
du robinet et versez le contenu de 2 sachets de
CalcOff.

2. Démarrez le mode de détartrage en appuyant pendant
5 secondes sur la touche -2 du panneau de com-
mande du BONECO H680. Modifiez si besoin est la
durée de détartrage en utilisant les touches A et V.

L'appareil se détartre alors tout seul.

Quand le détartrage est terminé, I'icone du nettoyage
disparait automatiquement de I'écran.

Licone clignotante indique maintenant qu'il faut rempla-
cer I'eau contenue dans I'appareil :
s

NETTOYAGE DE L'INTERIEUR
Apres chaque détartrage, il faut impérativement procéder
au nettoyage de I'intérieur (voir page suivante).

89

MODIFICATION DU TEMPS DE DETARTRAGE

Le réglage de base du détartrage est de 4 heures. Pour
augmenter ou réduire le détartrage, réglez la durée de
détartrage avec les touches A et V.

e Réduisez la durée de détartrage si le BONECO H680
n’est que légérement sale.

e Augmentez la durée de détartrage si le BONECO H680
est trés encrassé. La durée de détartrage maximale
est de 12 heures.
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NETTOYAGE DE L'INTERIEUR

REMARQUES IMPORTANTES RESERVOIR D’EAU BAC A EAU
Pour nettoyer I'appareil, utilisez une brosse a vaisselle et 1. Remplissez le réservoir d’eau a moitié avec de I'eau 1. Retirez le bac a eau du BONECO H680.
un chiffon humide. Ajoutez toujours a I'eau chaude un peu chaude et ajoutez un peu de liquide vaisselle.

de liquide vaisselle.
2. Nettoyez a fond I'intérieur du réservoir d’eau a la main
AAvant de commencer le nettoyage ou la mainte- ou avec une brosse a vaisselle appropriée.
nance, débranchez toujours le BONECO H680 du
secteur ! Le non-respect de cette instruction peut
causer des chocs électriques et mettre des vies en
danger !

La moisissure 4 I'intérieur du BONECO H680 peut 2. Enlevez le cylindre et le tapis d'évaporation.

rendre I’air impur et nuire a la santé. C’est pourquoi
il est impératif de I'enlever.

3. Sortez I'lonic Silver Stick® du bac a eau.

; ti

3. Nettoyez aussi le couvercle.

& Pour le nettoyage, n'utilisez pas d’alcool ni de produit
de nettoyage agressif.

Il ne faut pas nettoyer le BONECO H680 dans un
lave-vaisselle. Les températures élevées déforme-
raient les pieces de I'appareil et les rendraient inuti-
lisables. La garantie ne couvre pas ces dommages.
4. Nettoyez le bac a eau et toutes les pieces qu'’il contient.
Ceux-ci peuvent étre retirés pour le nettoyage.
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NETTOYAGE DE LINTERIEUR (SUITE)
CYLINDRE TAPIS D’EVAPORATION (LAVAGE A LA MAIN) Le tapis d’évaporation ne peut pas étre nettoyé au
1. Retirez le tapis d’évaporation du cylindre. 1. Lavez afond et foulez le tapis d’évaporation en utilisant lave-linge!

de I'eau chaude et un liquide vaisselle.
& Ne séchez pas le tapis d’évaporation au séche-linge.

2. Lavez le cylindre avec du liquide vaisselle et une brosse

L 2. Rincez le tapis d’évaporation a I'eau chaude et claire
a vaisselle.

jusqu’a ce qu'il n’y ait plus de mousse.

3. Installez le tapis d’évaporation lavé dans le cylindre
directement aprés le lavage.

3. Rincez bien le cylindre a I'eau chaude.
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NETTOYAGE GENERAL

COUVERCLE

PREFILTRE
1. Enlevez le couvercle.

FILTRE HYBRID
1. Nettoyez le préfiltre a I'eau courante au moyen d’une
brosse a vaisselle.

Il ne faut pas nettoyer le filtre HYBRID. La présence de
salissures est normale et prouve que le filtre est efficace

e
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A |,||I|II|I|I|||||||'I ||I “ 1L L

& Attendez que le préfiltre soit sec pour le remettre en

place. Uhumidité peut endommager le filtre HYBRID
sous-jacent.




NETTOYAGE GENERAL (SUITE)

PORTE-FILTRE PALES DU VENTILATEUR BOITIER

1. Enlevez le porte-filtre. & Lors du retrait des pales du ventilateur, n’6tez jamais 1. Nettoyez I'intérieur du boitier avec un chiffon humide,
la vis de fixation ! Lors du remontage, un balourd de I'eau chaude et du liquide vaisselle.
peut causer un bruit génant et méme endommager
le moteur.

1. Nettoyez les pales du ventilateur avec un chiffon hu-
mide.
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NETTOYAGE GENERAL (SUITE)

CAPTEUR DE PARTICULES MONTAGE DE LAPPAREIL

Le capteur de particules détecte la pollution de I'air am-  Quand le nettoyage est terminé, vous pouvez remonter le
biant en analysant le flux d’air qui passe devant lui. Au  BONECO H680. Ce faisant, faites attention a la forme du
cours du temps, un dépdt de salissures peut perturber  tapis d’évaporation.

I’exactitude des mesures.

Le volet qui recouvre le capteur de particules doit étre
fermé pendant le fonctionnement, afin que la mesure soit
correcte. |l ne devrait étre ouvert que pour le nettoyage
du capteur.

1. Passez un coton-tige humide sur la lentille du capteur
afin de la nettoyer.

|

2. Séchez le capteur avec un coton-tige sec.
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MAINTENANCE ET
CORRECTION DES ERREURS
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Aprés environ un an, il faut remplacer le filtre HYBRID
pour garantir que I'air est toujours bien purifié des impu-
retés et du pollen.

Un remplacement en suspens du filtre HYBRID est signalé
aI'écran par I'icone suivante :

—~
FILTER|
w—r

Le remplacement du filtre HYBRID correspond aux figures
2 a7 des pages 74 et 75.

REMPLACEMENT DU FILTRE HYBRID

REMPLAGEMENT DU FILTRE HYBRID
1. Enlevez le couvercle frontal du BONECO H680.

2. Enlevez le préfiltre.

3. Retirez le filtre HYBRID usagé et jetez-le avec les dé-
chets ordinaires.

4. Enlevez le film de protection du filtre HYBRID neuf.

5. Installez le filtre HYBRID dans son support en suivant
les indications de I'étiquette.

6. Remettez en place le préfiltre et le couvercle frontal.
7. Appuyez pendant 5 secondes simultanément sur les

touches A et v de I'appareil afin de faire disparaitre
I'icone du changement de filtre.



REMPLACER L’'IONIC SILVER STICK®

Le batonnet lonic Silver Stick® empéche la prolifération ~ REMPLACEMENT DU BATONNET IONIC SILVER 5. Enlevez I'lonic Silver Stick® usagé et jetez-le avec les
de bactéries dans I'eau et contribue ainsi grandementa ~ STICK® déchets ordinaires.

I'hygiene et au bien-étre. Le batonnet lonic Silver Stick® 1. Retirez le couvercle frontal.

est également sujet a I'usure et il faut le remplacer ré-

gulierement. 2. Enlevez le réservoir d’eau situé au dos de I'appareil.

Un remplacement en suspens de I'lonic Silver Stick® est 3. Enlevez le porte-filtre.
signalé a I'écran par I'icone suivante :

7

ISS

w—r

Pour vous procurer le batonnet lonic Silver Stick®, adres- 6. Mettez en place I'lonic Silver Stick® neuf.
sez-vous a votre revendeur spécialisé BONECO, ou a la
boutique en ligne BONECO & I'adresse: 7. Remontez les piéces en procédant dans I'ordre inverse.
8. Appuyez pendant 5 secondes simultanément sur les

touches A et v de I'appareil afin de faire disparaitre

I'icone .

www.shop.boneco.com.
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DYSFONCTIONNEMENTS ET CORRECTION DES ERREURS

Probléme

Cause possible

Mesure a prendre

L’air sent mauvais
Aucune amélioration de la
qualité de I’air

L’écran indique I’erreur E2

L’écran indique I’erreur E3

Eau stagnante dans le réservoir et dans le bac a eau

Videz I'appareil et nettoyez-le complétement

Le capteur de particules est sale

Nettoyage du capteur de particules

Fenétres ou portes ouvertes

Fermez les fenétres et les portes

Les pales du ventilateur sont bloquées ou le moteur est
défectueux

Débranchez I'appareil du secteur, contrdlez les pales du ventilateur en axe libre, rebranchez
I'appareil sur le secteur ; si le probléme persiste, contactez le service aprés-vente

Le cylindre est bloqué ou le moteur est défectueux

Débranchez I'appareil du secteur, contrdlez le cylindre en roue libre, rebranchez I'appareil sur le
secteur ; si le probleme persiste, contactez le service aprés-vente




ISTRUZIONI PER L'USO
BONECO H680
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DATI TECNICI

Denominazione del tipo

BONECO H680

Tensione di rete

100-240V ~ 50/60 Hz

Potenza assorbita 30w

Intensita di umidificazione 1000 g/h*
Potenza di depurazione dell’aria 190 m*/h (CADR)
Per locali di dimensioni max. pari a 100 m?

Capacita d’acqua 101

Misure Lung. 347 x largh. 435 x alt. 490 mm
Rumori di funzionamento 27-51 dB(A)
Peso a vuoto 10,4 kg

Accessori

lonic Silver Stick® A7017, filtro HYBRID

* per funzionamento senza filtro HYBRID, in funzione di temperatura e umidita dell’aria



INTRODUZIONE

GENTILE CLIENTE

Ci congratuliamo per il suo acquisto di BONECO H680.
La sua struttura ibrida depura e umidifica I'aria ambiente
con una sola operazione. Il suo dispositivo di controllo
intelligente riduce la rumorosita di funzionamento al mi-
nimo, pertanto BONECO H680 puo essere collocato an-
che nelle camere da letto di genitori 0 bambini.

BONECO H680 & concepito per il funzionamento semplice,
completamente automatico. Tutte le sue caratteristiche
possono perd essere adeguate ai desideri ed esigenze
del cliente. Le presenti istruzioni vi mostreranno come
creare I'ambiente climatico ideale per il vostro benessere.

UTILE IN CASO DI ALLERGIE

BONECO H680 & dotato di un triplice sistema filtrante,
che libera I'aria non solo da odori, ma anche da polvere,
pollini e particelle di sporco. I filtri HYBRID riducono inol-
tre efficacemente numerosi fastidi dovuti alle allergie —
ad esempio raffreddore da fieno o reazioni allergiche alla
polvere domestica o agli escrementi degli acari.

INFORMAZIONI IMPORTANTI SULL'UMIDIFICAZIONE
DELL’ARIA

Una corretta umidificazione dell’aria & molto importante
per la nostra salute. In inverno, I'aria secca provoca pru-
rito e screpolature della pelle. Occhi e collo risultano sec-
chi e si riduce il senso di benessere. Questo non riguarda
solo gli adulti, ma anche e soprattutto neonati, bambini e
persino animali domestici. In inverno, le mucose asciutte
ci espongono maggiormente a rischio di raffreddori e al-
tre infezioni.

Grazie a BONECO H680, questi problemi fanno ormai
parte del passato. Il suo dispositivo automatico intelli-
gente mantiene I'aria pulita e il livello di umidita sempre
ideale, anche in locali grandi con superfici fino a 100
metri quadrati.

Che sia estate o che sia inverno, non vorrete pit ri-
nunciare al vostro nuovo comfort!

VOLUME DI FORNITURA

-

Alimentatore con adattatore
specifico per i vari Paesi

BONECO H680
con filtro HYBRID

BONECO

Telecomando
con batteria CR 2025

Polvere per pulizia e decalci-
ficazione “CalcOff” A7417
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PANORAMICA E DENOMINAZIONE DEI PEZZI

h

© 0N O R WN =

Coperchio frontale
Prefiltro

Filtro HYBRID

Portafiltro

Tamburo

Feltro per evaporatore
lonic Silver Stick®
BONECO H680

Serbatoio dell'acqua
Contenitore per fragranze

Vaschetta dell’acqua
Telecomando

Alette ventilatore
Alimentazione di corrente
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MESSA IN FUNZIONE E UTILIZZO
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W MESSA IN FUNZIONE

ISTRUZIONI DI SICUREZZA
Leggere attentamente le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni allegate prima di utilizzare I'apparecchio e
conservarle per un utilizzo successivo.

PRIMA PULIZIA

I residui dovuti alla produzione presenti sulla vaschetta e
sul serbatoio dell’acqua possono portare alla formazione
di schiuma e quindi a una fuoriuscita di acqua. Pertanto &
necessario pulire entrambi gli elementi con acqua calda
e detersivo per lavastoviglie prima del primo utilizzo (ve-
dere figura 5 sul lato destro). Lavare a fondo i pezzi sotto
acqua corrente.

PRIMO CAMBIO ACQUA
24 ore dopo il primo utilizzo si accende il simbolo “cambio
acqua”:

\d

WATER|
-J~

7\

Cambiare I'acqua nel serbatoio e nella vaschetta dell’ac-
qua.

Il simbolo “cambio acqua” scompare automaticamente
dopo aver cambiato I'acqua.



MESSA IN FUNZIONE (CONTINUAZIONE)

Rimuovere il portafiltro unitamente ai filtri. Rimuovere il serbatoio dell’acqua.

H

Togliere la vaschetta dell’acqua insieme al tamburo. Pulire il serbatoio e la vaschetta dell’acqua. Inserire la vaschetta dell’acqua con il tamburo
nell'apparecchio.
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MESSA IN FUNZIONE (CONTINUAZIONE)
8 |

Inserire il serbatoio dell’acqua, riempito con acqua Inserire il portafiltro. Estrarre il prefiltro.
corrente.

Rimuovere la pellicola protettiva del filtro HYBRID. Inserire il filtro HYBRID Inserire il prefiltro.
(osservare il senso della freccia).



MESSA IN FUNZIONE (CONTINUAZIONE)

Applicare il coperchio frontale. Collegare il cavo di alimentazione elettrica prima a Accendere I'apparecchio premendo il tasto O.
BONECO H680 e poi alla presa.
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n INDICAZIONI SUL DISPLAY

Lumnllll 8-

-
CURRENT DESIRED -| OK
||

||
o
- @

ooo
Panoramica di tutte le indicazioni sul display Indicazioni della purezza dell’aria (a sinistra) e del livello  Indicazione dell’'umidita dell'aria (a destra, centro) e del
del ventilatore (in alto) livello del ventilatore (in alto)

Indicazione Significato B Indicazione  Azione necessaria B
e, Umidita dell’aria attuale o desiderata 115 ZI Aggiungere acqua 107
Funzionamento completamente automatico 114 :;@EI Cambiare I'acqua nell’apparecchio 106
Modalita notturna silenziosa 114 & Sostituire lonic Silver Stick®* 129
Ideale per uso nella camera dei bambini 114 & Filtro HYBRID consumato, sostituire* 128
@ Funzione Timer 116 ::C:: Manca filtro HYBRID, inserire 113
CURRENT Il valore mostra I'umidita dell’aria attuale 115 Pulizia necessaria* 120
DESIRED Il valore mostra I'umidita dell'aria desiderata 115

= ; o | simboli contrassegnati con * possono essere cancellati manualmente, tenendo
i Il blocco del display ¢ attivato 17 premuti per 5 secondi contemporaneamente i tasti A e V.




TASTIERA E TELECOMANDO

4 N
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Tastiera sull’apparecchio Telecomando

m

DUE TIPI DI FUNZIONAMENTO

BONECO H680 puo essere comandato mediante la ta-
stiera integrata o il telecomando in dotazione. Il sistema
di comando rimane invariato.

Indicazione Funzione

2 Regolazione del livello del ventilatore 115
iy Commutazione tra due modalita (telecomando) 114
Commutazione tra due modalita (apparecchio) 114
=2 Attivazione del “blocco display” 117
@ Richiamo della funzione Timer 116
VA Modifica dell’'umidita dellaria /Timer / livelli del ventilatore 115,116
% Accensione e spegnimento dell’apparecchio / avvio della pulizia 120
o Commutazione tra i tipi di funzionamento 13
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TIPO DI FUNZIONAMENTO ALLA PRIMA ATTIVAZIONE
Alla prima attivazione, BONECO H680 utilizza il tipo di
funzionamento “Hybrid”: Laria viene sia depurata che
umidificata. Lumidita dell’aria puo essere regolata a pia-
cere (vedere pagina 115).

La depurazione dell’aria opera automaticamente e senza
intervento dell’utilizzatore.

Il livello del ventilatore viene comandato dall’impianto
elettronico e si adatta all’lambiente per garantire una pu-
lizia e/o umidificazione quanto piu efficaci possibili.

All'inizio € possibile che il rumore del ventilatore si oda
chiaramente; si riduce pero gia dopo pochi minuti quando
I'umidita dell’aria si avvicina al valore desiderato.

UTILIZZO DEL TIPO DI FUNZIONAMENTO “HYBRID”
1. Accendere I'apparecchio premendo una volta il tasto
O.

Il sensore delle particelle si avvia automaticamente ese-
guendo la misurazione dell'inquinamento dell’aria. Se
I'umidita dell’aria & inferiore al 50 %, I'apparecchio avvia
automaticamente I'umidificazione.

INDICAZIONE DELLA QUALITA DELL’ARIA

Dopo I'accensione, BONECO H680 esegue una prima mi-
surazione dellaria e il simbolo art lampeggia. Dopo la
misurazione dell’aria, il display mostra la qualita attuale
dell’aria (vedere figura sotto).

Quanto piu I'aria € depurata, tanto pil segmenti vengono
rappresentati in bianco.

n MODALITA OPERATIVA “HYBRID” (UMIDIFICAZIONE E DEPURAZIONE DELL’ARIA)

IMPOSTAZIONI BASE
BONECO H680 memorizza tutte le impostazioni se I'ap-
parecchio viene spento tramite il tasto O.

Le impostazioni base qui descritte (modalita operativa
“Hybrid”, modalita “AUTO” ecc.) possono essere ripristi-
nate in qualsiasi momento. Staccare I'apparecchio per
ca. 10 secondi dall’alimentazione elettrica, estraendo il
cavo di alimentazione dalla presa.



SOLO ALIMENTAZIONE DELL’ARIA / SOLO DEPURAZIONE DELL’ARIA

TIPO DI FUNZIONAMENTO “UMIDIFICAZIONE ARIA”
Nel tipo di funzionamento “Umidificazione aria”, I'utilizzo
del filtro HYBRID & facoltativo.

1. Tenere premuto il tasto [, finché vengono visualiz-
zate soltanto le indicazioni di umidita dell’aria e livello
del ventilatore.

TIPO DI FUNZIONAMENTO “DEPURAZIONE ARIA”
Nel tipo di funzionamento “Depurazione aria”, I'aria non
viene umidificata.

1. Tenere premuto il tasto [, finché viene visualizzata
soltanto I'indicazione di qualita dell’aria e livello del
ventilatore.

2. Per tornare alla modalita operativa “Hybrid”, tenere
premuto il tasto [, finché il depuratore e il deumidi-
ficatore dell’aria non risultano attivi contemporanea-
mente.

Nel tipo di funzionamento “Umidificazione aria”, BONECO
H680 puo essere utilizzato anche senza filtro HYBRID.
Passando al tipo di funzionamento “Hybrid” o “Depura-
zione aria”, se il filtro HYBRID non ¢ utilizzato, sul display
lampeggia il simbolo seguente:

1+
~

2. Per tornare alla modalita operativa “Hybrid”, tenere
premuto il tasto [, finché il depuratore e il deumidi-
ficatore dell’aria non risultano attivi contemporanea-
mente.

Nel tipo di funzionamento “Depurazione aria”, BONECO
H680 puo essere utilizzato anche senz’acqua. Passando
al tipo di funzionamento “Hybrid” o “Umidificazione aria”,
se il serbatoio dell’acqua & vuoto, sul display lampeggia
il simbolo seguente:

A 4
BN

IS
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LE MODALITA

In tutti e tre i tipi di funzionamento “Hybrid”, “Depura-
zione aria” e “Umidificazione aria” sono disponibili tre
modalita diverse: (uo), e (),

CAMBIARE MODALITA
1. Passare dalla modalita (uro), a e viceversa,
premendo a scelta:

 pil volte il tasto &1y sul telecomando

 pil volte il tasto [& sulla tastiera dell’apparecchio

SELEZIONE DELLE DIVERSE MODALITA

MODALITA “AUTO”

Nella modalita (ure), BONECO H680 utilizza tutti i livelli del
ventilatore compresi tra 1 e 6. Lumidita dell’aria preim-
postata ¢ pari al 50 %.

MODALITA “SLEEP”

Nella modalita ==, BONECO H680 puo essere utilizzato
nella camera dei bambini anche di notte. Lapparecchio
lavora in modo completamente automatico al livello
ventilatore pill basso 1, per minimizzare la rumorosita di
funzionamento. Lumidita dell’aria preimpostata é pari al
45%.

MODALITA “BABY”

La modalita utilizza i livelli ventilatore da 1 a 4 e
aumenta I'umidita dell’aria portandola al 60 %. Questo
valore e perfetto quando si utilizza I'apparecchio nella
camera dei bambini, perché per neonati e bambini piccoli
si raccomanda un’umidita dell’aria superiore. Inoltre il
ventilatore opera in modo cosi silenzioso da non attivare
nemmeno il baby monitor.
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REGOLAZIONE MANUALE DI UMIDITA DELL’ARIA E LIVELLO DEL VENTILATORE

UMIDITA DELL’ARIA OTTIMALE

L'umidita dell’aria raccomandata & compresa tra 40 % e
60%. La regolazione di fabbrica & 50 %. Nella situazione
ideale, I'indicazione dell’umidita dell’aria attuale rientra
nel campo “OK™:

L [P |wa

CURRENT

L'umidita dell'aria impostata dall’utilizzatore rimane me-
morizzata anche dopo aver spento I'apparecchio.

REGOLAZIONE DELL’UMIDITA DELL’ARIA
1. Premere itasti A e v, perimpostare I'umidita dell’aria
desiderata.

Il display segnala DESIRED (“desiderato”). Rilasciando i
tasti freccia, dopo pochi secondi, I'indicazione passa a
CURRENT (“attuale”). A questo punto il display mostra di
nuovo I'umidita dell’aria attuale.

UMIDIFICAZIONE MASSIMA

Premere il tasto A, finché non compare I'indicazione
“Co” (sta per “Continuous”). Ora I'umidificatore lavora
indipendentemente dall’'umidita dell’aria misurata.

REGOLAZIONE DEL LIVELL%DEL VENTILATORE
1. Premere una volta il tasto aafl. Lindicazione del livello
ventilatore lampeggia.

2. Premere i tasti A e v, per adattare il livello del venti-
latore.

3. Per passare alla modalita (u), premere il tasto
sull'apparecchio, finché sul display compare I'indica-
zione (), In alternativa & possibile utilizzare anche il
tasto (= sul telecomando.

LIVELLO DI POTENZA (P)

Il livello di potenza (P) massimo puo essere selezionato
solo manualmente. Raccomandato se I'aria ambiente
deve essere umidificata e/o depurata in tempi brevi. A
tale scopo, premere ripetutamente il tasto A, finché non
compare I'indicazione del livello ventilatore “P” (vedere
figura nella colonna di sinistra).
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FUNZIONE TIMER

La funzione Timer puo essere utilizzata in tutti i tipi di
funzionamento e con tutte le modalita. La funzione Timer
consente di stabilire la durata di funzionamento BONECO
H680 prima del suo spegnimento automatico (Timer
OFF).

In alternativa & possibile definire dopo quanto tempo
I'apparecchio debba attivarsi automaticamente (Timer
ON). Utilizzate questa funzione ad esempio per attivare
BONECO H680 prima del vostro ritorno a casa in modo
che possa creare un ambiente ottimale.

IMPOSTAZIONE TIMER OFF
1. Accendere BONECO H680 premendo il tasto .

2. Selezionare I'impostazione operativa e la modalita de-
siderate.

3. Premere una volta il tasto ©.

4. Utilizzare i tasti A e V7, per regolare la durata del fun-
zionamento (da 1 a 12 ore).

L'apparecchio funziona solo per il tempo indicato e poi
Si spegne.

5. Per disattivare anzitempo il timer OFF, premere il tasto
O e selezionare . In alternativa & possibile spe-
gnare BONECO H680 mediante il tasto O.

IMPOSTAZIONE DEL TIMER ON
1. Selezionare I'impostazione operativa e la modalita de-
siderate.

2. Spegnere BONECO H680 premendo il tasto O.
3. Premere una volta il tasto ©.

4. Utilizzare i tasti A e Vv, per impostare il periodo di
tempo precedente I'avvio (da 1 a 12 ore).

BONECO H680 si accende dopo un tempo definito e la-
vora nel programma selezionato.

5. Per disattivare anzitempo il timer ON, premere nuo-
vamente il tasto © e selezionare Lir. In alternativa &
possibile accendere BONECO H680 mediante il tasto
O.



BLOCCO DEL DISPLAY

Il display del BONECO H680 puo essere prodotto da
immissioni accidentali. Utilizzare questa funzione per
esempio per evitare che i bambini, giocando, immettano
dei dati.

ATTIVAZIONE DEL BLOCCO DEL DISPLAY
1. Tenere premuto il tasto , finché non viene emesso
un segnale acustico.

Il display mostra per alcuni secondi Iindicazione “LC”
(LOCK), tornando poi all'indicazione iniziale. Lindica-
zione “LC” viene visualizzata ad ogni contatto per alcuni
secondi.
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DISATTIVAZIONE DEL BLOCCO DEL DISPLAY
1. Tenere premuto il tasto , finché non viene emesso
un segnale acustico.

A questo punto il display & sbloccato. Le impostazioni
possono essere nuovamente modificate.
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UTILIZZO DI FRAGRANZE

UTILIZZO DI FRAGRANZE AGGIUNTA DI FRAGRANZE 3. Immettere la fragranza nell’apposito contenitore.
All'interno del BONECO H680 & presente il contenitore 1. Rimuovere la copertura frontale.
delle fragranze per I'aggiunta di fragranze in forma di oli
essenziali.

A I contenitore delle fragranze & realizzato con un ma-
teriale speciale. Non introdurre mai direttamente gli
oli essenziali e altre fragranze nel serbatoio o nella
vaschetta dell’acqua. Sono sufficienti anche piccole
quantita per danneggiare I'apparecchio in modo irre-
parabile. Tali danni non sono coperti da garanzia.

4. Reinserire il portafiltro e il coperchio frontale.

2. Rimuovere il portafiltro insieme al filtro.
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DECALCIFICAZIONE E PULIZIA
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DECALCIFICAZIONE

Per motivi di igiene & necessario pulire e decalcificare ~ PREPARATIVI 4. Svuotare la vaschetta dell’acqua nonché il serbatoio
BONECO H680 a intervalli regolari. La necessita di pulizia 1. Rimuovere il coperchio frontale e il serbatoio dell'ac- dell’acqua e togliere lo lonic Silver Stick®.
viene segnalata sul display dal simbolo seguente: qua sul retro. _

+

N 2. Rimuovere il portafiltro unitamente al filtro.

&Prima della procedura di decalcificazione, & indi-
spensabile rimuovere lo lonic Silver Stick®.

5. Rimettere il tamburo nella vaschetta dell’acqua e ri-
montare I'apparecchio in successione inversa.

3. Estrarre la vaschetta dell’acqua e rimuovere il tamburo
con il feltro per evaporatore.




DECALCIFICAZIONE (CONTINUAZIONE)

DECALCIFICAZIONE
1. Riempire il serbatoio fino a meta con acqua calda del
rubinetto e aggiungere 2 sacchetti di CalcOff.

2. Avviare la modalita di decalcificazione, tenendo pre-
muto per 5 secondi il tasto -2 del pannello di controllo
del BONECO H680. All'occorrenza modificare la durata
della decalcificazione mediante i tasti A e V.

A guesto punto I'apparecchio si decalcifica automatica-
mente.

Al termine della decalcificazione, il relativo simbolo
scompare automaticamente dal display.

Ora il simbolo lampeggiante segnala la necessita di sosti-
tuire I'acqua nell’apparecchio:
s

PULIZIA DELLE PARTI INTERNE
Dopo ogni decalcificazione € indispensabile pulire le parti
interne (vedere pagina successiva).
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MODIFICA DEL TEMPO DI DECALCIFICAZIONE
Limpostazione base per la decalcificazione € pari a 4 ore.
Per intensificare o ridurre la decalcificazione, regolarne la
durata mediante i tasti A e ¥.

e Ridurre la durata della decalcificazione, se BONECO
H680 & leggermente imbrattato.

e Prolungare la durata della decalcificazione, se BONECO
H680 & fortemente imbrattato. La durata massima
della decalcificazione & di 12 ore.
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PULIZIA DELLE PARTI INTERNE

INFORMAZIONI IMPORTANTI SERBATOIO DELL’ACQUA VASCHETTA DELL’ACQUA
Per la pulizia, utilizzare una spazzola e un panno umido. 1. Riempire il serbatoio dell’acqua fino a meta conacqua 1. Estrarre la vaschetta dell’acqua dal BONECO H680.
All’'acqua calda aggiungere sempre un pochino di deter- calda e aggiungere un po’ di detersivo.

Sivo per piatti.
2. Pulire a fondo I'interno del serbatoio dell’acqua a mano
A Prima di iniziare la pulizia o la manutenzione, stac- 0 con una spazzola idonea.
care sempre BONECO H680 dall’alimentazione elet-
trica! La mancata osservanza di questa indicazione
puo provocare scosse elettriche e pericolo di vita!

La muffa all'interno del BONECO H680 pud inquinare
I'aria e compromettere la salute. Pertanto & indi-
spensabile rimuoverla.

2. Rimuovere il tamburo con il feltro per evaporatore.

3. Togliere lo lonic Silver Stick® dalla vaschetta dell’ac-
A Per la pulizia non utilizzare alcool, né detergenti ag- qug. - \\ ‘
; ' 'i

L 3. Pulire anche il coperchio. 5
gressivi. F

A Non lavare BONECO H680 in lavastoviglie. Le alte
temperature ne possono deformare i pezzi e renderli
inutilizzabili. Danni di questo tipo non sono coperti
dalla garanzia.

4. Pulire la vaschetta dell’acqua e tutti i pezzi ivi conte-
nuti. A fini di pulizia, & possibile rimuoverli.



PULIZIA DELLE PARTI INTERNE (CONTINUAZIONE)

TAMBURO FELTRO PER EVAPORATORE (LAVAGGIO A MANO)
1. Rimuovere il feltro per evaporatore dal tamburo. 1. Lavare a fondo e follare il feltro per evaporatore con
acqua calda e detersivo per lavatrice.

2. Lavare il feltro per evaporatore in modo da far uscire
acqua calda, trasparente e finché non si forma piti nes-
suna schiuma.

3. Subito dopo il lavaggio, inserire il feltro per evapora-
tore nel tamburo pulito.

3. Lavare a fondo il tamburo sotto acqua calda.
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& Il filtro per evaporatore non € lavabile in lavatrice!

& Non asciugare il feltro per evaporatore nell’asciuga-
trice.
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PULIZIA GENERALE

COPERTURA
1. Rimuovere il coperchio.

PREFILTRO

FILTRO HYBRID
1. Lavare il prefiltro con una spazzola sotto acqua cor-
rente.

Il filtro HYBRID non puo essere pulito. Le impurita sono
normali e dimostrano I'efficacia del filtro

e
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& Inserire il prefiltro solo quando & asciutto. Lumidita

puod compromettere la qualita del filtro HYBRID re-
trostante.




PULIZIA GENERALE (CONTINUAZIONE)

PORTAFILTRO ALETTE VENTILATORE

1. Rimuovere il portafiltro. Mai rimuovere la vite di tenuta per togliere le alette
del ventilatore! Al successivo montaggio uno squili-
brio puo provocare rumori fastidiosi o persino dan-
neggiare il motore.

ALLOGGIAMENTO
1. Pulire la parte interna dell’alloggiamento con un panno
umido, acqua calda e detersivo per lavastoviglie.
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SENSORE PARTICELLE

Il sensore delle particelle riconosce I'inquinamento dell’a-
ria del locale analizzando la corrente che gli passa ac-
canto. Con il tempo si possono verificare imbrattamenti
che compromettono la precisione delle misurazioni.

Durante il funzionamento, lo sportello sopra al sensore
delle particelle deve essere chiuso affinché la misura-
zione sia corretta. Bisognerebbe aprirlo solo per pulire
il sensore.

1. Con un cotton fioc inumidito passare la lente del sen-
sore.

2. Asciugare il sensore con un cotton fioc asciutto.

PULIZIA GENERALE (CONTINUAZIONE)

ASSEMBLAGGIO APPARECCHIO
A pulizia ultimata, & possibile rimontare il BONECO H680.
Osservare la sagomatura del feltro per evaporatore.

v
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MANUTENZIONE ED
ELIMINAZIONE DEGLI ERRORI
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Dopo circa un anno & necessario cambiare il filtro HY-
BRID, in modo che I'aria continui ad essere depurata da
impurita e pollini.

La necessita di sostituire il filtro HYBRID viene segnalata
sul display con il simbolo seguente:

—~
FILTER|
w—r

La sostituzione del filtro HYBRID & riportata nelle figure
da 2 a7 delle pagine 106 e 107.

SOSTITUZIONE DEL FILTRO HYBRID

SOSTITUZIONE DEL FILTRO HYBRID
1. Rimuovere il coperchio frontale del BONECO H680.

2. Estrarre il prefiltro.

3. Rimuovere il filtro HYBRID usato e smaltirlo con i rifiuti
domestici ordinari.

4. Togliere la pellicola protettiva dal nuovo filtro HYBRID.

5. Inserire il filtro HYBRID nel relativo supporto come ri-
portato sull’etichetta.

6. Reinserire il prefiltro e il coperchio frontale.
7. Peroscurare il simbolo di sostituzione del filtro, tenere

premuti contemporaneamente per circa 5 secondi i
tasti A e v dell’apparecchio.



SOSTITUIRE IONIC SILVER STICK®

Lo lonic Silver Stick® impedisce la riproduzione di batteri ~ SOSTITUIRE IONIC SILVER STICK® 5. Rimuovere lo lonic Silver Stick® consumato e smaltirlo
nell’acqua e da un contributo importante a livello diigiene 1. Togliere il coperchio frontale. con i rifiuti domestici ordinari.
e di benessere. Anche lo lonic Silver Stick® & soggetto a

usura e deve essere sostituito con regolarita. 2. Rimuovere il serbatoio dell’acqua sul retro.

La necessita di sostituzione dello lonic Silver Stick® viene 3. Rimuovere il portafiltro.
segnalata sul display con il simbolo seguente:

oY
—

Lo lonic Silver Stick®eé disponibile presso i rivenditori spe-
cializzati BONECO o nel negozio online BONECO all’indi-
rizzo www.shop.boneco.com.

6. Inserire il nuovo lonic Silver Stick®.

7. Rimontare i pezzi in successione inversa.

4. Estrarre la vaschetta dell’acqua e rimuovere il tam- 8. Sull’apparecchio tenere premuti contemporanea-
buro. mente per circa 5 secondi i tasti A e v, per oscurare

il simbolo (&).
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ANOMALIE DI FUNZIONAMENTO ED ELIMINAZIONE DEGLI ERRORI

Problema

Possibile causa

Misura

L’aria ha un odore sgradevole

Nessun miglioramento della
qualita dell’aria

Display visualizza I’errore E2

Display visualizza I’errore E3

Fuoriuscita di acqua nel serbatoio e nella vaschetta
dell'acqua

Svuotare I'apparecchio e pulirlo completamente

Sensore delle particelle imbrattato

Pulizia del sensore delle particelle

Finestre o porte aperte

Chiudere finestre e porte

Aletta ventilatore bloccata o motore difettoso

Staccare I'apparecchio dalla rete di alimentazione, controllare che I'aletta ventilatore giri libera-
mente, ricollegare I'apparecchio alla rete, se I'anomalia persiste, contattare il centro assistenza

Tamburo bloccato o motore difettoso

Staccare I'apparecchio dalla rete di alimentazione, controllare che il tamburo giri liberamente,
ricollegare I'apparecchio alla rete, se 'anomalia persiste, contattare il centro assistenza
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GEBRUIKSAANWIJZING
BONECO H680
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n TECHNISCHE GEGEVENS

Typeaanduiding BONECO H680
Netspanning 100-240V ~ 50/60 Hz
Opgenomen vermogen 30w
Bevochtigingscapaciteit 1000 g/h*
Luchtreinigingscapaciteit 190 m®/h (CADR)

Voor ruimtes tot 100 m?

Inhoud 101

Afmetingen L 347 x B 435 x H490 mm
Bedrijfsgeluid 27-51 dB(A)

Leeggewicht 10,4 kg

Toebehoren lonic Silver Stick® A7017, HYBRIDE-filter

* Bij bedrijf zonder HYBRIDE-filter, afhankelijk van temperatuur en luchtvochtigheid.



INLEIDING

BESTE KLANT

We feliciteren u met de aankoop van de BONECO H680.
Dankzij zijn hybride constructie reinigt en bevochtigt hij
de binnenlucht gelijktijdig. Door de intelligente besturing
wordt het bedrijfsgeluid tot een minimum beperkt, zodat
u de BONECO H680 zelfs in de slaapkamer of kinderka-
mer kunt gebruiken.

De BONECO H680 werkt volautomatisch. U kunt echter
alle instellingen aan uw wensen en voorkeuren aanpas-
sen. Deze handleiding laat u zien hoe een klimaat schept
waarin u zich prettig voelt.

VERLICHTING BIJ ALLERGIEEN

De BONECO H680 is uitgerust met een drievoudig filter-
systeem, dat niet alleen onaangename geurtjes, maar
ook stof, pollen en vuildeeltjes uit de lucht haalt. Dankzij
het HYBRIDE-filter worden bovendien talrijke allergische
klachten effectief verlicht — zoals hooikoorts of allergi-
sche reacties op de uitwerpselen van de huisstofmijt.

WETENSWAARDIGHEDEN OVER LUCHTVOCHTIGHEID
Een goede luchtvochtigheid is van groot belang voor onze
gezondheid. Een droge binnenlucht leidt in de winter tot
een gebarsten en jeukende huid. Ogen en hals voelen
zich droog aan, het welbevinden neemt duidelijk af. Dat
geldt niet alleen voor volwassenen, maar ook zeker voor
baby's, kleine kinderen en zelfs voor huisdieren. Droge
slijmvliezen maken ons in de winter ook vatbaarder voor
verkoudheden en andere infecties.

Met de BONECO H680 behoren deze problemen tot het
verleden. Zijn intelligente besturing houdt de lucht schoon
en de luchtvochtigheid steeds op het ideale niveau — zelfs
in grote ruimten met een oppervlak tot 100 vierkante me-
ter.

Zomer of winter: U zult niet meer zonder uw nieuw
verworven comfort willen.

LEVERINGSOMVANG

.

BONECO H680

met HYBRIDE-filter fieke adapter

BONECO

Reinigings- en ontkalkings-
poeder “CalcOff” A7417

Afstandsbediening
incl. batterij CR 2025

135 ‘

Netstekker met landspeci-
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n OVERZICHT EN BENAMING VAN DE ONDERDELEN

h

© 0N O R WN =

Frontafdekking
Voorfilter
HYBRIDE-filter
Filterhouder
Trommel
Verdampermat
lonic Silver Stick®
BONECO H680
Waterreservoir
Geurstofhouder

Waterbak
Afstandsbediening
Ventilatorblad
Stroomvoorziening
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INGEBRUIKNAME EN GEBRUIK
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n INGEBRUIKNAME

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
Lees bijgaande veiligheidsinstructies en de ge-
bruiksaanwijzing aandachtig door alvorens het ap-
paraat te gebruiken en bewaar deze voor later ge-
bruik.

EERSTE REINIGING

Restanten uit de productie in de waterbak en in het water-
reservoir kunnen schuimvorming en daardoor lekkages
veroorzaken. Daarom moeten beide elementen vodr het
eerste gebruik met warm water en afwasmiddel worden
gereinigd (zie afbeelding 5 aan de rechterzijde). Spoel de
onderdelen grondig onder stromend water.

EERSTE WATERVERVERSING
24 uur na het eerste gebruik brandt het symbool “Wa-

terverversing”:

A
~f—~)-
WATER]
=)~

7\

Ververs het water in het waterreservoir en in de waterbak.

Het symbool “Waterverversing” dooft automatisch zodra
het water is ververst.
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INGEBRUIKNAME (VERVOLG)

Verwijder de filterhouder met de filters.

H

Trek de waterbak samen met de trommel eruit. Reinig het waterreservoir en de waterbak. Plaats de waterbak met de trommel in het apparaat.
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n INGEBRUIKNAME (VERVOLG)

Plaats het met leidingwater gevulde waterreservoir.

Verwijder de beschermfolie van het HYBRIDE-filter. Plaats het HYBRIDE-filter Plaats het voorfilter.
(let op de pijlrichting).



INGEBRUIKNAME (VERVOLG)

Breng de frontafdekking aan. Sluit het netsnoer eerst op de BONECO H680 en Schakel het apparaat in met de (O-toets.
daarna op het stopcontact aan.
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n WEERGAVEN OP HET DISPLAY

-
CURRENT DESIRED -| OK
||

||
o
- @

ooo

Overzicht van alle weergaven die op het display kunnen Weergave voor de luchtzuiverheid (links) en weergave Weergave voor de luchtvochtigheid (rechts, midden) en
verschijnen voor de ventilatorstand (boven) weergave voor de ventilatorstand (boven)

Indicatie ~ Betekenis B Indicatie  Vereiste actie B
- -f% Actuele of gewenste luchtvochtigheid 147 ZI Water bijvullen 139
Volautomatische werking 146 :;@EI Water in apparaat verversen 138
Geluidsarme nachtmodus 146 & lonic Silver Stick® vervangen* 161
Optimaal voor gebruik in babykamer 146 S HYBRIDE-filter verbruikt, vervangen* 160
@ Timer-functie 148 ,: HYBRIDE-filter ontbreekt, plaatsen 145
CURRENT  Waarde geeft actuele luchtvochtigheid aan 147 Reiniging noodzakelijk* 152
DESRED  Waarde geeft gewenste luchtvochtigheid aan 147

= : T ; De met * gemarkeerde symbolen kunnen handmatig worden gewist, als u op het
— Display-vergrendeling is geactiveerd 149 apparaat 5 seconden lang gelijktijdig drukt op de toetsen A en V.




TOETSENPANEEL EN AFSTANDSBEDIENING
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Toetsenpaneel op het apparaat

;; BONECO

Afstandsbediening
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TWEE SOORTEN BEDIENING

De BONECO H680 kan worden bediend via het toetsen-
paneel op het apparaat of via de bijgeleverde afstands-
bediening. De bediening blijft hetzelfde.

Indicatie Functie ﬂ
E%D Regelen van de ventilatorstand 147
iy Omschakelen tussen de modi (Afstandsbediening) 146
Omschakelen tussen de modi (Apparaat) 146
% Activeren van de “Display-vergrendeling” 149
@ Oproepen van de timer-functie 148
VA Wijzigen van de luchtvochtigheid / timer / ventilatorstand 147,148
% Apparaat in- en uitschakelen / reiniging starten 152

>

e

Wisselen tussen de bedrijfsstanden

145




‘ 144

BEDRIJFSSTAND BIlJ DE EERSTE KEER INSCHAKE-
LEN

Als de BONECO H680 voor de eerste keer wordt inge-
schakeld, is de bedrijfsstand “Hybride” actief: hierbij
wordt de lucht gereinigd en tegelijkertijd bevochtigd. De
luchtvochtigheid kan naar eigen wens worden geregeld
(zie bladzijde 147).

De luchtreiniging werkt automatisch en zonder tussen-
komst van de gebruiker.

De ventilatorstand wordt geregeld door de elektronica en
wordt aangepast aan de omgeving, om een zo effectief
mogelijke reiniging en/of bevochtiging te garanderen.

In het begin kan het draaien van de ventilator duidelijk
te horen zijn; maar al na enkele minuten neemt het ge-
luid af wanneer de luchtvochtigheid de gewenste waarde
nadert.

BEDRIJFSSTAND “HYBRIDE” GEBRUIKEN
1. Zet het apparaat aan, door de O-toets eenmaal aan te
raken.

De deeltjessensor begint automatisch met het meten van
de luchtverontreiniging. Wanneer de luchtvochtigheid
minder dan 50% bedraagt, begint het apparaat automa-
tische met de bevochtiging.

WEERGAVE VAN DE LUCHTKWALITEIT

Na het inschakelen voert de BONECO H680 een eerste
luchtmeting uit. Het symbool ARt knippert. Na de lucht-
meting wordt op het display de actuele luchtkwaliteit
weergegeven (zie onderstaande afbeelding).

Hoe beter de lucht gereinigd is, des te meer segmenten
worden wit weergegeven.

n DE BEDRIJFSSTAND “HYBRIDE” (LUCHTBEVOCHTIGING EN LUCHTREINIGING)

BASISINSTELLINGEN
De BONECO H680 slaat alle instellingen op wanneer u het
apparaat met de O-toets uitschakelt.

De hier beschreven basisinstellingen (bedrijfsstand “Hy-
bride”, modus “AUTOQ”, etc.) kunnen te allen tijde hersteld
worden. Hiervoor moet u de stekker uit het stopcontact
trekken, ca. 10 seconden wachten en dan de stekker
weer in het stopcontact steken.



ALLEEN LUCHTBEVOCHTIGING / ALLEEN LUCHTREINIGING

BEDRIJFSSTAND “LUCHTBEVOCHTIGING”
In de bedrijfsstand “Luchtbevochtiging” is het gebruik
van het HYBRIDE-filter optioneel.

1. Druk op de toets [, tot alleen nog de indicatie voor
de luchtvochtigheid en de ventilatorstand wordt weer-
gegeven.

BEDRIJFSSTAND “LUCHTREINIGING”
In de bedrijfsstand “Luchtreiniging” wordt de lucht niet
bevochtigd.

1. Druk op de toets [}, tot alleen nog de aanwijzing voor
de luchtkwaliteit en de ventilatorstand worden weer-
gegeven.

2. Om terug te gaan naar de bedrijfsstand “Hybride”,
drukt u net zolang op de toets [, totdat de luchtreini-
ger en de luchtbevochtiger tegelijkertijd actief zijn.

In de bedrijfsstand “Luchtbevochtiging” kan de BONECO
H680 ook zonder HYBRIDE-filter worden gebruikt. Bij het
wisselen naar de bedrijfsstand “Hybride” of “Luchtreini-
ging” knippert op het display het volgende symbool als
het HYBRIDE-filter niet is geplaatst:

2. Om terug te gaan naar de bedrijfsstand “Hybride”,
drukt u net zolang op de toets ), totdat de luchtreini-
ger en de luchtbevochtiger tegelijkertijd actief zijn.

In de bedrijfsstand “Luchtreiniging” kan de BONECO
H680 ook zonder water worden gebruikt. Bij het wisselen
naar de bedrijfsstand “Hybride” of “Luchtbevochtiging”
knippert op het display het volgende symbool als het wa-
terreservoir leeg is:

Bt

IS
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DE MODI

In alle drie bedrijfsstanden “Hybride”, “Luchtreiniging”
en “Luchtbevochtiging” kunnen drie verschillende modi
worden gekozen: (&), en (=),

TUSSEN DE MODI WISSELEN
1. Wissel tussen de modi(uro), en =), door naar
keuze:

e meerdere keren op de toets =y op de afstandsbedie-
ning te drukken

e meerdere keren op de toets op het toetsenpaneel
van het apparaat te drukken

n KEUZE UIT VERSCHILLENDE MODI

MODUS “AUTO”

In de modus gebruikt de BONECO H680 alle ventila-
torstanden van 1 t/m 6. De vooringestelde luchtvochtig-
heid bedraagt 50%.

MODUS “SLEEP”

In de modus kan de BONECO H680 ook 's nachts
in de slaapkamer worden gebruikt. Het apparaat werkt
volautomatisch bij de laagste ventilatorstand 1, om het
bedrijfsgeluid te minimaliseren. De vooringestelde lucht-
vochtigheid bedraagt 45%.

MODUS “BABY”

In de modus gebruikt het apparaat de ventilator-
standen 1 t/m 4 en verhoogt het de luchtvochtigheid tot
60 % . Deze waarde is ideaal voor gebruik in de kinder-
kamer, omdat bij baby's en kleine kinderen een hogere
luchtvochtigheid wordt aangeraden. De ventilator draait
bovendien zo zachtjes dat een babyfoon niet op het ap-
paraat reageert.



LUCHTVOCHTIGHEID EN VENTILATORSTAND HANDMATIG REGELEN

DE OPTIMALE LUCHTVOCHTIGHEID

De aanbevolen luchtvochtigheid ligt tussen 40% en 60%.
De instelling af fabriek bedraagt 50%. In het ideale geval
bevindt de weergave voor de actuele luchtvochtigheid
zich in het gebied “OK”:

L [P |wa

CURRENT

De door u ingestelde luchtvochtigheid blijft ook na het
uitschakelen van het apparaat bewaard.

LUCHTVOCHTIGHEID REGELEN
1. Druk op de toetsen A en v, om de luchtvochtigheid
naar uw wensen in te stellen.

Op het display wordt de melding DESIRED (gewenst)
weergegeven. Als u niet meer op de pijltoetsen drukt,
verandert de melding na enkele seconden in CURRENT
(actueel). Nu toont het display weer de actuele luchtvoch-
tigheid.

MAXIMALE BEVOCHTIGING

Druk op de toets A totdat de melding “Co” wordt weer-
gegeven (voor “Continuous”). Nu werkt de bevochtiger
onafhankelijk van de gemeten luchtvochtigheid.
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VENTILATORSTAND REGELE
1. Druk eenmaal op de toets aall. De weergave voor de
ventilatorstand knippert.

2. Druk op de toetsen A en v, om de ventilatorstand aan
te passen.

3. Om weer naar de modus (&) terug te gaan, drukt u op
de toets | =) op het apparaat, totdat op het display het
symbool wordt weergegeven. U kunt ook de toets
I op de afstandsbediening gebruiken.

POWER-STAND (P)

De power-stand (P) kan alleen handmatig worden geko-
zen. Deze stand is aan te bevelen wanneer de binnenlucht
binnen de kortst mogelijke tijd moet worden bevochtigd
en/of gereinigd. Druk hiervoor herhaaldelijk op de toets A
, totdat op het display de ventilatorstand “P” wordt weer-
gegeven (zie afbeelding in de linker kolom).
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n TIMER-FUNCTIE

De timer-functie kan in alle bedrijfsstanden en met alle
modi worden gebruikt. Met de timer-functie kunt u vast-
leggen hoelang de BONECO H680 moet werken voordat
deze automatisch wordt uitgeschakeld (OFF-timer).

U kunt ook vastleggen na welke tijd het apparaat auto-
matisch moet worden ingeschakeld (ON-timer). Gebruik
deze functie bijvoorbeeld om de BONECO H680 voor uw
thuiskomst in te schakelen, zodat u thuis een optimaal
klimaat kunt verwachten.

OFF-TIMER INSTELLEN
1. Zet de BONECO H680 aan met de toets .

2. Kies de gewenste bedrijfsstand en bedrijfsmodus.
3. Druk eenmaal op de toets .

4. Gebruik de toetsen A en v, om de tijdsduur van het
bedrijf (1 - 12 uur) in te stellen.

Na het verstrijken van de ingestelde werkingstijd wordt
het apparaat uitgeschakeld.

5. Om de UIT-timer voortijdig te deactiveren, drukt u op-
nieuw op de @-toets en kiestu ik, U kunt de BONECO
H680 ook met de toets O uitschakelen.

ON-TIMER INSTELLEN
1. Kies de gewenste bedrijfsstand en bedrijffsmodus.

2. Zet de BONECO H680 uit met de toets O.
3. Druk eenmaal op de toets .

4. Gebruik de toetsen A en v, om de startvoorkeuzetijd
(1 -12 uur) in te stellen.

De BONECO H680 wordt na het verstrijken van de inge-
stelde wachttijd ingeschakeld en werkt in het gekozen
programma.

5. Om de UIT-timer voortijdig te deactiveren, drukt u op-
nieuw op de @-toets en kiestu ik, U kunt de BONECO
H680 ook met de toets O inschakelen.



DISPLAY-VERGRENDELING

het display van de BONECO H680 kan tegen onbedoelde
invoer beveiligd worden. Gebruik deze functie bijvoor-
beeld om invoer door spelende kinderen te voorkomen.

DISPLAY-VERGRENDELING ACTIVEREN
1. Druk net zolang op de [% -toets, totdat de signaaltoon
klinkt.

Het display toont enkele seconden de melding “LC”
(LOCK) en schakelt daarna weer terug naar de oorspron-
kelijke weergave. De melding “LC” wordt bij iedere keer
aanraken enkele seconden weergegeven.
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DISPLAY-VERGRENDELING DEACTIVEREN
1. Druk net zolang op de [% -toets, totdat de signaaltoon
Klinkt.

Het display is nu ontgrendeld. De instellingen kunnen
weer gewijzigd worden.
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n GEBRUIK VAN GEURSTOFFEN

GEBRUIK VAN GEURSTOFFEN GEURSTOFFEN TOEVOEGEN 3. Doe de geurstof in de hiervoor bedoelde geurstofhou-
In de BONECO H680 zit de geurstofhouder, waarin geur- 1. Verwijder de frontafdekking. der.
stoffen in de vorm van etherische olién kunnen worden

gedaan.

A De geurstofhouder is gemaakt van speciaal materi-
aal. Doe de etherische olién en andere geurstoffen
nooit direct in het waterreservoir of in de waterbak.
Kleine hoeveelheden zijn al voldoende om het appa-
raat onherstelbaar te beschadigen. Dergelijke
schade valt niet onder de garantie.

2. Verwijder de filterhouder samen met het filter. 4. Breng de filterhouder en de frontafdekking aan.
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ONTKALKEN EN REINIGEN
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n ONTKALKEN

De BONECO H680 moet om hygiénische redenen regel- VOORBEREIDINGEN 4. Maak de waterbak en het waterreservoir leeg en ver-
matig gereinigd en ontkalkt worden. Als op het display dit 1. Verwijder de frontplaat en het waterreservoir aan de wijder de lonic Silver Stick®.
symbool verschijnt, moet het apparaat worden gereinigd: achterkant.

+

N 2. Verwijder de filterhouder samen met het filter.

& Verwijder vodr de ontkalkingsprocedure absoluut de
lonic Silver Stick®.

5. Plaats de trommel terug in de waterbak en zet het ap-
paraat in omgekeerde weer in elkaar.

3. Trek de waterbak er uit en verwijder de trommel met
der verdampermat.




ONTKALKEN (VERVOLG)

ONTKALKEN
1. Vul het reservoir voor de helft met warm leidingwater
en voeg 2 zakjes GalcOff toe.

2. Start de ontkalkingsmodus, door op het bedie-
ningspaneel van de BONECO H680 de toets -2 ge-
durende 5 seconden ingedrukt te houden. Verander
desgewenst de ontkalkingsduur met de toetsen A en
V.

Het apparaat wordt nu automatisch ontkalkt.

Na het ontkalken gaat het reinigingssymbool op het dis-
play automatisch uit.

Het volgende symbool knippert op het display, om aan ge-
ven dat het water in het apparaat moet worden ververst:

N

REINIGING VAN INTERNE ONDERDELEN
Telkens na het ontkalken moeten de interne onderdelen
worden gereinigd (zie volgende bladzijde).
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ONTKALKINGSTIJD WIJZIGEN

De basisinstelling voor het ontkalken bedraagt 4
uur. Om het ontkalken te intensiveren of te ver-
korten, kunt u de ontkalkingsduur met de toetsen
A\ en v aanpassen.

e Verkort de ontkalkingsduur als de BONECO H680
slechts licht verontreinigd is.

e Verleng de ontkalkingsduur als de BONECO H680
sterk verontreinigd is. De maximale ontkalkingsduur
bedraagt 12 uur.
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n REINIGING VAN INTERNE ONDERDELEN

BELANGRIJKE AANWIJZINGEN WATERRESERVOIR WATERBAK
Gebruik voor de reiniging een reinigingsborstel en een 1. Vul het waterreservoir voor de helft met warm water 1. Trek de waterbak uit de BONECO H680.
vochtige doek. Doe altijd een klein beetje afwasmiddel en doe er een beetje afwasmiddel bij.

bij het warme water.
2. Reinig de binnenkant van het waterreservoir grondig
A Ontkoppel de BONECO H680 altijd van het elektrici- met de hand of met een geschikte reinigingsborstel.
teitsnet, voordat u met het schoonmaken of onder-
houd begint! Wanneer u dit niet doet kan dit leiden
tot stroomstoten en levens in gevaar brengen!

Schimmel binnenin de BONECO H680 kan de lucht
verontreinigen en de gezondheid beinvioeden. Deze
moet absoluut verwijderd worden.

2. Verwijder de trommel met de verdampermat.

3. Verwijder de lonic Silver Stick® uit de waterbak.
Gebruik voor het reinigen geen alcohol en geen \ ‘
i "

) L . 3. Reinig ook het deksel.
agressieve reinigingsmiddelen.

A Reinig de BONECO H680 niet in de vaatwasser. De
onderdelen kunnen door de hoge temperaturen ver-
vormen en daardoor onbruikbaar worden. Dergelijke
beschadigingen worden niet gedekt door de garan-
tie.

4. Reinig de waterbak en alle onderdelen hierin. Deze
kunnen voor de reiniging eruit worden gehaald.
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REINIGING VAN INTERNE ONDERDELEN (VERVOLG)

TROMMEL VERDAMPERMAT (HANDWAS) & De verdampermat kan niet in de wasmachine wor-
1. Verwijder de verdampermat uit de trommel. 1. Was en schrob de verdampermat grondig in warm wa- den gereinigad!
ter met een afwasmiddel.

& Droog de verdampermat niet in de wasdroger.

2. Was de trommel met afwasmiddel en een reinigings-

borstel. 2. Spoel de verdampermat net zo lang uit in warm schoon

water, totdat er zich geen schuim meer vormt.

3. Plaats de gewassen verdampermat direct na het was-
sen in de gereinigde trommel.

3. Spoel de trommel grondig onder warm stromend water.
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n ALGEMENE REINIGING

AFDEKKING

VOORFILTER
1. Verwijder de afdekking.

HYBRIDE-FILTER
1. Was het voorfilter met een reinigingsborstel onder
stromend water.

Het HYBRIDE-filter kan niet worden gereinigd. Verontrei-
nigingen zijn normaal en laten zien dat het filter werkt

e
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& Plaats het voorfilter pas weer terug als het droog is

Vocht kan de kwaliteit van het hierachter liggende
HYBRIDE-filter beinvioeden.




ALGEMENE REINIGING (VERVOLG)

FILTERHOUDER VENTILATORBLAD
1. Verwijder de filterhouder. & Verwijder nooit de bevestigingsbout, om het ventila-
torblad te demonteren! Bij het weer monteren kan

een onbalans tot storende geluiden leiden en zelfs de
motor beschadigen.
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BEHUIZING
1. Reinig het inwendige van de behuizing met een voch-
tige doek, warm water en afwasmiddel.
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n ALGEMENE REINIGING (VERVOLG)

DEELTJESSENSOR APPARAAT IN ELKAAR ZETTEN

De deeltjessensor analyseert de voorbijstromende lucht  Nadat het reinigen is voltooid, kan de BONECO H680 weer
en herkent op basis daarvan de luchtbelasting in de ka-  in elkaar gezet worden. Let hierbij op de pasvorm van de
mer. Na verloop van tijd kan de deeltjessensor vuil wor-  verdampermat.

den, waardoor de meetnauwkeurigheid afneemt.

Voor een correcte meting moet de klep van de deeltjes-
sensor tijdens bedrijf gesloten zijn. Deze mag alleen wor-
den geopend om de sensor te reinigen.

1. Reinig de lens van de sensor met een vochtig watten-
staafje.

2. Droog de sensor met een droog wattenstaafje.
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ONDERHOUD EN
HET VERHELPEN VAN STORINGEN
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n HYBRIDE-FILTER VERVANGEN

Voor een effectieve reiniging van de binnenlucht moet het
HYBRIDE-filter ongeveer elk jaar worden vervangen.

Als op het display het volgende symbool verschijnt, moet
het HYBRIDE-filter worden vervangen:

—~
FILTER|
—r

Het vervangen van het HYBRIDE-filter vindt plaats zoals
weergegeven in de afbeeldingen 2 t/m 7 op de bladzijden
138 en 139.

HYBRIDE-FILTER VERVANGEN
1. Verwijder de frontafdekking van de BONECO H680.

2. Verwijder het voorfilter.

3. Verwijder het gebruikte HYBRIDE-filter en voer dit af
met het gewone huisvuil.

4. Verwijder de beschermfolie van het nieuwe HYBRI-
DE-filter.

5. Plaats het HYBRIDE-filter overeenkomstig de aandui-
dingen in de houder.

6. Plaats het voorfilter en de frontafdekking weer terug.
7. Druk op het apparaat gedurende ca. 5 seconden tege-

lijkertijd op de toetsen A en v, om het symbool voor
de filterwisseling te onderdrukken.



IONIC SILVER STICK® VERVANGEN

De lonic Silver Stick® voorkomt dat bacterién in het water
zich vermenigvuldigen en levert hiermee een belangrijke
bijdrage aan de hygiéne en het welbevinden. De lonic Sil-
ver Stick® is eveneens aan slijtage onderhevig en moet
daarom regelmatig worden vervangen.

Als op het display het volgende symbool verschijnt, moet
de lonic Silver Stick® worden vervangen:

7

ISS
—>

De lonic Silver Stick®is verkrijgbaar bij uw BONECO-dea-
ler of via de BONECO Online-shop op:

www.shop.boneco.com.

IONIC SILVER STICK® VERVANGEN
1. Verwijder de frontafdekking.

2. Verwijder het waterreservoir aan de achterkant.

3. Verwijder de filterhouder.
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5. Verwijder de verbruikte lonic Silver Stick® en voer deze
af met het gewone huisvuil.

6. Plaats de nieuwe lonic Silver Stick®.

7. Zet de onderdelen in omgekeerde volgorde weer in
elkaar.

8. Druk op het apparaat gedurende ca. 5 seconden tege-
lijkertijd op de toetsen A en 7, om het symbool (&) te
onderdrukken.
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n STORINGEN EN HET VERHELPEN VAN STORINGEN

Probleem

Mogelijke oorzaak

Maatregel

Lucht ruikt onaangenaam
Geen verbetering van de
luchtkwaliteit

Storing E2 wordt op het
display weergegeven

Storing E3 wordt op het
display weergegeven

Stilstaand water in het reservoir en de waterbak

Apparaat leegmaken en compleet reinigen

Deeltjessensor verontreinigd

Deeltjessensor reinigen

Open ramen of deuren

Ramen en deuren sluiten

Ventilatorblad geblokkeerd of motor defect

Stekker uit het stopcontact trekken, controleren of het ventilatorblad vrij kan draaien, stekker in
het stopcontact steken. Blijft de storing zich voordoen, contact opnemen met een servicepunt

Trommel geblokkeerd of motor defect

Stekker uit het stopcontact trekken, controleren of de trommel vrij kan draaien, stekker in het
stopcontact steken. Blijft de storing zich voordoen, contact opnemen met een servicepunt




INSTRUCCIONES DE USO
BONECO H680
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DATOS TECNICOS

Denominacion del modelo

BONECO H680

Tension de la red

100-240V ~ 50/60 Hz

Consumo de energia 30w

Capacidad de humidificacion 1000 g/h*
Capacidad de purificacion del aire 190 m*/h (CADR)
Para estancias de hasta 100 m?
Capacidad de agua 101

Dimensiones

largo 347 x ancho 435 x alto 490 mm

Nivel de ruido

27-51 dB(A)

Peso (vacio)

10,4 kg

Accesorios

lonic Silver Stick® A7017, filtro hibrido

* En caso de funcionamiento sin filtro hibrido, depende de la temperatura y la humedad del aire



INSTRUCCIONES

ESTIMADO CLIENTE:

Enhorabuena por la compra del BONECO H680. La es-
tructura hibrida del aparato permite purificar y humidi-
ficar el aire ambiente en un solo paso. Su control inte-
ligente reduce al minimo el nivel de ruido, de forma que
puede utilizar el BONECO H680 en el dormitorio o en el
cuarto de los nifios.

EI BONECO H680 esta disefiado para funcionar de forma
sencilla y completamente automatica. No obstante,
puede adaptar las caracteristicas del aparato a sus pre-
ferencias y necesidades. Estas instrucciones le guiaran
para crear el ambiente agradable que desea.

ALIVIO PARA LAS ALERGIAS

EI BONECO H680 esta dotado de un sistema de triple
filtro, que no solo elimina los olores del aire sino que tam-
bién elimina el polvo, el polen y las particulas de sucie-
dad. Ademas, el filtro hibrido permite aliviar eficazmente
numerosas molestias provocadas por las alergias, como
por ejemplo la rinitis o las reacciones alérgicas al polvo
doméstico y a los acaros.

IMPORTANCIA DE LA HUMEDAD DEL AIRE

La humedad del aire correcta es de suma importancia
para nuestra salud. En invierno, el aire seco puede pro-
vocar la aparicion de grietas y picores en la piel. Los ojos
y la garganta se notan secos y la sensacion de bienestar
disminuye claramente. Y no solo para adultos, sino sobre
todo para bebés, nifios e incluso mascotas. La sequedad
de las mucosas nos hace mas vulnerables en invierno a
resfriados y otras infecciones.

Gracias al BONECO H680 estos problemas han pasado a
la historia. Su sistema automatico inteligente mantiene
el aire limpio y la humedad del aire siempre en un nivel
oOptimo, incluso en espacios amplios hasta 100 m? de
superficie.

Tanto en verano como en invierno No querra renun-
ciar a su nuevo grado de comodidad.
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CONTENIDO

BONECO H680
con filtro hibrido

Fuente de alimentacion con
adaptador especifico del pais

BONECO

Mando a distancia
con pila CR 2025

Limpiador y descalcificador
en polvo “CalcOff” A7417
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E VISTA DE CONJUNTO Y DENOMINACION DE LOS COMPONENTES

h

© 0N O R WN =

Cubierta frontal

Filtro previo

Filtro hibrido

Soporte del filtro

Tambor

Placa de evaporacion
lonic Silver Stick®
BONECO H680

Depdsito de agua
Depdsito difusor de aroma

Placa para el agua
Mando a distancia
Aletas del ventilador
Fuente de alimentacion
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PUESTA EN MARCHA Y UTILIZACION
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E PUESTA EN MARCHA

INDICACIONES DE SEGURIDAD
Lea las instrucciones de seguridad y funcionamiento
adjuntas antes de utilizar el aparato y guardelo para
un uso posterior.

PRIMERA LIMPIEZA

Los residuos relacionados con la produccion en el reci-
piente para aguay el depdsito de agua pueden formar una
espuma y, por tanto, ocasionar un escape de agua. Por
tanto, antes del primer uso ambos elementos deben lim-
piarse con agua tibia y detergente para lavavajillas (véase
la figura 5 en el lado derecho). Aclare bien las piezas con
agua corriente.

PRIMER CAMBIO DE AGUA
Transcurridas 24 horas desde el primer uso se ilumina el

simbolo “cambio de agua”:
\d
~f ~)-

WATER|
-J~

7\

Cambie el agua del depésito y del recipiente para el agua.

El simbolo “cambio de agua” se apaga automaticamente
una vez se haya cambiado el agua.



PUESTA EN MARCHA (CONTINUACION)

Quite el filtro junto con su soporte.

H

Extraiga el recipiente para agua junto con el tambor. Limpie el depdsito de agua y el recipiente para agua. Coloque el recipiente para agua junto con el tambor
en el aparato.
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E PUESTA EN MARCHA (CONTINUACION)
8 |

Inserte el depdsito de agua lleno de agua del grifo. Inserte el soporte del filtro.

Retire la cubierta protectora del filtro hibrido. Vuelva a colocar el filtro hibrido Inserte el filtro previo.
(en el sentido de la flecha).



PUESTA EN MARCHA (CONTINUACION)

Vuelva a colocar la cubierta frontal. Conecte primero la fuente de alimentacion al BO- Encienda el aparato pulsando la tecla ©.
NECO H680 y a continuacion a la toma de corriente.
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ﬂ INDICACIONES EN EL PANEL

Lumnllll 8-

-
CURRENT DESIRED -| OK
||

||
o
- @

00
0
Vista general con todas las indicaciones del panel Indicacion de purificacion de aire (izquierda) y potencia Indicacion de humedad del aire (centro, derecha) y po-
del ventilador (arriba) tencia del ventilador (arriba)
Indicacién  Significado Indica- i i
9 B cion Accion requerida B
< 1s.  Humedad del aire actual o deseada 179 &) Rellenar agua 171
Modo automatico 178 =) Renovar el agua del aparato 170
Modo nocturno silencioso 178 8 Sustituci6n del lonic Silver Stick®* 193
|deal para el cuarto de los nifios 178 & Filtro hibrido gastado; sustituir el filtro* 192
.z . A

(©)  Funcion de temporizador 180 “E):  Faltaelfiltro hibrido; colocar el filtro 177
CURRENT  Valor de la humedad del aire actual 179 Se requiere una limpieza® 184
DESIRED  Valor de la humedad del aire deseada 179

= o Los simbolos marcados con * pueden eliminarse de forma manual si mantiene
i El blogueo del panel esta activado 181 pulsadas a la vez las teclas A y ¥ durante 5 segundos.




PANEL DE TECLAS Y MANDO A DISTANCIA
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AR+ ) (%% h DOS FORMAS DE MANEJAR EL APARATO
all A EI BONECO H680 puede manejarse mediante el panel de
OO teclas integrado o mediante el mando a distancia. Las
O ) Ch teclas son las mismas.
ORI
m— @ v BONECO
N\ J J
Panel de teclas del aparato Mando a distancia
Indica- i
cion Funcion ﬂ
;’%g Regulacién de la potencia del ventilador 179
iy Cambio entre los diferentes modos (mando a distancia) 178
Cambio entre los diferentes modos (aparato) 178
Activacién del “blogueo del panel” 181
® Activacion de la funcion de temporizador 180
VA Modificacion de la humedad del aire/del temporizador/de la potencia del ventilador 179,180
% Encender y apagar el aparato/iniciar la purificacion 184

oz
£|%

Cambio entre los distintos modos de funcionamiento
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REGIMEN DE FUNCIONAMIENTO AL ENCENDER POR
PRIMERA VEZ

EI BONECO H680 se encuentra en el régimen de funcio-
namiento “Hibrido” cuando se enciende por primera vez.
En este modo el aire se purifica y se humidifica al mismo
tiempo. La humedad del aire puede ajustarse segun se
desee (véase la pagina 179).

El proceso de purificacion del aire tiene lugar de manera
automatica y no requiere intervencion del usuario.

El sistema electrénico regula la potencia del ventilador
adaptandola al aire ambiente. Asi se garantiza que los
procesos de purificacion y humidificacién sean lo mas
eficientes posible.

Al principio es posible que se pueda escuchar el ruido
del ventilador, que se reducira al cabo de pocos minutos
a medida que la humedad del aire se vaya acercando al
valor establecido.

UTILIZACION DEL REGIMEN DE FUNCIONAMIENTO
“HiBRIDO”
1. Encienda el aparato pulsando una vez la tecla O.

Automaticamente el sensor de particulas comienza a me-
dir el nivel de suciedad ambiental. Cuando la humedad del
aire es inferior al 50 %, el aparato inicia automaticamente
el proceso de humidificacion.

INDICACION DE LA CALIDAD DEL AIRE

Una vez encendido, el BONECO H680 realiza una primera
medicion del aire, y el simbolo At parpadea. Cuando
finaliza la medicion, se muestra la calidad actual del aire
(véase imagen a continuacion).

Cuanto mayor es el nivel de purificacion del aire, mas
barras se muestran en color blanco.

E REGIMEN DE FUNCIONAMIENTO “HiBRIDO” (PURIFICACION Y HUMIDIFICACION)

CONFIGURACION BASICA
El BONECO H680 guarda todos los ajustes efectuados
cuando se apaga el aparato pulsando la tecla .

La configuracién basica descrita (régimen de funciona-
miento “Hibrido”, modo “AUTOQ”, etc.) se puede restable-
cer en cualquier momento. Desconecte el aparato de la
red eléctrica durante aproximadamente 10 s desenchu-
fando el cable de la toma de corriente.



SOLO HUMIDIFICACION/SOLO PURIFICACION

REGIMEN DE FUNCIONAMIENTO “HUMIDIFICACION”
En el régimen de funcionamiento “Humidificacion” es
opcional la utilizacion del filtro hibrido.

1. Pulse la tecla [ hasta que solo se muestren las indi-
caciones de humedad del aire y potencia del ventila-
dor.

2. Para volver al régimen de funcionamiento “Hibrido”,
pulse la tecla [ hasta que se activen simultanea-
mente el purificador y el humidificador.

En el régimen de funcionamiento “Humidificacion” el BO-
NECO H680 también puede funcionar sin filtro hibrido. Al
volver al régimen de funcionamiento “Hibrido” o “Purifi-
cacion”, y en caso de que el filtro hibrido no esté colo-
cado, parpadea en el panel el siguiente simbolo:

REGIMEN DE FUNCIONAMIENTO “PURIFICACION”
En el régimen de funcionamiento “Purificacién” no tiene
lugar la humidificacion del aire.

1. Pulse la tecla ') hasta que solo se muestren las indi-
caciones de calidad del aire y potencia del ventilador.

2. Para volver al régimen de funcionamiento “Hibrido”,
pulse la tecla (] hasta que se activen simultanea-
mente el purificador y el humidificador.

En el régimen de funcionamiento “Purificacion” el BO-
NECO H680 también puede funcionar sin agua. Al volver
al régimen de funcionamiento “Hibrido” o “Humidifica-
cién”, en caso de que el deposito de agua esté vacio en
el panel parpadea el siguiente simbolo:

LI 4
&)

IS
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E SELECCION DE MODO

MODOS

Cada uno de los tres regimenes de funcionamiento “Hi-

brido”, “Purificacion” y “Humidificacién” permite elegir

entre tres modos diferentes: (avro), y @),

CAMBIO DE MODO

1. Cambie entre los diferentes modos (v, y @) de
alguna de estas dos formas:

e Pulsando varias veces la tecla &1 del mando a dis-
tancia

e Pulsando varias veces la tecla| =) del panel del aparato

MODO “AUTO”

En el modo (o), el BONECO H680 utiliza todas las po-
tencias del ventilador entre 1 y 6. La humedad del aire
predeterminada es del 50 %.

MODO “SLEEP”

El modo permite utilizar el BONECO H680 en el dor-
mitorio incluso durante la noche. El aparato funciona de
forma totalmente automatica con la potencia del ventila-
dor mas baja (1) a fin de minimizar el nivel de ruido. La
humedad del aire predeterminada es del 45 %.

MODO “BABY”

El modo utiliza los niveles de potencia 1 a 4 y au-
menta la humedad del aire al 60 %. Este valor es ideal
para el cuarto de los nifios, ya que para nifios y bebés
se recomienda una humedad del aire mayor. Ademas, el
ventilador resulta tan silencioso que no interfiere con los
dispositivos vigilabebés.
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REGULACION MANUAL DE LA HUMEDAD DEL AIRE Y LA POTENCIA DEL VENTILADOR

HUMEDAD DEL AIRE OPTIMA

La humedad del aire recomendada se sittia entre un 40 %
y un 60%. El ajuste de fabrica es del 50%. Lo ideal es que
la indicacién de la humedad del aire actual se encuentre
dentro del area “OK”:

L [P |wa

CURRENT

Si ha ajustado una humedad diferente, esta se conserva
aunque apague el aparato.

REGULACION DE LA HUMEDAD DEL AIRE
1. Pulse las teclas Ay v para ajustar la humedad del aire
que desea.

En el panel se muestra DESIRED (“deseada”). Si no pulsa
las teclas de flecha, al cabo de unos segundos la indica-
cion cambia a CURRENT (“actual”). Ahora el panel vuelve
a mostrar la humedad del aire actual.

HUMIDIFICACION MAXIMA

Pulse la tecla Ahasta que se muestre la indicacion “Co”
(de “Continuo”). De esta forma, el humidificador funciona
independientemente de la medicién de humedad.

REGULACION DE LA POQ}ENCIA DEL VENTILADOR
1. Pulse una vez la tecla aal. La indicacion de potencia
del ventilador parpadea.

2. Pulse las teclas A y v para ajustar la potencia del
ventilador.

3. Para cambiar de nuevo al modo (), pulse la tecla
del aparato hasta que se muestre en el panel. De
forma alternativa también puede utilizar la tecla =h del
mando a distancia.

POTENCIA MAXIMA (P)

El nivel maximo de potencia (P) solamente se puede
seleccionar de forma manual. Este nivel se recomienda
cuando es necesario humidificar o purificar el aire am-
biental en un espacio breve de tiempo. Pulse la teclaA
varias veces hasta que se muestre la indicacion de nivel
maximo de potencia “P” (véase la figura en la columna
de la izquierda).
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E FUNCION DE TEMPORIZADOR

La funcion de temporizador puede utilizarse en todos los
regimenes y en todos los modos. Esta funcion le permite
definir durante cuanto tiempo debe funcionar el BONECO
H680 antes de apagarse automaticamente (temporizador
de apagado).

De forma alternativa también puede establecer el tiempo
que debe transcurrir para que el aparato se encienda au-
tomaticamente (temporizador de encendido). Utilice esta
funcion para activar el BONECO H680 por ejemplo antes
de su regreso a casa, de forma que cuando llegue el am-
biente ya sea 6ptimo.

AJUSTE DEL TEMPORIZADOR DE APAGADO
1. Encienda el BONECO H680 con la tecla O.

2. Seleccione el régimen y el modo deseados.
3. Pulse una vez la tecla ©.

4. Utilice las teclas A y v para ajustar la duracion del
funcionamiento (de 1 a 12 horas).

El aparato funcionara durante el tiempo establecido y a
continuacion se apagara.

5. Sidesea desactivar el temporizador de apagado antici-
padamente, pulse de nuevo la tecla®y seleccione Ok
También puede apagar el BONECO H680 con la tecla
O.

AJUSTE DEL TEMPORIZADOR DE ENGENDIDO
1. Seleccione el régimen y el modo deseados.

2. Apague el BONECO H680 con la tecla O.
3. Pulse una vez la tecla ©.

4. Utilice las teclas A y v para ajustar el tiempo previo
al funcionamiento (de 1 a 12 horas).

EI BONECO H680 se encendera al finalizar este tiempo y
funcionara en el programa seleccionado.

5. Si desea desactivar el temporizador de encendido an-
ticipadamente, pulse de nuevo la tecla @ y seleccione
ik, También puede encender el BONECO H680 con la
tecla O.



BLOQUEO DEL PANEL

El panel del BONECO H680 puede protegerse contra
manipulaciones accidentales. Utilice esta funcion, por
ejemplo, para evitar que lo manipulen los nifios mientras
juegan.

ACTIVACION DEL BLOQUEO DEL PANEL
1. Pulse la tecla | ) hasta que suene una sefial acUstica.

El panel mostrara durante unos segundos la indicacion
“LC” (LOCK [bloqueo]) y luego volvera a la indicacion
original. La indicacién “LC” se visualiza durante unos
segundos cada vez que se toca el panel.

181

DESACTIVACION DEL BLOQUEO DEL PANEL
1. Pulse la tecla | =) hasta que suene una sefial acUstica.

El panel esta desbloqueado. Puede volver a modificarse
la configuracion.
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ﬂ USO DE SUSTANCIAS AROMATICAS

USO DE SUSTANCIAS AROMATICAS ANADIR SUSTANCIAS AROMATICAS 3. Afada la sustancia aromatica en el depdsito difusor de
Dentro del BONECO H680 se encuentra el depdsito difu- 1. Retire la cubierta frontal. aroma correspondiente.

sor de aroma para la adicion de sustancias aromaticas en

forma de aceites etéreos.

A El deposito difusor de aroma estd hecho de un ma-
terial especial. No ponga nunca aceites etéreos y
otras sustancias aromaticas directamente en el de-
pésito de agua ni en el recipiente para el agua. In-
cluso pequefas cantidades pueden dafar el aparato
de formairreparable. Estos dafios no estan cubiertos
por la garantia.

2. Retire el soporte del filtro junto con el filtro. 4. Inserte el soporte del filtro y la cubierta frontal.




DESCALCIFICACION Y LIMPIEZA
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E DESCALCIFICACION

Por motivos de higiene, el BONECO H680 debe someterse ~ PREPARACION 4. Vacie el agua del recipiente y del depésito de agua y
a operaciones de descalcificacion y limpieza de forma 1. Retire la cubierta frontal y el depésito de agua de la retire el lonic Silver Stick®.
regular. Cuando sea necesario, hacer una limpieza en el parte trasera.
panel se mostrara este simbolo:
2. Extraiga el filtro junto con su soporte.
N

A Antes de la descalcificacion es necesario retirar el
lonic Silver Stick®.

5. Vuelva a poner el tambor en la placa para el agua y
monte el aparato siguiendo el orden inverso.

3. Extraiga la placa para el agua y retire el tambor y la
placa de evaporacion.




DESCALCIFICACION (CONTINUACION)

DESCALCIFICACION
1. Llene el depésito hasta la mitad con agua tibia y afiada
2 bolsas de CalcOff.

2. Inicie la descalcificacion pulsando la tecla -2 del BO-
NECO H680 durante 5 s. Si lo desea, puede cambiar la
duracién de la descalcificacion con las teclas A y V.

El aparato realiza la descalcificacion de forma auténoma.

Una vez concluida la descalcificacion, el simbolo del pa-
nel se apaga automaticamente.

El simbolo que parpadea ahora indica que se debe susti-
tuir el agua del aparato:

~(=)"
viaTeR}
=~

1\

LIMPIEZA DEL INTERIOR
Después de cada descalcificacion es imprescindible lim-
piar las piezas internas (véase la pagina siguiente).

185

CAMBIAR EL TIEMPO DE DESCALCIFICACION

La descalcificacion esta configurada para durar 4 horas.
Si desea hacer mas intensiva la descalcificacion o redu-
cir la duracion, puede regular el tiempo con las teclas
AYV.

¢ Reduzca el tiempo de descalcificacion solamente si el
BONECO H680 esta ligeramente sucio.

o Aumente el tiempo de descalcificacion si el BONECO
H680 esta muy sucio. La duracion maxima de la des-
calcificacion es de 12 horas.
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ﬂ LIMPIEZA DEL INTERIOR

INDICACIONES IMPORTANTES DEPOSITO DE AGUA PLACA PARA EL AGUA
Utilice un cepillo limpiador y un pafio himedo para lim- 1. Llene el depdsito de agua hasta la mitad con aguatibia 1. Extraiga la placa para el agua del BONECO H680.
piar el aparato. Afiada siempre una pequefia cantidad de y afiada una pequena cantidad de lavavajillas. . .

lavavajillas al agua tibia.
2. Limpie bien el interior del depdsito a mano o con un
AAntes de empezar a limpiar o realizar el manteni- cepillo limpiador adecuado.
miento del BONECO H680, desconéctelo siempre de
la red eléctrica. No hacerlo puede causar descargas
eléctricas y poner su vida en peligro.

&La presencia de moho en el interior del BONECO
H680 puede contaminar el aire y ser perjudicial para
la salud. Por eso es esencial eliminarlo.

2. Retire el tambor junto con la placa de evaporacion.

3. Retire el lonic Silver Stick® de la placa para el agua.

A :\III:)1 pl:gllg'e alcohol ni detergentes agresivos para la 3. Limpie también la tapa. \ ‘
; li

No limpie el BONECO H680 en el lavavajillas. Las

piezas pueden deformarse debido a las altas tempe-

raturas y quedar inutilizadas. La garantia no cubre

este tipo de dafos.

4. Limpie bien el recipiente para el agua y todas sus pie-
zas. Estas pueden retirarse para la limpieza.
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LIMPIEZA DEL INTERIOR (CONTINUACION)

TAMBOR PLACA DE EVAPORACION (LAVADO A MANO) & A placa de evaporacion no puede lavarse en la lava-
1. Retire la placa de evaporacion del tambor. 1. Lave bien la placa de evaporacion con agua tibia y la- dora!
vavajillas.

& No seque la placa de evaporacion en la secadora.

2. Lave el tambor con lavavajillas y un cepillo limpiador. 2. Acare la placa de evaporacion con agua tibia hasta

que deje de formarse espuma.

3. Coloque la placa de evaporacion en el tambor limpio
justo después del proceso de lavado.

3. Aclare bien el tambor debajo del grifo con agua tibia.
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ﬂ LIMPIEZA GENERAL

CUBIERTA
1. Retire la cubierta.

FILTRO PREVIO

FILTRO HiBRIDO
1. Lave el filtro previo con un cepillo limpiador debajo del
grifo.

El filtro hibrido no puede limpiarse. Es normal que pre-
sente suciedad, lo cual demuestra la eficacia del filtro

e
| \ﬁ'l A\ ||| |I'|
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Espere a que el filtro previo se seque antes de volver

a colocarlo. La humedad puede dafar la calidad del
filtro hibrido que esta colocado detras
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LIMPIEZA GENERAL (CONTINUACION) E

SOPORTE DEL FILTRO ALETAS DEL VENTILADOR CARCASA

1. Extraiga el soporte del filtro. No quite nunca el tornillo de sujecion para retirar el 1. Limpie el interior de la carcasa con un pafio himedo,
ventilador. Al volver a montarlo puede producirse un agua tibia y detergente para lavavajillas.

error de equilibrado que cause ruidos molestos o
incluso dafie el motor.
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ﬂ LIMPIEZA GENERAL (CONTINUACION)

SENSOR DE PARTICULAS MONTAJE DEL APARATO

El sensor de particulas detecta la carga ambiental de la  Una vez finalizada la limpieza, puede volver a montarse
habitacion mediante el analisis de la corriente de aire. el BONECO H680. Tenga en cuenta el ajuste de la placa
Con el paso del tiempo puede acumularse suciedad que  de evaporacion.

perjudique la exactitud de la medicion.

La tapa situada encima del sensor tiene que estar ce-
rrada durante el funcionamiento para que la medicion sea
correcta. Solo debe abrirse para la limpieza del sensor.

1. Limpie la lente del sensor con un bastoncillo de algo-
dén hamedo.

2. Seque el sensor con un bastoncillo seco.
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MANTENIMIENTO Y
SOLUCION DE PROBLEMAS
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E SUSTITUCION DEL FILTRO HiBRIDO

El filtro hibrido debe sustituirse al cabo de un afio apro-
ximadamente a fin de que el proceso de purificacion del
aire pueda continuar funcionando correctamente.

La necesidad de cambiar el filtro hibrido se muestra en el
panel mediante el siguiente simbolo:

—~
FILTER|
w—r

Para sustituir el filtro hibrido, siga las imagenes de los
puntos 2 a 7 de las paginas 170 y 171.

SUSTITUCION DEL FILTRO HIiBRIDO
1. Retire la cubierta frontal del BONECO H680.

2. Retire el filtro previo.

3. Retire el filtro hibrido gastado y deséchelo con la ba-
sura doméstica.

4. Retire la lamina protectora del nuevo filtro hibrido.

5. Coloque el filtro hibrido de acuerdo con la indicacién
del soporte.

6. Vuelva a colocar el filtro previo y la cubierta frontal.
7. Pulse las teclas A y v del aparato simultaneamente

durante 5 segundos para ocultar el simbolo de susti-
tucion del filtro.
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SUSTITUCION DEL IONIC SILVER STICK® E
El lonic Silver Stick® evita la proliferacion de bacterias  SUSTITUCION DEL IONIC SILVER STICK® 5. Retire el lonic Silver Stick® gastado y deséchelo con la

en el agua; por tanto desempefa un papel clave parala 1. Retire la cubierta frontal. basura doméstica.

higiene y la salud. El lonic Silver Stick® se desgasta con

el tiempo y debe renovarse con regularidad. 2. Retire el depdsito de agua de la parte trasera.

Cuando sea necesario sustituir el lonic Silver Stick® en el 3. Extraiga el soporte del filtro.
panel se mostrara el siguiente simbolo:

oY
—

Podra adquirir un nuevo lonic Silver Stick®a través de su
distribuidor BONECO o en la tienda en linea de BONECO:
www.shop.boneco.com.

6. Coloque el nuevo lonic Silver Stick®.

7. Vuelva a colocar todas las piezas siguiendo el orden
inverso.

8. Pulse las teclas A y v del aparato simultaneamente
durante 5 segundos para ocultar el simbolo .
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ﬂ POSIBLES PROBLEMAS Y SOLUCIONES

Problema

Posible causa

Solucion

El olor del aire es desagradable

La calidad del aire no mejora

El panel muestra Error E2

El panel muestra Error E3

Hay agua estancada en el depésito y en la placa para el agua

Vacie el aparato y limpielo en su totalidad

El sensor de particulas esté sucio

Limpieza del sensor de particulas

Las puertas o ventanas estan abiertas

Cierre las puertas y ventanas

El ventilador esta blogueado o hay un fallo en el motor

Desconecte el aparato de la red eléctrica y verifique que el ventilador gira libremente.
Vuelva a conectar el aparato a la red. Si la averia persiste, pongase en contacto con el
Servicio de Atencion al Cliente

El tambor esté blogqueado o hay un fallo en el motor

Desconecte el aparato de la red eléctrica y verifique que el tambor gira libremente.
Vuelva a conectar el aparato a la red. Si la averia persiste, péngase en contacto con el
Servicio de Atencion al Cliente
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HASZNALATI UTMUTATO
BONECO H680
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TARTALOMJEGYZEK

Miiszaki adatok 198 »SLEEP” mad 210
Bevezetés 199 BABY" mdd 210
Allergias panaszok csokkentése 199 A paratartalom és a ventilacids fokozat kézi szabalyozasa 21
Tudnivaldk a levegd nedvességtartalmarol 199 A levegd optimalis paratartalma 211
Széllitasi terjedelem 199 A levegd paratartalmanak szabalyozasa 21
, e e . i Maximalis parasitas 211
Az alkatrészek attekintése és megnevezése 200 A ventiléciés fokozat szabdlyozdsa 211
zembe helyezés 202 Power fokozat (P) 211
Biztonsagi dtmutato 202 467it6 funkcio 212

Elsd tisztitas 202 : e
Els6 vizcsere 202 OFF-Timer bedllitasa 212
ON-Timer beéllitasa 212
A Kkijelzén megjelend informaciok 206 Display-Lock 213
Gombok és a taviranyité 207 Display-Lock bekapcsolasa 213
Kétféle miikodtetés 207 Display-Lock kikapcsolasa 213
A ,Hibrid” iizemmod (levegd parasitasa és tisztitasa) 208 lllatanyagok hasznalata 214
Az els6 bekapcsolasnal életbe 1ép6 lizemmod 208 lllatanyagok hasznalata 214
A ,Hibrid” izemmod hasznalata 208 lllatanyagok hozzaadéasa 214
::vsg;llr:;rslgiegere vonatkozd informaciok megjelenitése ;gg Vizkémentesités 216
P Elkészilletek 216
Csak a levegd parasitasa / csak a levegd tisztitasa 209 Vizkmentesités 217
,Levegd parasitasa” lizemmadd 209 A belsd részek tisztitasa 217
,Levegd tisztitasa” izemmad 209 Vizkémentesitési id6 modositasa 217
A kiilonboz6 mddok kivalasztasa 210 A belso részek tisztitasa 218
A médok 210 Fontos tanacsok 218
Valtas a modok kozott 210 Viztartaly 218

,AUTO” mdd 210 Vizestal 218




Dob 219
Parasitobetét (kézi mosas) 219
Altalanos tisztitas 220
Takardlemez 220
El6sz(irg 220
HYBRID sziré 220
Szlir6tarto 221
Ventilator 221
Késziilékhaz 221
Részecskeérzékeld 222
A késziilék dsszedllitasa 222
A HYBRID sziiré cseréje 224
A HYBRID szir6 cseréje 224
lonic Silver Stick® rud cseréje 225
lonic Silver Stick® rud cseréje 225
Uizemzavarok és hibaelharitas 226
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MUSZAKI ADATOK

Tipus BONECO H680

Halozati fesziiltség 100-240V ~ 50/60 Hz
Teljesitményfelvétel 30w

Parasitasi teljesitmény 1000 g/h*

Levegotisztitasi teljesitmény 190 m®/h (CADR)

A kovetkezo helyiségméretig: 100 m?

Urtartalom 101

Méretek H 347 x Sz 435 x M 490 mm
Uzemi zaj 27-51 dB(A)

Onsiily 10,4 kg

Tartozékok A7017 lonic Silver Stick® rad, HYBRID sz(irg

*HYBRID sziird nélkiili izem esetén, a hémérséklet és a paratartalom fliggvényében



BEVEZETES

TISZTELT VASARLO!

Koszonjiik, hogy a BONECO H680 késziiléket valasztotta.
Hibrid kialakitasanak kdszonhet6en egyetlen munkafo-
lyamat sordn tisztitja és parasitja a levegét. Intelligens
vezérlése minimalisra csokkenti az (izemi zajt, igy a BO-
NECO H680 késziilék akar a halészobaban vagy a gyerek-
szobaban is hasznalhato.

ABONECO H680 késziiléket egyszerdi, teliesen automata
miikodésre tervezték. Azonban valamennyi tulajdonsagot
elképzelései és igényei szerint mddosithat. Ez az itmu-
taté bemutatja, hogyan teremtheti meg az On szdméra
kellemes klimat.

ALLERGIAS PANASZOK CSOKKENTESE

A BONECO H680 késziilék harmas sziirérendszerrel van
ellatva, amely a leveg6t nemcsak a szagoktdl, hanem a
portdl, pollentél és szennyez6désrészecskéktdl is meg-
szabaditja. A HYBRID sz(iré ezenfeliil hatékonyan csok-
kent szamos allergias panaszt is — példaul a szénanathat,
vagy a haztartasi por, illetve az atkalir(ilék altal kivaltott
allergias reakciokat.

TUDNIVALOK A LEVEGO NEDVESSEGTARTALMAROL
Egészségiink szempontjabdl rendkiviil fontos a levegd
megfelel6 paratartalma. A helyiségek széraz levegGje
télen a bor kirepedezését, viszketését eredményezi. A
szem és a torok kiszarad, a kdzérzet jelentdsen romlik. Ez
nemcsak felndttekre érvényes, hanem elsdsorban a cse-
csemokre, kisgyermekekre, illetve akér az allatokra is.
A kiszaradt nyalkahartyak miatt télen jobban ki vagyunk
téve a megfazas és egyéb fert6zések veszélyeinek is.

A BONECO H680 késziilékkel az 6sszes ilyen probléma
mar a malté. Intelligens automatikaja a leveg6t tisztan,
a levegd paratartalmat pedig allanddan ideéalis szinten
tartja— még nagy, akar 100 négyzetméteres alapteriletii
helyiségekben is.

Legyen nyar, legyen tél: tobbé nem akar majd lemon-
dani Gjonnan megszerzett kényelméral.

SZALLITASI TERJEDELEM

-

Tapegység az orszagnak
megfeleld adapterrel

BONECO H680 késziilék
HYBRID sz(irdvel

BONECO

A7417 ,CalcOff” tisztito- és
vizkémentesité por

Taviranyit6
CR 2025 elemmel
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AZ ALKATRESZEK ATTEKINTESE ES MEGNEVEZESE

h =

0 NG E WN =

9

eliilsd takardlemez
eldsz(irg

HYBRID sz(iré
sziirétartd

dob

parasitobetét

lonic Silver Stick® rid
BONECO H680
viztartaly

10 illatanyagtartaly

1

vizestal

12 taviranyito
13 ventilator
14 tapellatds
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UZEMBE HELYEZES ES HASZNALAT
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UZEMBE HELYEZES

BIZTONSAGI UTMUTATO

AA késziilék hasznalata el6tt gondosan olvassa el a
mellékelt biztonsagi, illetve kezelési dtmutatot, és
Grizze meg ezeket a kés6bbi felnasznalas céljabol.

ELSO TISZTITAS

A gyartas folyaman keletkezett anyagok maradvanyai a
vizestalban vagy a viztartalyban habképz6déshez vezet-
hetnek, és igy viz Iéphet ki a késziilékbdl. Ezért az elsé
haszndlat el6tt mindkét részt mossa ki meleg vizzel és
mosogatoszerrel (lasd az 5. abrat a jobb oldalon). Meleg
folyd vizzel alaposan oblitse le a két részt.

ELS0 ViZCSERE
24 ¢raval az els6 hasznalat utan vildgitani kezd a ,Viz-
csere” szimbdlum:

A/

Cserélje ki a viztartalyban és a vizestéalban lév vizet.

Miutan kicserélte a vizet, a ,Vizcsere” szimbdlum auto-
matikusan kialszik.
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UZEMBE HELYEZES (FOLYTATAS)

Vegye ki a sz(irGtartot a szlirékkel egyiitt.

H

Huzza ki a vizestalat a dobbal egyiitt. Tisztitsa meg a viztartalyt és a vizestalat. Helyezze vissza a késziilékbe a vizestalat a dobbal
egytt.
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UZEMBE HELYEZES (FOLYTATAS)

Helyezze be a csapvizzel megtoltott viztartalyt.

Tavolitsa el a HYBRID sz(ir6 védécsomagolasat. Helyezze be a HYBRID sz(ir6t Helyezze be az el6sziirdt.
(iigyeljen a nyil ltal jelzett iranyra).



Erdsitse fel az eliilsd takarélemezt. A tapellatast el6szor a BONECO H680 késziilékhez, A O gombbal kapcsolja be a késziiléket.
majd a csatlakozoaljzathoz csatlakoztassa.
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“ A KIJELZON MEGJELENG INFORMACIOK

||

-I
CURRENT DESIRED oK

||

||
o
- @

ooo
A kijelz6n megjelend 6sszes informacio attekintése A levegd tisztasagara (balra), illetve a ventilacids foko- A levegd paratartalmara (jobbra, kdzépen), illetve a ven-
zatra (fent) vonatkozo informéciok tilacios fokozatra (fent) vonatkozo informaciok

Kijelzés Jelentés B Kijelzés Sziikséges miivelet B
., A levegd aktualis vagy kivant paratartalma 211 ZI Viz utantéltése 203
Teljesen automatikus tizem 210 :;@EI A keésziilékben 1év6 viz cseréje 202
Alacsony zajszint(i éjszakai mod 210 8 lonic Silver Stick® rad cseréje* 225
Optimalis gyerekszobai hasznalat esetén 210 S Elhasznalddott HYBRID sz(irg cseréje* 224
@ 1d6zit6 funkcio 212 I:C:I Hianyzd HYBRID sziir6 behelyezése* 209
CURRENT Az érték a levegd aktudlis paratartalmat mutatja 211 Tisztitas sziikséges* 216
DESIRED Az érték a leveg@ kivant paratartalmat mutatja 211

A *-gal jelolt szimbolumok manudlisan torélhetok, ha a késziiléken 5 masodpercig

e -
i Display-Lock bekapcsolva 213 lenyomva tartja egyszerre a A és a 7 gombot.




GOMBOK ES A TAVIRANYITO
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A késziilék gombjai

BONECO

Taviranyito
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KETFELE MUKODTETES

A BONECO H680 késziiléket miikddtetheti az integralt
gombok, illetve a késziilékkel egyiitt kiszallitott tavira-
nyitd haszndlataval. A kezelés ugyanolyan marad.

Kijelzés  Funkcio a
2 A ventilacios fokozat szabalyozasa 21
iy A médok kozotti valtas (taviranyito) 210
A médok kozotti valtas (késziilek) 210
=2 Display-Lock bekapcsolésa 213
® 1d6zit6 funkcid eldhivasa 212
VA Paratartalom / iddzit6 / ventilécios fokozatok modositédsa 211,212
% Késziilék ki- és bekapcsolasa / tisztitas inditasa 216

>

e

Az lizemmaddok kozotti valtas

209
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AZ ELSO BEKAPCSOLASNAL ELETBE LEPO UZEMMOD
A BONECO H680 keésziilék az els6 bekapcsolasnal a
L,Hibrid” izemmddot hasznalja: ekkor egyszerre torténik
a levego tisztitasa és parasitasa. A levegd paratartalma
tetszés szerint szabalyozhatd (lasd 211. oldal).

A leveg6 tisztitdsa automatikusan, felhasznaldi beavat-
kozas nélkiil zajlik.

A ventildcios fokozatot az elektronika vezérli, és alkal-
mazkodik a kornyezethez a lehetd leghatékonyabb tiszti-
tas és/vagy parasitas érdekében.

Eleinte a ventilator miikodési zaja er6sebb lehet; de mar
néhany perc utan elhalkul, ahogyan a levegd paratar-
talma kozelit a kivant értékhez.

A ,HIBRID” UZEMMOD HASZNALATA
1. A O-gombra egyszeri érintésével kapcsolja be a ké-
sziiléket.

A részecskeérzékel6 automatikusan megkezdi a lég-
szennyezettség mérését. Amennyiben a levegd paratar-
talma nem éri el az 50%-ot, a késziilék automatikusan
megkezdi a parasitast.

“ A ,HIBRID” UZEMMOD (LEVEGO PARASITASA ES TISZTIiTASA)

A LEVEGO MINGSEGERE VONATKO0ZO INFORMACIOK
MEGJELENITESE

Bekapcsolas utdan a BONECO H680 késziilék végrehajtja
a levegd els6 felmérését, és az At szimb6lum villog. A
levegd felmérése utan a kijelz6n megjelenik az aktualis
leveg6mindség (lasd az also abrat).

Minél tisztabb a leveg6, annal tébb szakasz jelenik meg
fehéren.

ALAPBEALLITASOK
A BONECO H680 minden beallitast tarol, ha a késziiléket
a O gombbal kapcsolja ki.

Az itt leirt alapbeallitasok (,Hybrid” izemméd, ,AUTO”
mod stb.) barmikor visszadllithatdk. A halézati kabelt a
csatlakozobaljzatbol kihlzva vélassza le kb. 10 masod-
percre a késziiléket a haldzatrol.



CSAK A LEVEGO PARASITASA / CSAK A LEVEGO TISZTITASA

+LEVEGO PARASITASA” (ZEMMOD
A ,Levegd parasitdsa” iizemmodban a HYBRID sz(irg
hasznalata opcionalis.

1. Tartsa lenyomva mindaddig a (") gombot, amig meg
nem jelenik a paratartalom és a ventilacios fokozat
kijelzése.

»LEVEGO TISZTITASA” UZEMMOD
LLevegd tisztitdsa” lizemmaddban a késziilék nem para-
sitja a levego6t.

1. Tartsa lenyomva mindaddig a [ gombot, amig meg
nem jelenik a paratartalom és a ventilacios fokozat
kijelzése.

2. A ,Hybrid” izemmaddra val6 visszavaltashoz tartsa le-
nyomva mindaddig a (-] gombot, amig a légtisztito és
a légparasitd egyszerre nem mikadik.

,Levegd parasitasa” lizemmaddban a BONECO H680 ké-
sziilék HYBRID sz(ird nélkiil is hasznalhatd. ,,Hibrid” vagy
,Levegd tisztitdsa” izemmodra kapcsolas kozben a kijel-
z6n a kovetkez6 szimbolum villog, amennyiben a HYBRID
sz(ird nincs behelyezve:

2. A ,Hybrid” izemmaédra val6 visszavaltashoz tartsa le-
nyomva mindaddig a (-] gombot, amig a légtisztito és
a légparasitd egyszerre nem mikodik.

,Levego tisztitdsa” lizemmodban a BONECO H680 ké-
sziilék viz nélkiil is hasznalhatd. ,Hibrid” vagy ,Levegd
parésitasa” (izemmaddra kapcsolds kdzben a kijelz6n a
kovetkezG szimbolum villog, amennyiben a viztartaly
lires:

LI 4
&)

IS
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A MODOK

Mindharom (izemmadban (,Hibrid”, ,Leveg6 parasitasa”
és ,Leveg@ tisztitdsa”) harom mod all rendelkezésre:
, és (ey),

VALTAS A MODOK KOZOTT
1. Valtson a (o), és maddok kozott az alabbiak
valamelyikével:

o t6bbsz0r nyomja meg a taviranyité [y gombjat

e tobbszor nyomja meg a késziiléken talalhato @ gom-
bot

A KULONBOZO MODOK KIVALASZTASA

»AUTO” MOD

maddban a BONECO H680 minden ventilacids fokoza-
tot hasznal 1 és 6 kozott. A leveg6 paratartalméanak elére
bedllitott értéke 50%.

»SLEEP” MOD

maddban a BONECO H680 késziilék éjszaka, a halo-
szobaban is hasznalhato. A késziilék teljesen automati-
kusan miikddik a legalacsonyabb, 1-es ventilacids foko-
zaton az {izemi zaj minimalizalasa érdekében. A levegd
paratartalmanak el6re bedllitott értéke 45%.

»BABY” MOD

modban az 1 és 4 ventilacids fokozatok kdzott miiko-
dik a késziilék, és 60 %-ra noveli a levegd paratartalmat.
Ez az érték idedlis a gyerekszobaban torténd haszna-
lathoz, mivel csecsemdk és kisgyermekek szamara na-
gyobb paratartalom javasolt. A ventilator emellett olyan
halkan miikddik, hogy nincs hatassal a bébidrre sem.
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A PARATARTALOM ES A VENTILACIOS FOKOZAT KEZI SZABALYOZASA

A LEVEGO OPTIMALIS PARATARTALMA

A levegd javasolt paratartalma 40% és 60% koz6tt mo-
z0g. Az érték gyari beallitdsa 50%. Idedlis esetben a
levegd aktudlis paratartalmanak kijelzése az ,,0K” tarto-
manyban helyezkedik el:

L [P |wa

CURRENT

Az On 4ltal bedllitott paratartalmat a késziilék akkor is
térolja, ha kikapcsolja azt.

A LEVEGO PARATARTALMANAK SZABALYOZASA
1. Nyomja meg a A és a v gombokat, hogy beéllitsa a
kivant paratartalmat.

Akijelz6n megjelenik a DESIRED (,kivant”) jelzés. Ha mar
nem tartja nyomva a nyil gombokat, a jelzés néhany ma-
sodperc mulva a kdvetkezGre valt: CURRENT (,aktualis”).
Most a kijelz6 Ujra az aktudlis paratartalmat mutatja.

MAXIMALIS PARASITAS

Tartsa nyomva a A gombot, amig a ,,Co” jelzés meg nem
jelenik (,,Continuous” azaz folyamatos). Most a parasit6 a
levegd mért paratartalmatol fliggetlenil mikodik.

A VENTILACIOS FOKOZ%I’ SZABALYOZASA
1. Nyomja meg egyszer a aall gombot. A ventilacids foko-
zat kijelzdje villog.

2. Nyomja meg a A és a v gombot a ventilacids fokozat
beallitaséhoz.

3. Ha ismét &) madra kivan valtani, nyomja meg a [ 2

gombot a késziiléken, amig a kijelz6n meg nem jelenik

a (tmutatas. Masik megoldasként hasznalhatja a

taviranyito =h gombjat is.

POWER FOKOZAT (P)

A maximalis Power fokozat (P) csak manualisan valaszt-
hat6 ki. Ez a fokozat olyankor javasolt, amikor a helyiség
levegdjét a lehetd legrovidebb idd alatt kell parasitani és/
vagy megtisztitani. Ehhez nyomja meg ismételten a A
gombot, amig a kijelz6n meg nem jelenik a ,,P” ventilacios
fokozat (lasd a bal oszlopban |évé abrat).
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IDOZITO FUNKCIO

Az id6zit6 funkcié minden (izemmaddban és minden mod-
dal hasznalhat6. Az id6zit6 funkciéval megadhatja, hogy a
BONECO H680 mennyi ideig m{ikddjon, miel6tt automati-
kusan kikapcsol (OFF-Timer).

Megadhatja azt is, hogy a késziilék mennyi id6 utan kap-
csoljon be automatikusan (ON-Timer). Akkor érdemes ezt
a funkciét hasznalnia, ha a BONECO H680 késziiléket ha-
zatérte el6tt szeretné bekapcsolni, hogy otthonaban mar
optimalis klima varja.

OFF-TIMER BEALLITASA
1. AO® gombbal kapcsolja be a BONECO H680 késziilé-
ket.

2. Vélassza ki a kivant izemi beallitast és a kivant mddot.
3. Nyomja meg egyszer a® gombot.

4. A A és a'v gombok hasznélataval allitsa be a miiko-
dés id6tartamat (1-12 6ra).

A késziilék csak a megadott ideig mikodik, és annak
elteltével kikapcsol.

5. Az OFF-Timer korabbi kikapcsolasahoz nyomja meg
tjraa® gombot, és valasszaa Lir lehetdséget. Mésik
megoldasként a (O gombbal kikapcsolhatja a BONECO
H680 késziiléket.

ON-TIMER BEALLITASA
1. Valassza ki a kivant iizemi beallitast és a kivant modot.

2. A® gombbal kapcsolja kia BONECO H680 késziiléket.
3. Nyomja meg egyszer a® gombot.

4. A ésa v gombok hasznalataval allitsa be az inditas
eldvalasztasi idejét (1-12 dra).

A BONECO H680 a megadott idd elteltével bekapcsol, és
a kivalasztott program szerint miikodni kezd.

5. Az ON-Timer korabbi kikapcsolasahoz nyomja meg
tjra a © gombot, és vélassza a ih lehet6séget.
Masik megoldasként a ¢O gombbal bekapcsolhatja a
BONECO H680 késziiléket.
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DISPLAY-LOCK “

A BONECO H680 kijelzdje védhets a nem szandékos be-  DISPLAY-LOCK BEKAPCSOLASA DISPLAY-LOCK KIKAPCSOLASA
vitel ellen. A funkcié hasznalataval megeldzheti példaul, 1. Tartsa nyomva a gombot mindaddig, amig a hang- 1. Tartsa nyomva a gombot mindaddig, amig a hang-
hogy a gyerekek jatékbol bevigyenek értékeket. jelzés nem hallatszik. jelzés nem hallatszik.

A kijelz6 néhany masodpercen keresztiil az ,LC” (LOCK) A kijelzd feloldva. Ismét modosithatja a beallitasokat.
jelzést jeleniti meg, majd visszatér az eredeti kijelzésre.

Az ,LC” kijelzés minden érintés esetén megjelenik né-

hany masodpercre.
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ILLATANYAGOK HASZNALATA

ILLATANYAGOK HASZNALATA ILLATANYAGOK HOZZAADASA 3. Toltse az illatanyagot az erre a célra kialakitott illata-
ABONECO H680 késziilék belsejében talalhatd az illéolaj 1. Tavolitsa el a késziilék eliilsé takarélemezét. nyagtartalyba.
formatumu illatanyagok hozzéadasara szolgald illata-

nyagtartaly.

A Az illatanyagtartaly specidlis anyagbol késziil. Soha
ne toltson illdolajat vagy mas illatanyagot kozvetle-
niil a viztartalyba vagy a vizestalba. Mar kis mennyi-
ség is elegendd ahhoz, hogy a késziilék kijavithatat-
lanul meghibasodjon. Ezekre a meghibasodasokra
nem vonatkozik a garancia.

2. Tavolitsa el a sz(irGtartét a sziirével egyiitt. 4. Helyezze vissza a szlirGtartot és az ellils6 takardle-
mezt.
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ViZKOMENTESITES ES TISZTITAS
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ViZKOMENTESITES

A BONECO H680 késziilék higiénés okokbdl rendszeres  ELOKESZULETEK 4. Uritse ki a vizestalat és a viztartalyt, majd vegye ki az
id6kozonkeént tisztitast és vizkdmentesitést igényel. Akii- 1. Tavolitsa el az eliilsé takarélemezt és a hatoldalon 1évé lonic Silver Stick® rudat.
szObon allg tisztitasra a kijelzon ez a tisztitasi szimbolum viztartalyt.
figyelmeztet:
2. Tavolitsa el a sz(irGtart6t a sziirével egyiitt.
N

AA vizk6mentesitési folyamat el6tt okvetlenil tavo-
litsa el az lonic Silver Stick® rudat.

5. Helyezze vissza a dobot a vizestélba, majd a Iépéseket
forditott sorrendben végrehajtva allitsa 6ssze a készii-
léket.

3. Huazza ki a vizestalat, és tavolitsa el a dobot parasito-
betéttel egyiitt.




ViZKOMENTESITES (FOLYTATAS)

ViZKOMENTESITES
1. Toltse meg a tartalyt a feléig meleg csapvizzel, és ad-
jon hozza 2 zacsko CalcOff vizkGoldot.

2. A BONECO H680 kezeldfeliletén a = gombot 5 méa-
sodpercig lenyomva tartva inditsa el a Vizk6mentesités
modot. Igény szerint mddosithatja a vizk6mentesités
idétartamat a A és V gombok hasznalataval.

A késziilék ezutan onalléan elvégzi a vizkémentesitést.

A vizk6mentesités befejeztével a tisztitas szimbdlum au-
tomatikusan eltiinik a kijelz6r6l.

Ekkor a villogd szimbdlum azt jelzi, hogy a késziilékben
ki kell cserélni a vizet:

(="
viaTeR
=)~

aKY

A BELS(O RESZEK TISZTITASA
Minden vizk6mentesités utan okvetleniil sziikséges a
bels6 részek tisztitasa (lasd a kovetkezd oldalt).
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ViZKOMENTESITESI ID6 MODOSITASA

A vizk6mentesités alapbedllitisa 4 ora. Ha inten-
zivebb vagy rovidebb vizk6mentesitést szeretne, a
A és v gombok haszndlataval szabalyozhatja a vizkd-
mentesités id6tartamat.

o Lerdviditheti a vizkémentesités idétartamat, ha a BO-
NECO H680 késziilék csak enyhén szennyezett.

o Meghosszabbithatja a vizkémentesités id6tartamat, ha
a BONECO H680 késziilék mar erdsen szennyezett. A
maximalis vizkémentesitési id6tartam 12 dra.
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A BELSO RESZEK TISZTITASA

FONTOS TANACSOK VIZTARTALY VIZESTAL
A késziilék tisztitasahoz hasznaljon mosogatokefét és 1. Toltse meg a viztartalyt a feléig meleg csapvizzel, és 1. Hlzza ki a vizestalat a BONECO H680 késziilékbdl.
egy nedves kend6t. A meleg vizhez mindig adjon egy ke- adjon hozza egy kevés mosogatoszert.

vés mosogatdszert.
2. Alaposan tisztitsa meg a viztartaly belsejét kézzel vagy
A Atisztitas vagy karbantartas megkezdése el6tt min- egy erre alkalmas mosogatokefével.
dig valassza le a BONECO H680 késziiléket az elekt-
romos halézatrél! Ennek figyelmen kiviil hagyasa
aramiitéshez és életveszélyhez vezethet!

ABONECO H680 késziilék belsejében képzddott pe-
nész szennyezheti a levegdt, és karosithatja az
egészséget. Ezért okvetleniil el kell tavolitani.

2. Tavolitsa el a dobot a parasitobetéttel egyiitt.

3. Vegye ki az lonic Silver Stick® rudat a vizestalbol.
/A\ Ne haszndljon a tisztitashoz alkoholt vagy mard ha- \ ‘
; :;

tési tisztitészert 3. Afedelet is tisztitsa meg.

A Ne tisztitsa a BONECO H680 késziiléket a mosoga-
tégépben. Az alkatrészek a magas hdmérséklet ko-
vetkeztében deformalédhatnak és hasznalhatat-
lanna valhatnak. Az ilyen jelleg(i karokra a garancia
nem vonatkozik.

4. Mosogatészerrel alaposan tisztitsa meg a vizestalat és
abenne |évd alkatrészeket. Ezeket kiveheti a tisztitas-
hoz.
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A BELSO RESZEK TISZTITASA (FOLYTATAS)

DOB PARASITOBETET (KEZI MOSAS)

1. Vegye ki a parasitobetétet a dobbdl. 1. Alaposan mossa at és nyomkodja ki a parasitobetétet
meleg vizzel és mosogatészerrel.

& A nedvesitdbetét mosdgépben nem tisztithato!

& A parasitobetétet ne szaritsa szaritdgépben.

2 I\:%sozgo'citoszerrel és egy mosogatokefevel tisztitsa meg 2. Addig folytassa a parasitobetét tiszta meleg vizzel vald

atoblitését, amig nem jon beldle tébb hab.

3. A kimosott parasitobetétet kozvetleniil mosas utan
helyezze vissza a megtisztitott dobba.

3. Meleg vizzel alaposan oblitse le a dobot.
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ALTALANOS TISZTITAS

TAKAROLEMEZ
1. Tavolitsa el a takarélemezt.

ELOSZURO

HYBRID SZUR0O
1. Az el6sz(ir6t folyd viz alatt, mosogatdkefével tisztitsa
meg.

A HYBRID sziir6 nem tisztithatd. A szennyezédések nor-
malisak, és a sziiré hatasat mutatjak

e
| \ﬁ'l A\ ||| |I'|

|| Ill'lllulllllH \ |II'||||I \, \,'l,ll ||||.,||'.I'Il1 W o
\ l' A ..m\l..\n'

fiil\ |I||II'|I I||I'||I I||I||| IIIII \ Illll '|I'|:'|II'|I'|II:I| |I:I: |:II |: ||I'| |:':'||II|I':
A |,||I|II|I|I|||||||'I ||I “ 1L L

& Csak akkor helyezze be az eldsz(irdt, ha az mar sza-

raz. A nedvesség negativan befolyasolhatja a mo-
gotte elhelyezkedd HYBRID sz(ir6 mindségét
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ALTALANOS TISZTIiTAS (FOLYTATAS)

SZUROTARTO
1. Tavolitsa el a sz(irétartot.

VENTILATOR KESZULEKHAZ

Soha ne tavolitsa el a tartdcsavart, hogy levehessea 1. A késziilékhaz belsejét egy nedves ronggyal, meleg
ventilatorlapatokat! Az ismételt Osszeszerelésnél vizzel és mosogatoszerrel tisztitsa.

egy esetleges deformalddas zavaré zajokat eredmé-

nyezhet, vagy akar a motort is kérosithatja.
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ALTALANOS TISZTIiTAS (FOLYTATAS)

RESZECSKEERZEKEL( A KESZULEK 0SSZEALLITASA

Arészecskeérzékeld felismeri a helyiség leveg6jének ter-  Ha befejezte a tisztitast, Ujra dsszeszerelheti a BONECO
helését, mialatt elemzi az eldtte elhaladd légaramlatokat.  H680 késziiléket. Ekdzben ligyeljen a parasitobetét meg-
Id6vel szennyezddések rakodhatnak le, amelyek befolya-  feleld behelyezésére.

soljak a mérés pontossagat.

A részecskeérzékeld folotti csappantylinak lizem kozben
zérva kell lennie a pontos mérés érdekében. Csak akkor
szabad Kinyitni, ha az érzékeld tisztitasa zajlik.

1. Egy nedves fliltisztitd palcikaval torélje meg az érzé-
kel6 lencséjét.

2. Egy szaraz fiiltisztito palcikaval szaritsa meg az ér-
zékel6t.
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KARBANTARTAS ES
HIBAELHARITAS
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A HYBRID SZURO CSEREJE

Koriilbeliil egy év elteltével sziikségessé valik a HYBRID
sz(ir6 cseréje, hogy a készillék tovabbra is megtisztit-
hassa a levegdt a szennyezddésektdl és a viragportol.

A HYBRID sziir6 kiiszobonallé cseréjét a kovetkezd szim-
bolum jelzi a kijelz6n:

—~
FILTER|
w—r

A HYBRID sz(ir6 cseréje a 202 és 203 oldalon talalhatd
2-7. abraknak felel meg.

A HYBRID SZ(R6 CSEREJE

1

2.

. Tavolitsa el a BONECO H680 eliils6 takarélemezét.
Tavolitsa el az el6sz(irét.

. Tavolitsa el a hasznalt HYBRID sz(ir6t, és artalmatla-
nitsa azt a haztartasi hulladékkal egyiitt.

. Tavolitsa el a véddfoliat az uj HYBRID sz(irdrdl.

. Helyezze be a HYBRID sz(irét a feliratozas szerint a
tartoba.

. Helyezze vissza az el6sziir6t és az eliilsé takarole-
mezt.

. Tartsa lenyomva kb. 5 masodpercig egyszerre a A ésa

v gombokat a sz(ir6csere szimbdlum eltiintetéséhez.



IONIC SILVER STICK® RUD CSEREJE

Az lonic Silver Stick® meggétolja a baktériumok szaporo-
dasat a vizben, és ezzel nagyban hozzéjarul a higiénidhoz
és a jo kozérzethez. Az lonic Silver Stick® ugyanugy el-
haszndlddik, ezért rendszeres cserére szorul.

Az lonic Silver Stick® kiiszobonallé cseréjét a kovetkez6
szimbélum jelzi a kijelz6n:

oY
o

Az lonic Silver Stick® rudat BONECO markakereskedd-
jénél vagy a BONECO Online Shopon keresztiil, a www.
shop.boneco.com cimen rendelheti meg.

I0NIC SILVER STICK® RUD CSEREJE
1. Vegye le az eliilsd takarlemezt.

2. Tavolitsa el a viztartalyt a késziilék hatoldalardl.

3. Tavolitsa el a sz(ir6tartot.

225

5. Tavolitsa el az elhasznalt lonic Silver Stick® rudat, és
artalmatlanitsa azt a haztartési hulladékkal egyiitt.

6. Helyezze be az uj lonic Silver Stick® rudat.

7. A lépéseket forditott sorrendben végrehajtva allitsa
Ossze az alkatrészeket.

8. Tartsa lenyomva kb. 5 masodpercig egyszerre a A és
a v gombokat a | &) szimbélum eltiintetéséhez.
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UZEMZAVAROK ES HIBAELHARITAS

Probléma

Lehetséges ok

Intézkedés

A levegé kellemetlen szagu

A levegd mindsége nem javul

A kijelzd E2-es hibat jelez

A kijelzd E3-as hibat jelez

Maradék viz a tartalyban és a vizestalban

A késziilék kiiiritése és tisztitasa

A részecskeérzékeld szennyezGdott

A részecskeérzékeld tisztitasa

Nyitott ablakok vagy ajték

Ajtok és ablakok bezérasa

Elakadt ventildtorlapat vagy meghibasodott motor

A késziilék levalasztasa a haldzatrol, ventildtor szabad futasanak ellendrzése, a késziilék ismételt
csatlakoztatdsa a haldzathoz, tovabbra is fenndll zavar esetén kapcsolatfelvétel a szervizzel

Elakadt dob vagy meghibasodott motor

A késziilék levalasztasa a halozatrol, dob szabad futasanak ellendrzése, a késziilék ismételt csat-
lakoztatasa a halézathoz, tovabbra is fennallé zavar esetén kapcsolatfelvétel a szervizzel
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INSTRUKCJA 0BSLUGI
BONECO H680
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DANE TECHNICZNE

Oznaczenie typu

BONECO H680

Napiecie sieciowe

100-240V ~ 50/60 Hz

Pobdr mocy 30w

Wydajnos¢ nawilzania 1000 g/h*

Wydajno$¢ oczyszczania powietrza 190 m®/h (CADR)

Do pomieszczen o wielkosci do 100 m?

Pojemnos$¢ zbiornika 101

Wymiary Dt. 347 x szer. 435 x wys. 490 mm
Poziom hatasu 27-51 dB(A)

Masa wtasna urzadzenia 10,4 kg

Osprzet

lonic Silver Stick® A7017, filtr HYBRID

* przy eksploatacji bez filtra HYBRID, w zaleznosci od temperatury i wilgotnosci powietrza



WPROWADZENIE

SZANOWNI PANSTWO,

gratulujemy Panstwu zakupu urzadzenia BONECO H680.
Jego hybrydowa konstrukcja umozliwia czyszczenie i
nawilzanie powietrza w pomieszczeniu w trakcie jednej
operacji roboczej. Inteligentne sterowanie redukuje do
minimum odgtosy eksploatacii, dzigki czemu nawilzacza
BONECO H680 mozna uzywac nawet w sypialni lub tez
w pokoju dziecigcym.

Urzadzenie BONECO H680 zostato zaprojektowane do
nieskomplikowanej eksploatacji automatycznej. Jego
wszelkie wtasciwosci mozna jednakze dostosowacé do
wymagan i upodoban uzytkownika. Niniejsza instrukcja
zawiera wskazowki, w jaki sposob mozna stworzyé kom-
fortowy klimat w pomieszczeniu.

LAGODZACY EFEKT W PRZYPADKU ALERGII

Nawilzacz BONECO H680 wyposazony jest w potrojny
system filtréw, ktdry oczyszcza powietrze nie tylko z
zapachow, lecz réwniez z kurzu, pytkoéw i czasteczek
brudu. Dzigki filtrowi HYBRID zostaja poza tym skutecz-
nie ztagodzone liczne dolegliwo$ci spowodowane aler-

giami — na przyktad katar sienny lub reakcje alergiczne
na domowy kurz lub odchody roztoczy.

PRZYDATNE INFORMACJE NA TEMAT NAWILZANIA
POWIETRZA

Wtasciwa wilgotno$é powietrza ma duze znaczenie dla
naszego zdrowia. Suche powietrze pomieszczeniu zimg
sprawia, ze skora peka i swedzi. Odczuwalna jest su-
cho$¢ oczu oraz szyi, a uczucie komfortu znacznie spada.
Dotyczy to nie tylko dorostych, ale przede wszystkim
niemowlat, matych dzieci, a nawet zwierzat domowych.
Suche $luzéwki sprawiaja, ze zimg jestesmy bardziej po-
datni na przezigbienia oraz infekcje.

Zapomoca urzadzenia BONECO H680 problemy te mozna
wyeliminowaé. Jego inteligentny uktad automatyczny
utrzymuje powietrze w czystosci a wilgotno$¢ zawsze na
idealnym poziomie — nawet w duzych pomieszczeniach o
powierzchni do 100 metréw kwadratowych.

Zaréwno latem, jak tez zima: nie zechcesz zrezygno-
wac z odzyskanego poczucia komfortu.

ZAKRES DOSTAWY

BONECO H680
z filtrem HYBRID

BONECO

Proszek do czyszczenia i od-
kamieniania ,CalcOff” A7417

-

Zasilacz z adapterem
odpowiednim do kraju uzyt-
kowania

Pilot zdalnej obstugi
z baterig CR 2025
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n PRZEGLAD | NAZEWNICTWO CZESCI

h

© 0N O R WN =
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Pokrywa przednia

Filtr wstepny

Filtr HYBRID

Uchwyt filtra

Beben

Mata nawilzajgca

lonic Silver Stick®
BONECO H680
Zbiornik wody
Pojemnik na substancije

zapachowe

Tacka na wode
Pilot zdalnej obstugi
topatki wentylatora
Zasilanie
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URUCHAMIANIE | UZYTKOWANIE



‘ 234

n URUCHAMIANIE URZADZENIA

WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

A Przed uzyciem urzadzenia nalezy uwaznie przeczy-
ta¢ zataczone wskazéwki dotyczace bezpieczen-
stwa i instrukcje obstugi zachowac je do pézniej-
$Zeg0 uzycia.

PIERWSZE CZYSZCZENIE

Uwarunkowane produkeyjnie pozostatos$ci na misie
wodnej i zbiorniku wody moga prowadzi¢ do tworzenia
piany a tym samym do wycieku wody. Dlatego tez przed
pierwszym uzyciem obydwa te elementy muszg zosta¢
Wyczyszczone przy uzyciu cieptej wody i srodka do mycia
naczyn (patrz rysunek 5 po prawej stronie). Elementy te
nalezy gruntownie wyptukac pod biezaca woda.

PIERWSZA WYMIANA WODY
24 godziny po pierwszym uzyciu Swieci sie symbol ,,Wy-
miana wody”:

A
~f—~)-
WATER]
=)~

7\

Wymier wode w zbiorniku wody i w tacce na wode.

Po wymianie wody symbol ,Wymiana wody” gasnie au-
tomatycznie.



URUCHAMIANIE (CIAG DALSZY)

Razem z filtrami zdejmij uchwyt filtra.

H

Wyjmij mise wodng razem z bebnem. Wyczy$¢ zbiornik wody i mise wodng. W16z do urzadzenia mise wodng z bebnem.
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n URUCHAMIANIE (CIAG DALSZY)

W16z zbiornik wody napetniony $wieza woda.

Usun folig ochronng filtra HYBRID. Wtoz filtr HYBRID Wtoz filtr wstepny.
(zwré¢ uwage na kierunek strzatki).



URUCHAMIANIE (CIAG DALSZY)

Zatoz przednig pokrywe. Podtacz przewod zasilajgcy najpierw do urzadzenia Wtacz urzadzenie za pomoca przycisku Ona wy-
BONECO H680 a nastepnie do gniazdka elektrycznego. Swietlaczu.
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n WSKAZANIA NA WYSWIETLACZU

unml & -

-
CURRENT DESIRED -| OK
||

.-' '-' l:'/,l-l =I Ry
- g
00
0

Przeglad wszystkich wskazan na zasilaczu Wskazania czystosci powietrza (z lewej strony) oraz Wskazanie wilgotnosci powietrza (z prawej strony, na
poziomu wentylatora (u gory) Srodku oraz poziomu wentylatora (u gory)
Wskaznik  Znaczenie Wskaz- i $6
B nik Niezbedna czynno$é B
“ls.  Aktualna lub zadana wilgotno$c powietrza 243 &) Napeknic zbiornik woda 235
Tryb pracy catkowicie automatycznej 242 Wymieni¢ wode w urzadzeniu 234
Tryb nocny o niskim poziomie hatasu 242 = Wymieni¢ lonic Silver Stick®* 257
Optymalny do uzytku w pokoju dziecigcym 242 Zuzyty filtr HYBRID, wymienic* 256
(@)  Funkejatimera 244 Brak filtra HYBRID, whozy¢. 241
CURRENT  \Warto$¢ wskazuje aktualng wilgotnos¢ powietrza 243 Konieczne czyszczenie* 248
DESReED  Warto$¢ wskazuje oczekiwang wilgotno$¢ powietrza 243

Y = . ) Symbole oznaczone * moga zosta¢ wygaszone recznie po réwnoczesnym przytrzy-
= Blokada wyswietlacza jest wigczona 245 maniu w urzadzeniu przez 5 sekund wcisnigtych przyciskéw A oraz vV .
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PANEL PRZYCISKOW ORAZ PILOT ZDALNEJ OBSLUGI “

DWA SPOSOBY 0BStUGI
Nawilzacz BONECO H680 mozna obstugiwac za pomoca

20 A

OAO zintegrowanego panelu przyciskow lub tez przy uzyciu
\ 0 ) D_J zataczonego pilota zdalnej obstugi. Sposéb obstugi jest
Ve Q) ~ - taki sam.
o .

L ) [ v) BONECO

Panel przyciskow na urzadzeniu Pilot zdalnej obstugi

Wskaznik  Funkcja ﬂ

E%D Regulacja poziomu wentylatora 243

iy Przetaczanie pomiedzy trybami pracy (pilot zdalnej obstugi) 242

Przetaczanie pomiedzy trybami pracy (urzadzenie) 242

% Wiaczanie blokady wyswietlacza , Display-Lock” 245

@ Wtaczanie funkcji timera 244

VA Zmiana wilgotnosci powietrza/ timera/ poziomu wentylatora 243,244

% Wiaczanie i wytgczanie urzadzenia / uruchamianie czyszczenia 248

>

Przetgczanie pomigdzy trybami pracy 241

e
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TRYB PRACY PODCZAS PIERWSZEGO WLACZENIA
Nawilzacz BONECO H680 w chwili pierwszego wiacze-
nia uruchamia sie w trybie pracy ,,Hybrid”: Zapewnia on
réwnoczesne oczyszczanie i nawilzanie powietrza. Wil-
gotno$é powietrza mozna regulowac¢ w dowolny sposdéb
(patrz strona 243).

Oczyszczanie powietrza dziata automatycznie i nie wy-
maga ingerencji ze strony uzytkownika.

Poziom pracy wentylatora regulowany jest przez uktad
elektroniczny i dostosowuije sie do otoczenia, aby zapew-
ni¢ w miare mozliwosci efektywne oczyszczanie oraz/
lub nawilzanie.

Na poczatku odgtos pracy wentylatora moze by¢ wyraz-
nie styszalny; jednakze juz po uptywie kilku minut ulega
on zmniejszeniu, gdy wilgotno$¢ powietrza zblizy sie do
oczekiwanej warto$ci.

KORZYSTANIE Z TRYBU PRACY ,,HYBRID”
1. Wiacz urzadzenie, naciskajac jeden raz przycisk O.

Czujnik czastek zostanie uruchomiony automatycznie
wraz z pomiarem zanieczyszczenia powietrza. Jesli wil-
gotnos¢ powietrza jest nizsza niz 50%, urzadzenie roz-
poczyna automatycznie nawilzanie.

WSKAZANIE JAKOSCI POWIETRZA

Po wtaczeniu nawilzacz BONECO H680 wykonuje pierw-
szy pomiar powietrza i miga symbol At Po wykonaniu
pomiaru powietrza na wys$wietlaczu wskazywana jest
aktualna jako$¢ powietrza (patrz rysunek ponizej).

Im lepiej oczyszczone jest powietrze, tym wiecej seg-
mentéw wyswietlanych jest w kolorze biatym.

n TRYB PRACY ,HYBRID” (NAWILZANIE | 0CZYSZCZANIE POWIETRZA)

USTAWIENIA PODSTAWOWE

Nawilzacz BONECO H680 zapisuje wszystkie ustawie-
nia, aktywne podczas wytaczania urzadzenia za pomoca
przycisku O.

Opisane tutaj ustawienia podstawowe (tryb pracy ,Hy-
brid”, ,AUTO” itp.) mozna w kazdej chwili odtworzyé.
Wystarczy odtaczy¢ urzadzenie na ok. 10 sekund od
zasilania, wyjmujac kabel zasilajacy z gniazda zasilania.



TYLKO NAWILZANIE POWIETRZA / TYLKO OCZYSZCZANIE POWIETRZA

TRYB PRACY ,,NAWILZANIE POWIETRZA” TRYB PRACY ,,0CZYSZCZANIE POWIETRZA”
W trybie pracy ,Nawilzanie powietrza” zastosowanie fil- W trybie pracy ,0czyszczanie powietrza” powietrze nie
tra HYBRID jest opcjonalne. jest nawilzane.

1. Naciskaj przycisk [, az widoczne bedzie tylko wska- 1. Naciskaj przycisk [}, az widoczne bedzie tylko wska-
zanie wilgotno$ci powietrza oraz poziomu wentyla- zanie jakoSci powietrza oraz poziomu wentylatora.
tora.

2. Aby powrdcic¢ do trybu pracy ,Hybrid”, naciskaj przy- 2. Aby powrdci¢ do trybu pracy ,,Hybrid”, naciskaj przy-

cisk [ tak dtugo, az bedg aktywne réwnoczesnie cisk [ tak dtugo, az bedg aktywne réwnoczesnie
wskazania oczyszczacza powietrza oraz nawilzacza wskazania oczyszczacza powietrza oraz nawilzacza
powietrza. powietrza.

In der trybie pracy ,Nawilzanie powietrza” urzadze- W trybie pracy ,Oczyszczanie powietrza” nawilzacz
nie BONECO H680 moze by¢ uzywane takze bez filtra  BONECO H680 moze by¢ uzywany réwniez bez wody.
HYBRID. Jezeli filtr HYBRID nie jest wtozony, podczas  Podczas zmiany na tryb pracy ,Hybrid” lub ,Nawilzanie
zmiany na tryb pracy ,Hybrid” lub ,0czyszczanie powie-  powietrza” na wyswietlaczu miga ponizszy symbol, jesli
trza” na wys$wietlaczu $wiattem pulsujacym $wieci sie  zbiornik wody jest pusty:
nastepujacy symbol: it

4 'Qp J3cy sy ::
N

EEY
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n WYBOR ROZNYCH TRYBOW

TRYBY

We wszystkich trzech trybach pracy ,Hybrid”, ,0czysz-
czanie powietrza” i ,Nawilzanie powietrza” dostepne sg
do wyboru trzy rézne tryby: (o), j @eY),

ZMIANA TRYBU
1. Zmien tryby (o), i &==v), naciskajac do wyboru:

o wielokrotnie przycisk & na pilocie zdalnej obstugi

e wielokrotnie przycisk na panelu przyciskow urza-
dzenia

TRYB ,AUTO”

W trybie nawilzacz BONECO H680 korzysta z
wszystkich poziomdéw wentylatora od 1 do 6. Ustawiona
wstepnie wilgotno$¢ powietrza wynosi 50%.

TRYB ,,SLEEP”

W trybie nawilzacza BONECO H680 mozna uzywac
réwniez noca w pokoju sypialnym. Urzadzenie pracuje
automatycznie na najnizszym poziomie wentylatora 1,
aby zminimalizowa¢ odgtosy eksploatacji. Ustawiona
wstepnie wilgotno$¢ powietrza wynosi 45%.

TRYB ,BABY”

W trybie urzadzenie korzysta z pozioméw wentyla-
tora od 1 do 4 i zwigksza wilgotno$¢ powietrza do 60 %.
Warto$¢ ta nadaje sie doskonale do zastosowania w po-
koju dziecigcym, poniewaz w przypadku niemowlat i ma-
tych dzieci zalecana jest wyzsza wilgotno$¢ powietrza.
Ponadto wentylator dziata tak cicho, ze nie reagujg na
niego nawet urzadzenia Babyphone.
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RECZNA REGULACJA WILGOTNOSCI POWIETRZA | POZIOMU WENTYLATORA

OPTYMALNA WILGOTNOSC POWIETRZA

Zalecana wilgotno$¢ powietrza zawiera si¢ pomiedzy
40% a 60%. Ustawienie fabryczne wynosi 50%. W przy-
padku idealnym wskaznik aktualnej wilgotnosci powie-
trza znajduje si¢ w obszarze ,,0K™:

L [P |wa

CURRENT

Ustawiona przez uzytkownika wilgotno$¢ powietrza po-
zostaje zapisana w pamieci nawet po wytaczeniu urza-
dzenia.

REGULACJA WILGOTNOSCI POWIETRZA
1. Naciskaj przyciski A i v, aby ustawi¢ wilgotnos¢ po-
wietrza zgodnie z wkasnym zyczeniem.

Na wyswietlaczu zostanie wySwietlona wskazéwka
DESIRED (,0czekiwana”). Je$li nie zostanie ponownie
nacisniety przycisk strzatki, wskazéwka zmieni sie po
uptywie kilku sekund na CURRENT (,aktualna”). Teraz
wyswietlacz wskazuje ponownie aktualng wilgotnosé
powietrza.

MAKSYMALNE NAWILZANIE

Nacisnij przycisk A do momentu, az zostanie wyswie-
tlone wskazanie ,Co” (skrét od ,Continuous”). Teraz
nawilzacz pracuje niezaleznie od zmierzonej wilgotnosci
powietrza.

REGULACJA POZIOMU WENT%!LATORA
1. Nacisnij jeden raz przycisk aod. Miga wskazanie po-
ziomu wentylatora.

2. Nacisnij przyciski A i 7, aby dopasowac poziom wen-
tylatora.

3. Aby przej$¢ ponownie do trybu (v, naciskaj przy-
cisk [% na urzadzeniu, az na wysSwietlaczu zostanie
wy$wietlona wskazowka (), Alternatywnie mozna
nacisng¢ réwniez przycisk =4 na pilocie zdalnej ob-
stugi.

POZIOM MOCY (P)

Maksymalny poziom mocy (P) mozna wybrac tylko recz-
nie. Jest on zalecany, jesli zachodzi potrzeba nawilzenia
oraz/lub oczyszczenia powietrza w pomieszczeniu w jak
najkrétszym czasie. W tym celu wcisnij wielokrotnie przy-
cisk A, az na wyswietlaczu zostanie wy$wietlony poziom
wentylatora ,P” (patrz ilustracja w lewej kolumnie).
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n FUNKCJA TIMERA

Funkcji timera mozna uzywaé we wszystkich trybach
pracy ze wszystkimi trybami dziatania. Za pomoca funk-
cji timera mozna okreli¢, jak dtugo nawilzacz BONECO
H680 ma dziata¢, zanim wytaczy sie automatycznie (
timer OFF).

Alternatywnie mozna ustali¢, po uptywie jakiego czasu
urzadzenie powinno sie automatycznie wiaczy¢ (timer
ON). Funkciji tej mozna uzy¢ np. aby wiaczy¢ nawilzacz
BONECO H680 przed powrotem do domu, aby w catym
domu panowat optymalny klimat.

USTAWIANIE TIMERA OFF
1. Wtacz nawilzacz BONECO H680 za pomoca przycisku
O.

2. Wybierz zadane ustawienie trybu pracy oraz tryb dzia-
fania.

3. Naci$nij jeden raz przycisk ©.

4. Uzyj przyciskdw A i v, aby ustawi¢ czas pracy (1 do
12 godz.).

Urzadzenie bedzie dziata¢ przez ustawiony czas, a na-
stepnie wytgczy sie.

5. Aby wytaczy¢ timer OFF przed ustawionym czasem,
naci$nij przycisk @ i wybierz ustawienie ik Alterna-
tywnie mozna wytgczy¢ nawilzacz BONECO H680 za
pomocg przycisku O.

USTAWIANIE TIMERA ON
1. Wybierz zagdane ustawienie trybu pracy oraz tryb dzia-
fania.

2. Wytgcz nawilzacz BONECO H680 za pomoca przycisku
O.

3. Naci$nij jeden raz przycisk ©.

4. Uzyj przyciskéw A i v, aby ustawic¢ czas uruchomie-
nia (1 do 12 godz.).

Nawilzacz BONECO H680 wtgczy sie po uptywie zdefinio-
wanego czasu i bedzie dziata¢ w wybranym programie.

5. Aby wytaczy¢ timer ON przed ustawionym czasem,
naciénij przycisk @ i wybierz ustawienie ik, Alter-
natywnie mozna wtgczy¢ nawilzacz BONECO H680 za
pomocg przycisku O.



BLOKADA WYSWIETLACZA

Wyswietlacz urzadzenia BONECO H680 mozna zabezpie-
czy¢ przed przypadkowymi wpisami. Funkcji tej mozna
uzy¢ na przyktad, aby zabezpieczy¢ urzadzenie przed
bawigcymi sig dziec¢mi.

WLACZANIE BLOKADY WYSWIETLACZA
1. Naciskaj przycisk |- tak dtugo, az rozlegnie si¢ sygnat
akustyczny.

Na wyswietlaczu bedzie widoczne przez kilka sekund
wskazanie ,LC” (LOCK), ktére zmieni si¢ nastepnie na
poprzednie wskazanie. Wskazanie ,,LC” bedzie wy$wie-
tlane przez kilka sekund w przypadku kazdego dotknie-
cia.
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WYLACZANIE BLOKADY WYSWIETLACZA
1. Naciskaj przycisk |z tak dtugo, az rozlegnie si¢ sygnat
akustyczny.

Wyswietlacz jest teraz odblokowany. Ustawienia mozna
teraz ponownie zmieniac.
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n STOSOWANIE SUBSTANCJI ZAPACHOWYCH

STOSOWANIE SUBSTANCJI ZAPACHOWYCH DODAWANIE SUBSTANCJI ZAPACHOWYCH 3. Dodaj substancje zapachowg do przewidzianego w
Wewnatrz urzadzenia BONECO H680 znajduije sig pojem- 1. Zdejmij przednig pokrywe. tym celu pojemnika substancji zapachowych.

nik na substancje zapachowe umozliwiajagcy dodawanie
substancji zapachowych w formie olejkéw eterycznych.

A Pojemnik na substancje zapachowe jest wykonany
ze specjalnego materiatu. Olejkéw eterycznych i in-
nych substancji zapachowych nigdy nie nalezy doda-
wac bezposrednio do zbiornika wody lub do tacki na
wode. Nawet mate ilosci wystarcza, aby uszkodzi¢
urzadzenie w sposob nieodwracalny. Uszkodzenia te
nie sg objete gwarancja.

2. Usun uchwyt filtra razem z filtrem. 4. W6z uchwyt filtra i pokrywe przednia.
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USUWANIE KAMIENIA | CZYSZCZENIE
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n USUWANIE KAMIENIA

Ze wzgleddw higienicznych w urzadzeniu BONECO H680  PRZYGOTOWANIE 4. Opréznij tacke na wode oraz zbiornik wody i wyjmij
nalezy w regularnych odstepach przeprowadza¢ czysz- 1. Zdejmij pokrywe przednia i wyjmij zbiornik wody z tytu lonic Silver Stick®.
czenie i usuwanie kamienia. Czyszczenie, ktdre nalezy urzadzenia.
wykonaé, sygnalizuje na wys$wietlaczu ten symbol:
2. Wyjmij uchwyt filtra wraz z filtrem.
N

A Przed operacjg odkamieniania wyjmij koniecznie lo-
nic Silver Stick®.

5. Umie$¢ beben ponownie w tacce na wode i zt6z urza-
dzenie w odwrotnej kolejnosci.

jaca.




USUWANIE KAMIENIA (CIAG DALSZY)

USUWANIE KAMIENIA
1. Napetnij zbiornik do potowy ciepta, $wiezg wodg i do-
daj 2 torebki CalcOff.

2. Uruchom tryb odkamieniania, wciskajac na panelu
obstugi urzadzenia BONECO H680 przycisk -2 przez
5 sekund. W razie potrzeby zmien czas trwania odka-
mieniania za pomoca przyciskow A i V.

Urzadzenie odkamieni sig teraz samoczynnie.

Po zakoriczonym odkamienianiu symbol czyszczenia na
wyswietlaczu zgasnie automatycznie.

Teraz pulsujacy symbol sygnalizuje, ze nalezy zmieni¢
wode w urzadzeniu:

(="
viaTeR
=)~

aKY

CZYSZCZENIE ELEMENTOW WEWNETRZNYCH

Po kazdym odkamienianiu bezwzglednie konieczne jest
czyszczenie elementdw wewnetrznych (patrz nastepna
strona).
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ZMIANA CZASU USUWANIA KAMIENIA

Podstawowe ustawienie odkamieniania wynosi 4 godziny.
Aby zintensyfikowag lub skrdci¢ odkamienianie, wyregu-
luj czas trwania odkamieniania za pomoca przyciskéw
AiV.

e Skré¢ czas trwania odkamieniania, jezeli urzadzenie
BONECO H680 jest tylko lekko zabrudzone.

e Wydtuz czas trwania odkamieniania, jezeli urzadzenie
BONECO H680 jest mocno zabrudzone. Maksymalny
czas trwania odkamieniania wynosi 12 godzin.
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n CZYSZCZENIE ELEMENTOW WEWNETRZNYCH

WAZNE INFORMACJE ZBIORNIK WODY TACKA NA WODE
Do czyszczenia uzywaj szczotki do czyszczenia i wil- 1. Napetnij zbiornik wody do potowy ciepta woda i dodaj 1. Wysun tacke na wode z nawilzacza BONECO H680.
gotnej Sciereczki. Do cieptej wody nalezy zawsze dodac¢ niewielka ilo$¢ ptynu do mycia naczyn.

niewielka ilo$¢ ptynu do mycia naczyn.
2. Wnetrze zbiornika wody wyczys$¢ gruntownie reka lub
A Przed rozpoczeciem czyszczenia lub czynnosci kon- odpowiednig szczotkg do czyszczenia.
serwacyjnych zawsze odtgczaj urzadzenie BONECO
H680 od sieci elektrycznej! Nieprzestrzeganie tych
zalecenn moze doprowadzi¢ do porazenia pradem i
zagrozenia zycia!

Plesn we wnetrzu BONECO H680 moze zanieczyscié 2. Wyjmij beben z matg nawilzajaca.

powietrze i wptywac szkodliwie na zdrowie. Dlatego
tez nalezy ja koniecznie usunaé.

3. Wyjmij wktad lonic Silver Stick® z tacki na wode.

;- F
3. Wyczysé takze pokrywe. ! \\ ‘
| ' ¥ g

& Nie uzywaj do czyszczenia alkoholu i agresywnych
Srodkéw czyszczacych.

& Nawilzacza BONECO H680 nie wolno czy$cic¢ w zmy-
warce do naczyn. Elementy mogtyby ulec odksztat-
ceniu w nastepstwie dziatania wysokiej temperatury
i przesta¢ nadawac sie do uzytku. Gwarancja nie
obejmuje uszkodzen tego typu. 4. Wyczys¢ tacke na wode i wszystkie czesci, ktore za-

wiera. Mozna je wyja¢ w celu przeprowadzenia czysz-
czenia.




CZYSZCZENIE ELEMENTOW WEWNETRZNYCH (CIAG DALSZY)

BEBEN MATA EWAPORACYJNA (PRANIE RECZNE)
1. Zdejmij mate ewaporacyjng z bebna. 1. Wypierz i ugnie¢ mate ewaporacyjng gruntownie przy
uzyciu cieptej wody i Srodka do mycia naczyn.

2. Umyj beben za pomoca detergentu i szczotki do czysz-

czenia. 2. Mate ewaporacyjng ptucz ciepta, czysta woda tak

dtugo, az nie bedzie sie juz tworzy¢ piana.

3. Bezposrednio po praniu wyprang mate ewaporacyjng
wt6z do oczyszczonego bebna.

3. Sptucz beben doktadnie pod ciepta woda.

& Maty nawilzajacej nie mozna pra¢ w pralce!

Maty ewaporacyjnej nie nalezy suszy¢ w suszarce
do bielizny.
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n CZYSZCZENIE 0GOLNE

POKRYWA

FILTR WSTEPNY
1. Zdejmij pokrywe.

FILTR HYBRID
1. Umyj filtr wstepny pod biezaca woda za pomoca
szczotki do czyszczenia.

Filtr HYBRID nie moze by¢ czyszczony. Zanieczyszczenia
sg normalne i dowodzg skuteczno$ci filtra

'|'|||I T |II \
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& Zatoz filtr wstepny dopiero wtedy, gdy bedzie suchy.

Wilgoé moze negatywnie wptywaé na jako$¢ znaj-
dujacego sie dalej filtra HYBRID.
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CZYSZCZENIE OGOLNE (CIAG DALSZY) “
UCHWYT FILTRA LOPATKI WENTYLATORA 0BUDOWA
1. Wyjmij uchwyt filtra. Nigdy nie usuwaj sruby mocujacej w celu zdjecia 1. Wyczy$¢ wewnetrzng cze$¢ obudowy wilgotng
topatek wentylatora! Po ponownym zamontowaniu Scierka, przy uzyciu cieptej wody i Srodka do mycia
niewywazenie moze doprowadzi¢ do powstawania naczyn.

irytujgcych dzwigkéw lub nawet do uszkodzenia sil-

nika. N
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n CZYSZCZENIE OGOLNE (CIAG DALSZY)

CZUJNIK CZASTEK SKLADANIE URZADZENIA

Czujnik czastek rozpoznaje zanieczyszczenie powietrza  Po zakoriczeniu czyszczenia nawilzacz BONECO H680
w pomieszczeniu, analizujac podgrzany wstepnie prad  mozna ponownie ztozy¢. Nalezy przy tym zwréci¢ uwage
powietrza. Z czasem moze doj$¢ do zanieczyszczenia, na dopasowanie maty ewaporacyjnej.

ktdre zmniejsza doktadno$¢ pomiaru.

Klapa nad czujnikiem czastek musi by¢ podczas uzyt-
kowania zamknigta w celu zapewnienia prawidtowego
pomiaru. Nalezy ja otwiera¢ tylko w celu wyczyszczenia
czujnika.

1. Wyczy$¢ soczewke czujnika przy pomocy wilgotnego
patyczka higienicznego.

2. Osusz czujnik za pomocg suchego patyczka higienicz-
nego.
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KONSERWACJA |
USUWANIE USTEREK
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n WYMIANA FILTRA HYBRID

Mniej wiecej po roku konieczna jest wymiana filtra HY- ~ WYMIANA FILTRA HYBRID
BRID, aby powietrze mogto by¢ nadal oczyszczane z za- 1. Zdejmij pokrywe przednig nawilzacza BONECO H680.
brudzen i pytkow.
2. Wyjmij filtr wstepny.
Konieczno$¢ wykonania wymiany filtra HYBRID sygnali-
zowana jest na wyswietlaczu nastepujgcym symbolem: 3. Wyjmij zuzyty filtr HYBRID i przekaz go do utylizacji

— razem ze zwyktymi odpadami z gospodarstwa domo-
wego,

Wymiana filtra HYBRID zostata przedstawiona na ilustra- 4. Usun folig ochronng z nowego filtra HYBRID.
cjach 2 do 7 na stronach 234 i 235.
5. Wioz filtr HYBRID do uchwytu filtra zgodnie z oznako-
waniem.

6. Zat6z ponownie filtr wstepny oraz pokrywe przednia.
7. Naci$nij na urzadzeniu réwnoczesnie i przytrzymaj

przez 5 sekund przyciski A oraz v, aby wytgczy¢ na
wyswietlaczu symbol wymiany filtra.



WYMIANA IONIC SILVER STICK®

Wktad lonic Silver Stick® zapobiega namnazaniu sig bak-
terii w wodzie i przyczynia sie tym samym znacznie do
utrzymania higieny oraz dobrego samopoczucia. Wktad
lonic Silver Stick® ulega réwniez zuzyciu i wymaga re-
gularnej wymiany.

Konieczno$¢ wymiany wkitadu lonic Silver Stick® jest
sygnalizowana na wy$wietlaczu za posrednictwem na-
stepujacego symbolu:

—~
—

Wktad lonic Silver Stick® mozna naby¢ u specijalistycz-
nego przedstawiciela handlowego BONECO lub w skle-
pie internetowym BONECO pod adresem www.shop.
boneco.com.

WYMIANA IONIC SILVER STICK®
1. Zdejmij przednia pokrywe.

2. Wyjmij zbiornik wody z tytu urzadzenia.

3. Wyjmij uchwyt filtra.
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5. Wyjmij zuzyty wkiad lonic Silver Stick® i zutylizuj go
wraz z odpadami z gospodarstwa domowego.

6. W6z nowy wktad lonic Silver Stick®.
7. Zt6z czesci urzadzenia w odwrotnej kolejnosci.
8. Nacisnij na urzadzeniu réwnoczes$nie i przytrzymaj

przez 5 sekund przyciski A oraz v, aby wytaczy¢ na
wyswietlaczu symbol .
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n ZAKLOCENIA PODCZAS EKSPLOATACJI | USUWANIE USTEREK

Problem

Mozliwa przyczyna

Sposodb postepowania

Nieprzyjemny zapach powietrza

Brak poprawy jakosci powietrza

Wyswietlacz wskazuje btad E2

Wyswietlacz wskazuje btad E3

Zastata woda w zbiorniku i w tacce na wode

Opréznij i catkowicie wyczy$¢ urzadzenie

Zabrudzony czujnik czastek

Czyszczenie czujnika czastek

Otwarte okna lub drzwi

Zamknij okna i drzwi

Zablokowana topatka wentylatora lub uszkodzony
silnik

Odtacz urzadzenie od sieci, sprawdz swobode ruchu topatek wentylatora, podtacz urzadzenie po-
nownie, w przypadku powtarzajacej sie usterki skontaktuj sie z serwisem

Zablokowany beben lub uszkodzony silnik

Odtacz urzadzenie od sieci, sprawdz swobode ruchu bebna, podtacz urzadzenie ponownie, w przy-
padku powtarzajacej sie usterki skontaktuj sie z serwisem
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BRUKSANVISNING
BONECO H680
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H TEKNISKA DATA

Typbeteckning Boneco H680
Nétspénning 100-240V ~ 50/60 Hz
Effektforbrukning 30w

Kapacitet 1000 g/h*
Luftreningskapacitet 190 m*/h (CADR)

For rumsvolymer upp till 100 m?

Vattenvolym 10 liter

Dimensioner L 347 x B 435 x H 490 mm
Ljudniva vid drift 27-51 dB(A)

Tomvikt 10,4 kg

Tillbehor lonic Silver Stick® A7017, HYBRID-filter

*Vid drift utan HYBRID-filter, beroende pa temperatur och luftfuktighet



INLEDNING

BASTA KUND!

Vi gratulerar till ditt kop av BONECO H680. Luftfuktarens
hybridkonstruktion gor att den renar och fuktar rumsluf-
ten pa samma gang. Dess intelligenta styrning reducerar
driftljudet till ett minimum, sa att du till och med kan an-
vianda BONECO H680 i sovrummet eller barnkammaren.

BONECO H680 &r konstruerad for enkel, helautomatisk
drift. Samtliga egenskaper kan dock anpassas efter dina
preferenser och krav. Den hér bruksanvisningen visar dig
hur du skapar ditt eget klimat dar du mar bra.

LINDRING VID ALLERGIER

BONECO H680 &r utrustad med ett trefaldigt filtersys-
tem som rensar luften inte bara fran lukter utan &ven
damm, pollen och smutspartiklar. Tack vare HYBRID-fil-
tret lindras dessutom manga allergibesvar effektivt, t.ex.
hosnuva eller allergiska reaktioner pd husdamm eller
kvalsterspillning.

VART ATT VETA OM LUFTFUKTIGHET
Ratt luftfuktighet har stor betydelse for vér halsa. Torr

rumsluft leder pa vintern till att huden Kliar och spricker.
(Ogonen och halsen kinns torra och vlbefinnandet sjun-
ker patagligt. Det galler inte bara vuxna, utan i sérskilt
hog grad spad- och smabarn och dven husdjur. Torra
slemhinnor gor att vi vintertid &r mer mottagliga for for-
kylningar och andra infektioner.

Med BONECO H680 hér dessa problem till det forgangna.
Dess intelligenta automatik haller luften ren och luftfuk-
tigheten konstant pa idealniva — till och med i stora rum
med ytor pa upp till 100 kvadratmeter.

Oavsett arstid ar vi sékra pa att du kommer att
uppskatta din nyvunna komfort!

LEVERANSOMFATTNING

BONECO H680
med HYBRID-filter

BONECO

Rengorings- och avkalk-
ningspulver "CalcOff” A7417

-

Nataggregat med landsspeci-
fik adapter

Fjarrkontroll
inkl. batterier CR 2025
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E OVERSIKT OVER OCH BENAMNINGAR PA DELAR

h

Frontkapa
Forfilter
HYBRID-filter
Filterhallare
Trumma
Avdunstarmatta

lonic Silver Stick®
("jonisk silverstav”)

BONECO H680
Vattentank

Doftbehallare
Vattenkar
Fjérrkontroll
Fléktblad
Stromforsérjning




IDRIFTTAGNING OCH ANVANDNING
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ﬂ IDRIFTTAGNING

SAKERHETSANVISNINGAR

A Las igenom de medfdljande sékerhetsanvisningarna
och bruksanvisningen innan du borjar anvanda ap-
paraten, och se till att spara dem for framtida bruk.

FORSTA RENGORINGSTILLFALLET

Produktionsrester i vattenskalen och vattentanken kan
skapa skum och leda till att vatten rinner ut. Rengor dér-
for bada apparatdelarna med varmt vatten och diskmedel
innan du borjar anvinda apparaten (se bild 5 pa hoger
sida). Skolj delarna noggrant under rinnande varmt vat-
ten.

FORSTA VATTENBYTET
24 timmar efter att apparaten bérjat anvandas tdnds

symbolen "Vattenbyte”:
\d

WATER|
-J~

7\

Byt ut vattnet i vattentanken och i vattenkaret.

Symbolen "Vattenbyte” slocknar automatiskt nér vattnet
har bytts ut.



IDRIFTTAGNING (FORTSATTNING)

Ta bort frontképan. Ta ut filterhallaren med filtret.

H

Dra ut vattenskalen tillsammans med trumman. Rengor vattentanken och vattenskalen. Sétt in vattenskalen och trumman i apparaten igen.
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E IDRIFTTAGNING (FORTSATTNING)

Sétt i vattentanken (fylld med kranvatten). Ta bort forfiltret.

Ta av HYBRID-filtrets skyddshdlje. Séatt i HYBRID-filtret Satt i forfiltret.
(observera pilens riktning).



IDRIFTTAGNING (FORTSATTNING)

Sétt dit frontkapan. Anslut forst stromforsorjningen till BONECO H680 Sétt pa apparaten genom att trycka pa (O-knappen.
och sedan till eluttaget.
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E INDIKERINGAR PA DISPLAYEN

cxuulll] -

-
CURRENT DESIRED -| OK
||

.-' '-' l:'/,l-l =I Ry
- g
00
0

Alla indikeringar pé displayen i 6versikt Indikeringar for luftrenhet (vanster) och for flakthastig- Indikering for luftfuktighet (hdger, mitten) och for flakt-
het (upptill) hastighet (upptill)

Indikering Betydelse Indike- bdvindia atad

g Y B ring Nodvandig atgérd B
“le.  Aktuell eller 6nskad luftfuktighet 275 :‘Q': Fyll pa vatten 267
Helautomatisk drift 274 Byt ut vattnet i apparaten 266
Tyst nattlége 274 8 Byt ut lonic Silver Stick®* 289
Optimalt for anvandning i barnkammare 274 HYBRID-filter &r forbrukat, méste bytas ut* 288
(©)  Timerfunktion 276 HYBRID-filter saknas, stt i filter 273
CURRENT  Vérdet visar den aktuella luftfuktigheten 275 Rengoring krévs* 280
DESIRED  Vérdet visar den dnskade luftfuktigheten 275

y - ) . ) Symboler markerade med * kan sléckas manuellt genom att knapparna A och
i Displaylas ar aktiverat 2t pé apparaten trycks ner samtidigt i fem sekunder.




KNAPPFALT OCH FJARRKONTROLL

e N
AIR™+

20 A

o°
—
e a a

O L'

= o
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TVA TYPER AV STYRNING

BONECO H680 kan styras via det integrerade knappfal-
tet eller via den medféljande fjarrkontrollen. Styrningen
fungerar pad samma satt.

BONECO

. J J

Knappfalt pa apparaten Fjarrkontroll
:?:;ke- Funktion A
;’%g Reglering av flakthastigheten 275
iy Véxla mellan lagen (fjarrkontroll) 274
Véxla mellan lagen (apparat) 274
Aktivera displaylas 277
@ Aktivering av timer-funktionen 276
VA Andring av luftfuktighet/timer/flakthastighet 275, 276
% Paslagning och avstangning av apparaten / Start av rengoring 280
o Omkoppling mellan driftinstallningarna 273
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DRIFTINSTALLNING VID FORSTA PASLAGNINGEN
Forsta gangen BONECO H680 slas pa anvénder den
driftinstallningen “Hybrid”: D& renas luften och fuktas
samtidigt. Luftfuktigheten kan regleras efter 6nskemal
(se sidan 275).

Luftreningen arbetar automatiskt och utan att anvénda-
ren behdver gora nagot.

Flakthastigheten styrs av elektroniken och anpassas till
omgivningen for att garantera en sé effektiv rening och/
eller fuktning som mdjligt.

| borjan kan flaktljudet vara patagligt, men redan efter
nagra minuter sjunker det nar luftfuktigheten narmar sig
det 6nskade vérdet.

ANVANDA DRIFTINSTALLNING ”HYBRID”
1. Sla pa apparaten genom att trycka en gang pé knap-
pen O.

Partikelsensorn startar automatiskt métningen av lufts-
mutsigheten. Om luftfuktigheten ar Iagre &n 50 % borjar
enheten automatiskt med luftfuktning.

INDIKERING AV LUFTKVALITETEN

Efter paslagning utfor BONECO H680 en forsta luftmét-
ning och symbolen At blinkar. Efter luftmétningen visas
den aktuella luftkvaliteten pa displayen (se bilden nedan).

Ju battre renad luften &r, desto fler segment visas i vitt.

E DRIFTINSTALLNINGEN "HYBRID” (LUFTFUKTNING OCH LUFTRENING)

GRUNDINSTALLNINGAR
BONECO H680 sparar alla installningar nér du stanger av
apparaten med hjalp av (O-knappen.

De grundinstéliningar som beskrivs hér (driftinstallning
"Hybrid”, laget "AUTQ” osv.) gar ndr som helst att ater-
stalla. Koppla bort apparaten fran elnétet i ca 10 sekunder
genom att dra ut natkabeln ur eluttaget.



ENDAST LUFTFUKTNING / ENDAST LUFTRENING

DRIFTINSTALLNING "LUFTFUKTNING” DRIFTINSTALLNING ”"LUFTRENING”
Vid driftinstallningen "Luftfuktning” véljer du sjilvom du | driftinstallningen ”Luftrening” fuktas luften inte.
vill att HYBRID-filter ska anvéndas.

1. Tryck pa knappen [ tills endast indikeringen fér luft-
1. Tryck pa knappen [ tills endast indikeringen for luft- fuktighet och flakthastighet visas.
fuktighet och flakthastighet visas.

2. For att vaxla tillbaka till driftinstéliningen "Hybrid” 2. For att véxla tillbaka till driftinstéllningen ”Hybrid”
trycker du pa knappen [ tills luftrenaren och luftfuk- trycker du pa knappen [ tills luftrenaren och luftfuk-
taren &r aktiva samtidigt. taren &r aktiva samtidigt.

| driftinstéliningen ”Luftfuktning” kan BONECO H680 | driftinstéliningen ”Luftrening” kan BONECO H680 &ven
dven anvandas utan HYBRID-filter. Vid vaxling till drift-  anvédndas utan vatten. Vid véxling till driftinstéllningen
instéllningen "Hybrid” eller "Luftrening” blinkar foljande ~ "Hybrid” eller ”Luftfuktning” blinkar foljande symbol pa
symbol pa displayen om HYBRID-filtret inte &r isatt: displayen om vattentanken &r tom:

I
RN

273 ‘
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E URVAL AV OLIKA LAGEN

LAGENA

| alla tre driftinstéliningarna ”Hybrid”, ”Luftrening” och
”Luftfuktning” kan tre olika Idgen véljas: (aw), och
(=),

VAXLA LAGE
1. Vaxla mellan lagena (uro), och genom att
vaxelvis:

o trycka flera ganger pa knappen & pa fjdrrkontrollen,
eller

e trycka flera génger pa knappen pa apparatens
knappfalt.

LAGET "AUTO”
| laget (vr) anvander BONECO H680 alla flakthastigheter
frén 1 till 6. Den forinstallda luftfuktigheten ar 50 %.

LAGET "SLEEP”

| laget kan BONECO H680 anvéndas &ven nattetid i
sovrummet. Apparaten arbetar helt automatiskt pa den
l&gsta fldkthastigheten 1 for att minimera driftljudet. Den
forinstéllda luftfuktigheten ar 45 %.

LAGET "BABY”

Laget anvénder flakthastigheterna 1 till 4 och dkar
luftfuktigheten till 60 %. Detta ldge passar perfekt i
barnkammaren, eftersom en hdgre luftfuktighet rekom-
menderas for spadbarn och smabarn. Flakten arbetar
dessutom sd tyst att en babyphone inte reagerar pa den.



MANUELL REGLERING AV LUFTFUKTIGHET OCH FLAKTHASTIGHET

DEN OPTIMALA LUFTFUKTIGHETEN

Den rekommenderade luftfuktigheten ligger mellan 40 %
och 60 %. Instéllningen fran fabrik dr 50 %. | idealfallet
befinner sig indikeringen for den aktuella luftfuktigheten
i omréadet "0K”:

L [P |wa

CURRENT

Den luftfuktighet som du har stéllt in sparas dven om du
sténger av apparaten.

REGLERA LUFTFUKTIGHET
1. Tryck pa knapparna A och v for att stélla in luftfuk-
tigheten pa dnskad niva.

P& displayen visas hanvisningen DESIRED ("nskad”).
Nér du inte langre trycker pa pilknapparna vaxlar han-
visningen efter nagra sekunder till CURRENT ("aktuell”).
Nu visar displayen aterigen den aktuella luftfuktigheten.

MAXIMAL FUKTNING

Tryck pé& knappen A tills hdnvisningen "Co” visas (for
"Continuous”). Nu arbetar luftfuktaren oberoende av den
uppmatta luftfuktigheten.
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REGLERA FLAKTHASTIGHET
1. Tryck en gang pa knappen adfl. Indikeringen for flakt-
hastigheten blinkar.

2. Tryck pa knapparna A och v for att anpassa flakthas-
tigheten.

3. For att véxla tillbaka till 1aget 2o trycker du pa knap-
pen pa apparaten, tills displayen visar meddelan-
det (). Alternativt kan du dven anvinda knappen =
pé fiérrkontrollen.

POWER-STEG (P)

Det maximala Power-steget (P) kan endast valjas manu-
ellt. Det rekommenderas om rumsluften ska fuktas och/
eller renas pa kortast mojliga tid. Tryck upprepade génger
pa knappen A tills indikeringen for flakthastighet "P” vi-
sas (se bilden i vanster kolumn).
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E TIMERFUNKTION

Timer-funktionen kan anvandas i samtliga driftinstéll-
ningar och med alla lagen. Med timer-funktionen kan du
bestdmma hur linge BONECO H680 ska ga innan den
stdngs av automatiskt (OFF-timer).

Alternativt kan du bestdmma efter vilken tid apparaten
automatiskt ska slas pa (ON-timer). Anvéand denna funk-
tion exempelvis for att aktivera BONECO H680 innan du
kommer hem, sa att du valkomnas av ett optimalt bo-
endeklimat.

STALLA IN OFF-TIMERN
1. Sla pd BONECO H680 med knappen O.

2. Valj 6nskad driftinstéllning och dnskat lage.
3. Tryck en gang pé knappen ©.

4. Anvdnd knapparna A och v for att stélla in varaktig-
heten (1 till 12 timmar) for driften.

Apparaten gar nu under den angivna tidsperioden och
stings dérefter av automatiskt.

5. For att avaktivera OFF-timern i forvég trycker du ytter-
ligare en géng pa knappen © och véljer i Alternativt
kan du stdnga av BONECO H680 med knappen O.

STALLA IN ON-TIMERN
1. Vélj 6nskad driftinstallning och dnskat lage.

2. Sla av BONECO H680 med knappen O.
3. Tryck en géng pé knappen ©.

4. Anvdnd knapparna A och v for att stélla in forvald
starttid (1 till 12 timmar).

BONECO H680 slas pa efter den definierade tiden och
arbetar i det valda programmet.

5. For att avaktivera ON-timern i férvag trycker du ytterli-
gare en gang pa knappen @ och viljer ik Alternativt
kan du sla pa BONECO H680 med knappen O.
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DISPLAYLAS ﬂ

Displayen pA BONECO H680 kan skyddas mot oavsiktliga ~ AKTIVERA DISPLAYLASET AVAKTIVERA DISPLAYLASET

inmatningar. Du kan anvanda den har funktionen for att 1. Tryck pa knappen % tills signaltonen ljuder. 1. Tryck pa knappen % tills signaltonen ljuder.

t.ex. gardera dig mot lekande barn som trycker pa knap-

parna for skojs skull. Displayen visar under nagra sekunder meddelandet "LC”  Displayen ar nu upplast. Installningarna kan andras pa

(LOCK) och véxlar sedan tillbaka till den ursprungliga vis-  nytt.
ningen. Vid varje berdring visas meddelandet "LC” under
nagra sekunder.
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E ANVANDNING AV DOFTAMNEN

ANVANDNING AV DOFTAMNEN TILLSATTNING AV DOFTAMNEN 3. Hall i doftdmnet i doftbehallaren.
Inuti BONECO H680 finns en doftbehallare for tillsattning 1. Ta bort frontképan.
av doftdmnen i form av eteriska oljor.

& Doftbehallaren &r gjord av ett specialmaterial. Hall
aldrig eteriska oljor eller andra doftdmnen direkt i
vattentanken eller vattenkaret. Aven sma méngder
racker for att irreparabelt skada apparaten. Sadana
skador tacks inte av garantin.

4. Sétt tillbaka filterhallaren och frontképan.
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AVKALKNING OCH RENGORING
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E AVKALKNING

BONECO H680 ska av hygienskél rengdras och avkalkas ~FORBEREDELSER 4. Tom vattenkaret och vattentanken och ta ut lonic Sil-
med jdmna mellanrum. N&r det &r dags for rengdring vi- 1. Avldgsna frontkapan och vattentanken pa baksidan. ver Stick® (den joniska silverstaven).
sas foljande symbol pé displayen:

2. Ta bort filterhallaren och filtret.

N
& Det dr absolut nodvéndigt att avidgsna lonic Silver

Stick® (den joniska silverstaven) fore avkalknings-
proceduren.

5. Satt tillbaka trumman i vattenkaret och montera ihop
apparaten i omvand ordningsfdljd.

3. Dra ut vattenkaret och ta bort trumman med avdunst-
armattan.




AVKALKNING (FORTSATTNING)

AVKALKNING
1. Fyll tanken till hélften med varmt vattenledningsvatten
och tillsatt tva pasar CalcOff.

2. Starta avkalkningsliget genom att halla knappen -2
pa BONECO H680:s styrpanel nedtryckt i fem sekun-
der. Andra vid behov avkalkningstiden med hjalp av
knapparna A och V.

Apparaten avkalkas nu automatiskt.

Efter avslutad avkalkning slocknar rengdringssymbolen
pé displayen automatiskt.

Den blinkande symbolen visar nu att vattnet i apparaten
maste bytas ut:
N

(="
viaTeR
=)~

aKY

RENGORING AV INNERDELAR
Efter varje avkalkning méste innerdelarna i apparaten
rengoras (se nésta sida).

281

ANDRA AVKALKNINGSTID

Grundinstallningen for avkalkning &r 4 timmar. Om du vill
fa en intensivare eller kortare avkalkning kan du reglera
avkalkningstiden med knapparna A och v.

e Forkorta avkalkningstiden om BONECO H680 endast
&r 1att nedsmutsad.

e Forlang avkalkningstiden om BONECO H680 &r mycket
nedsmutsad. Den maximala avkalkningstiden ar 12
timmar.
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E RENGORING AV INNERDELAR

VIKTIGA ANVISNINGAR VATTENTANK VATTENKAR
Anvénd en rengdringsborste och en mjuk och fuktig trasa 1. Fyll vattentanken till hélften med varmt vattenled- 1. Dra ut vattenkaret ur BONECO H680.
vid rengoring. Tillsétt alltid lite diskmedel till det varma ningsvatten och tillsétt litet diskmedel..

vattnet.
2. Rengor insidan av vattentanken noggrant med en
A Koppla alltid fran BONECO H680 fran elnétet innan l&mplig rengdringsborste.
du bérjar gora rent eller underhélla apparaten! Att
inte gora detta kan leda till elektriska stétar och ut-
sétta dig for livsfara!

Mdgel i innandémet pa BONECO H680 kan fororena
luften och vara skadligt for halsan. Darfor maste det
ovillkorligen avldgsnas.

2. Avlagsna trumman tillsammans med avdunstarmat-
tan.

3. Ta bort lonic Silver Stick® (jonisk silverstav) fran vat-

3. GIom inte att gora rent locket. tenkaret.
‘y

A Anvind inte alkohol eller aggressiva rengdringsme-
del vid rengdringen.

A Rengdr inte BONECO H680 i diskmaskinen. Delarna
kan deformeras pa grund av den hoga temperaturen
och bli oanvéndbara. Sdana skador técks inte av
garantin.

4. Rengor vattenkaret och alla dess delar. Dessa kan tas
ut for rengdring.
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RENGORING AV INNERDELAR (FORTSATTNING)
TRUMMA AVDUNSTARMATTA (HANDTVATT) & Avdunstarmattan kan inte tvattas i maskin!
1. Ta ut avdunstarmattan ur trumman. 1. Tvétta avdunstarmattan grundligt med varmt vatten

och diskmedel.

& Torka inte avdunstarmattan i torktumlaren.

2. Skolj avdunstarmattan i varmt, rent vatten tills inget
skum langre bildas.

3. Sétt i den tvattade avdunstarmattan i den rengjorda
trumman direkt efter tvétten.

3. Skdlj trumman noggrant under rinnande varmt vatten.
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ﬂ ALLMAN RENGORING

TACKKAPA

FORFILTER
1. Avldgsna téckkapan.

HYBRID-FILTER
1. Tvatta forfiltret med en rengdringsborste under rin-
nande vatten.

HYBRID-filtret kan inte rengdras. Nedsmutsning &r nor-
malt och bekréftar att filtret fungerar som avsett

e
| \ﬁ'l A\ ||| |I'|

|| Ill'lllulllllH \ |II'||||I \, \,'l,ll ||||.,||'.I'Il1 W o
\ l' A ..m\l..\n'
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& Sitt tillbaka forfiltret forst ndr det har torkat. Fukt

kan inverka negativt pa det bakomliggande HY-
BRID-filtrets kvalitet.




ALLMAN RENGORING (FORTSATTNING)

FILTERHALLARE FLAKTBLAD

1. Avlagsna filterhallaren. & Ta aldrig bort fastskruven for att avlagsna flaktbla-
den! Vid fornyad montering kan en obalans leda till
stérande ljud och dessutom eventuellt skada mo-
torn.
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FLAKTHUS

1. Rengor insidan av flakthuset med en fuktad trasa,
varmt vatten och diskmedel.
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E ALLMAN RENGORING (FORTSATTNING)

PARTIKELSENSOR MONTERA IHOP APPARATEN

Partikelsensorn kénner av luftbelastningen i rummet ge-  Efter avslutad rengéring kan BONECO H680 monteras
nom att analysera den passerande luftstrommen. Med  ihop igen. Kontrollera sérskilt avdunstarmattans pass-
tiden kan det bildas fororeningar som forsdmrar méatnog- ~ form vid atermontering.

grannheten.

Luckan over partikelsensorn maste vara stangd vid drift
for att métningen ska bli korrekt. Den bor endast 6ppnas
ndr sensorn ska rengoras.

1. Torka av partikelsensorns lins med en fuktad bomull-
stopp.

|

2. Torka sensorn med en torr bomullstopp.
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UNDERHALL OCH
FELAVHJALPNING
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ﬂ BYTE AV HYBRID-FILTER

Efter ungefér ett ar maste HYBRID-filtret bytas ut for att
luften aven fortséttningsvis ska renas fran smuts och
pollen.

Nar det &r dags for byte av HYBRID-filtret visas féljande
symbol pa displayen:

—~
FILTER|
w—r

Byte av HYBRID-filtret visas pa bilderna 2 till 7 pa sidorna
266 och 267.

BYTE AV HYBRID-FILTER
1. Avldgsna frontképan pd BONECO H680.

2. Ta bort forfiltret.

3. Avlagsna det forbrukade HYBRID-filtret och kassera
det i det vanliga hushallsavfallet.

4. Ta bort skyddsplasten fran det nya HYBRID-filtret.

5. Sétt i HYBRID-filtret enligt anvisningarna pa filterhal-
laren.

6. Sétt tillbaka forfiltret och frontkapan.

7. Tryck samtidigt pa knapparna A och Vv pé apparaten
under 5 sekunder for att slédcka symbolen for filterbyte.



BYTE AV IONIC SILVER STICK®

lonic Silver Stick® hindrar bakterier i vattnet fran att for-
Oka sig och bidrar darmed pa ett avgdrande sétt till hy-
gienen och vélbefinnandet. lonic Silver Stick® slits ocksa
och maste med jamna mellanrum bytas ut.

Nar det ar dags for byte av lonic Silver Stick® visas fol-
jande symbol pa displayen:

oY
—

Du kan kdpa en lonic Silver Stick® (jonisk silverstav) hos
din BONECO-aterférsaljare eller via BONECOs webbutik
pa adressen www.shop.honeco.com.

BYTE AV IONIC SILVER STICK®
1. Ta bort frontképan.

2. Ta bort vattentanken pé baksidan.

3. Avldgsna filterhallaren.
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5. Avldgsna den forbrukade lonic Silver Stick® och kas-
sera den i det vanliga hushéllsavfallet.

6. Satti den nya lonic Silver Stick®.
7. Montera ihop delarna i omvand ordningsfoljd.

8. Tryck samtidigt pa knapparna A och v pé apparaten
under 5 sekunder, for att slicka symbolen (&).
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ﬂ DRIFTSTORNINGAR OCH FELAVHJALPNING

Problem Majlig orsak Atgird

Luften luktar oangenamt Unket vatten i tanken och vattenkaret Tom apparaten och rengdr den helt och hallet

Ingen forbattring av luftkvaliteten  Partikelsensorn smutsig Rengor partikelsensorn

Fonster eller dérrar ar 6ppna Sténg fonster och dorrar

Displayen visar fel av typen E2 Flaktblad blockerade eller motorn defekt Koppla bort apparaten fran elnétet, kontrollera att fléktbladen gér fritt, anslut apparaten till elnatet
igen. Om felet kvarstar, kontakta service

Displayen visar fel av typen E3 Trumman blockerad eller motorn defekt Koppla bort apparaten fran elnétet, kontrollera att trumman gér fritt, anslut apparaten till elnatet
igen. Om felet kvarstar, kontakta service
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TEKNISET TIEDOT

Tyyppimerkinta

Boneco H680

Verkkojannite

100-240V ~ 50/60 Hz

Ottoteho 30w
Kostutusteho 1000 g/h*
limanpuhdistusteho 190 m®/h (CADR)
Tiloihin, joiden koko enintdan 100 m?

Sailion tilavuus 101

Mitat P 347 x L 435 x K490 mm
Kayttoaani 27-51 dB(A)
Paino tyhjana 10,4 kg

Lisdvarusteet

lonic Silver Stick® A7017, HYBRID-suodatin

* kdytettdessa ilman HYBRID-suodatinta, ldmpdtilasta ja ilmankosteudesta riippuen



JOHDANTO

HYVA ASIAKAS

Onnittelemme sinua BONECO H680 -laitteen hankinnan
johdosta. Sen hybridirakenne puhdistaa ja kosteuttaa
huoneilmaa yhdelld kertaa. Alykds ohjaus pienentdd
kdyttodanen minimiin, jolloin BONECO H680 -laitetta
voidaan kayttdd jopa makuuhuoneessa tai lastenhuo-
neessa.

BONECO H680 on tarkoitettu helppoon, tdysin automaat-
tiseen kayttoon. Sen kaikki ominaisuudet ovat kuitenkin
muokattavissa kdyttdjan mieltymysten ja vaatimusten
mukaisiksi. Tama kayttoohje opastaa luomaan sinulle
sopivan huoneilman.

HELPOTUSTA ALLERGIKKOJEN ELAMAAN

BONECO H680 on varustettu kolminkertaisella suodatin-
jarjestelmalld, joka poistaa ilmasta hajujen liséksi myds
polya, siitepdlya ja likahiukkasia. HYBRID-suodatin hel-
pottaa sen lisdksi useita allergioista aiheutuvia oireita
(esimerkiksi heindnuha tai huonepdlyn tai pélypunkkien
ulosteen aiheuttamat allergiset reaktiot).

TARKEITA ILMANKOSTEUTTA KOSKEVIA TIETOJA
Oikea ilmankosteus on hyvin térkedd terveydellemme.
Kuiva huoneilma saa talvella aikaan halkeilevan, kutise-
van ihon. Silmat ja kurkku tuntuvat kuivilta, hyvinvointi
heikkenee huomattavasti. Tdma ei koske vain aikuisia
vaan my6s ennen kaikkea vauvoja, pikkulapsia ja jopa
lemminkkieldimia. Kuivat limakalvot heikentévét talvella
myds vastustuskykya.

BONECO H680 siirtéa tallaiset ongelmat menneisyyteen.
Sen dlykds automatiikka pitdé ilman puhtaana ja ilman-
kosteuden aina juuri sopivana — jopa suurissa tiloissa 100
neliémetriin asti.

Olipa kesa tai talvi: Haluat tuskin enéda luopua il-
mankostuttimen mahdollistamasta uudenlaisesta
mukavuudesta.

TOIMITUSSISALTO

BONECO H680
ja HYBRID-suodatin

BONECO

Puhdistus- ja kalkinpoisto-
jauhe "CalcOff” A7417

-

Virtaldhde maakohtaisella
adapterilla

Kaukoséadin
ja paristo CR 2025
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YLEISKUVA JA OSIEN NIMET

Etulevy
Esisuodatin
HYBRID-suodatin
Suodatinpidike
Rumpu
Haihdutinmatto
lonic Silver Stick®
Boneco H680
Vesisailio
Hajusteastia

© 0N O R WN =

Vesiastia
Kaukosaddin
Siipipyéra
Virransyotto
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KAYTTOONOTTO

TURVALLISUUSOHJEET
Lue laitteen mukana toimitetut turvallisuusohjeet ja
kayttoohje huolellisesti ennen laitteen kayttod, ja
sdilytd ne my6hempad tarvetta varten.

ENSIMMAINEN PUHDISTUS

Vesiastiaan ja vesiséilioon tuotannollisista syista jaéneet
aineet voivat johtaa vaahtoutumiseen, jolloin laitteesta
voi tulla ulos vettd. Kumpikin osa on sen takia puhdistet-
tava lampimalla vedelld ja astianpesuaineella (katso kuva
5 oikealla puolella). Huuhtele osat huolellisesti juoksevan
veden alla.

VEDEN ENSIMMAINEN VAIHTAMINEN
24 tunnin kuluttua ensimméisestd kaytosta symbolin

"Veden vaihtaminen” valo syttyy:
\d

WATER|
-J~

7\

Vaihda vesiséililon ja vesiastian vesi.

Symbolin "Veden vaihtaminen” valo sammuu automaat-
tisesti heti, kun vesi on vaihdettu.



KAYTTOONOTTO (JATKOA)

Poista suojakansi.

Irrota suodatinpidike ja suodatin.

H

Veda vesiastia yhdessd rummun kanssa ulos. Puhdista vesisdilio ja vesiastia. Aseta vesisdilio yhdessa rummun kanssa laitteeseen.
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KAYTTOONOTTO (JATKOA)

Laita vesijohtovedelld taytetty vesiséilio paikoilleen.

Poista HYBRID-suodattimen suojus. Aseta HYBRID-suodatin paikoilleen Aseta esisuodatin paikoilleen.
(huomioi nuolen suunta).



KAYTTOONOTTO (JATKOA)

Kiinnita etulevy paikalleen. Yhdista virransyotto ensin BONECO H680 -laittee- Kytke laite paalle (O-painikkeella.
seen ja sitten pistorasiaan.
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n NAYTTOON TULEVAT TIEDOT

—
CURRENT DESIRED -I oK
|

||
o
- @

ooo
Kaikkien ndyttdon tulevien tietojen yleiskuva liman puhtaus (vasemmalla) ja tuulettimen asetus (yl- limankosteus (oikealla, keskelld) ja tuulettimen asetus
haalld) (ylhaalg)

Naytto Merkitys B Naytto Tarvittava toimenpide B
L7, Nykyinen tai haluttu iimankosteus 307 &) Lisavetta 299
Téysautomaattinen toiminta 306 :;@EI Vaihda laitteessa oleva vesi 298
Hiljainen yokéytttapa 306 & Vaihda lonic Silver Stick®* 321
Paras vaihtoehto, kun laitetta kdytetddn lastenhuoneessa 306 s HYBRID-suodatin kulunut, vaihda* 320
@ Ajastintoiminto 308 ,I HYBRID-suodatin puuttuu, asenna 305
CURRENT  Arvo ilmoittaa sen hetkisen ilmankosteuden 307 Puhdistus tarpeen* 312
DESRED  Arvo ilmoittaa halutun ilmankosteuden 307

= : ; T Téhdellda * merkityt symbolit voidaan poistaa manuaalisesti painamalla laitteen
—— Display-Lock-lukitus on aktivoitu 309 painiketta A ja v samanaikaisesti viiden sekunnin ajan.




PAINIKEKENTTA JA KAUKOSAADIN

4 R N\ (% N\
AIR™+ c]ljﬂ A
[¢)

——

m— @ ;; BONECO

N\ J
Laitteen painikekenttd Kaukoséédin

-
s N 5 T
O L'
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KAKSI KAYTTOTAPAA

BONECO H680 voidaan ohjata joko siihen integroidun
painikekentan tai sen mukana toimitetun kaukosaatimen
kautta. Kayttd on molemmilla samanlaista.

Niytto Toiminto a
2 Tuulettimen tehon saétely 307
iy Kytkeminen eri tilojen vélilla (kaukosaato) 306
Kytkeminen eri tilojen vélilla (laite) 306
% "Display-Lock”-lukituksen aktivointi 309
@ Ajastintoiminnon kutsuminen 308
VA limankosteuden/ajastimen/tuuletintehon muuttaminen 307, 308
% Laitteen kytkeminen péélle ja pois pdélta / puhdistuksen kéynnistdminen 312

>

e

Vaihtaminen kayttotapojen vélilla

305
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"HYBRID”-KAYTTOTAPA (ILMANKOSTUTUS JA ILMANPUHDISTUS)

KAYTTOTAPA, KUN LAITE KYTKETAAN PAALLE EN-
SIMMAISEN KERRAN

BONECO H680 kayttda ensimmaisen paallekytkennin
yhteydessé "Hybrid”-kéyttétapaa: llma puhdistetaan ja
kostutetaan samanaikaisesti. limankosteutta voidaan
sdataa mieltymysten mukaiseksi (katso sivu 307).

limanpuhdistus toimii automaattisesti eikd vaadi mitain
toimenpiteitd kayttajalta.

Elektroniikka ohjaa puhaltimen tehoa ja saitaa sen ym-
paristdon sopivaksi, jotta puhdistus ja/tai kostutus olisi
mahdollisimman tehokasta.

Tuulettimen &ani voi olla alussa selvasti kuultavissa; se
hiljenee Kuitenkin jo muutaman minuutin kuluttua, kun
iimankosteus alkaa l&hestya haluttua arvoa.

"HYBRID”-KAYTTOTAVAN KAYTTO
1. Kytke laite padlle koskettamalla (O-painiketta kerran.

Hiukkastunnistin aloittaa vélittomésti iiman epapuhtauk-
sien mittaamisen. Jos ilmankosteus on alle 50 %, laite
aloittaa kostutuksen automaattisesti.

ILMANLAADUN NAYTTO

Kun BONECO H680 on kytketty péélle, se suorittaa ilman
ensimmaisen mittauksen ja symboli At vilkkuu. Nayt-
to6n ilmestyy nykyinen ilmanlaatu, kun ilman mittaus on
paattynyt (katso alla oleva kuva).

Mitd puhtaampaa ilma on, sitd useampi segmentti on
valkoinen.

PERUSASETUKSET
BONECO H680 tallentaa muistiin kaikki asetukset, kun
kytket laitteen pois paalta (O-painikkeella.

Tassda kuvatut perusasetukset ("Hybrid”-kayttotapa,
"AUTO”-tila jne.) voidaan palauttaa milloin tahansa. Erota
laite sdhkdverkosta noin 10 sekunnin ajaksi irrottamalla
virtajohto pistorasiasta.



VAIN ILMANKOSTUTUS / VAIN ILMANPUHDISTUS

"ILMANKOSTUTUS”-KAYTTOTAPA "ILMANPUHDISTUS”-KAYTTOTAPA
"llmankostutus”-kayttétavassa ~ HYBRID-suodattimen  limaa ei kostuteta "llmanpuhdistus”-kéyttotavassa.
kdytto on vapaaehtoista.

1. Paina painiketta [, kunnes ndytdssa on enad ilman-
1. Paina painiketta [}, kunnes naytossa on enad ilman- laatu ja puhallinteho.
kosteus ja puhallinteho.

2. Vaihtaaksesi takaisin "Hybrid”-kdyttétapaan paina 2. Vaihtaaksesi takaisin "Hybrid”-kéyttotapaan paina
painiketta 7], kunnes ilmanpuhdistin ja ilmankostutin painiketta 7], kunnes ilmanpunhdistin ja ilmankostutin
on aktivoitu yhta aikaa. on aktivoitu yhta aikaa.

"llmankostutus”-kayttétavassa BONECO H680 -laitetta  "limanpuhdistus”-kéyttotavassa BONECO H680 -lai-
voidaan kayttdd myos ilman HYBRID-suodatinta. Kun tetta voidaan kdyttdd myos ilman vettd. Kun vaihdetaan
vaihdetaan "Hybrid” tai ”llmanpuhdistus”-kdyttotapaan,  "Hybrid” tai “ilmankostutus”-kédytt6tapaan, seuraava
seuraava symboli vilkkuu néytossa, jos HYBRID-suodatin ~ symboli vilkkuu ndytdssa, jos vesisdilié on tyhja:
pl‘Ju'ttuu. ::

:: RN

EY
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ERI TILOJEN VALINTA

TILAT

Kaikissa kolmessa kayttotavassa "Hybrid”, “ilmanpuh-
distus” ja "ilmankostutus” on valittavissa kolme eri tilaa:
(), ja (=),

TILAN VAIHTAMINEN
1. Vaihda tilojen (v, ja valilla toimimalla yh-
delld seuraavista tavoista:

e paina useamman kerran kaukosétimen & -paini-
ketta

e paina useamman kerran laitteen painikekentéssa ole-
[=) .
vaa = -painiketta

”AUTO”-TILA
(wmo)-tilassa BONECO H680 kéyttda kaikkia puhallinte-
hoja 1 - 6. Esiasetettu ilmankosteus on 50 %.

"SLEEP”-TILA

-tilassa BONECO H680 -laitetta voidaan kéyttad
makuuhuoneessa myds yolla. Laite toimii taysin auto-
maattisesti pienimmalld puhallintehollal  kdyttéaanien
minimoimiseksi. Esiasetettu iimankosteus on 45%.

”BABY”-TILA

-tila kdyttda puhallintehoja 1 - 4 ja nostaa ilman-
kosteuden 60 %:iin. Tama arvo sopii kéyttéon lasten-
huoneessa, koska vauvoille ja pikkulapsille suositellaan
suurempaa ilmankosteutta. Puhallin toimii sen lisaksi niin
hiljaisella aénelld, ettd itkuhalytin ei reagoi siihen.



ILMANKOSTEUDEN JA PUHALLUSTEHON MANUAALINEN SAATELY

OPTIMAALINEN ILMANKOSTEUS

Suositeltu ilmankosteus on 40 % - 60 %. Tehtaalla suori-
tettu asetus on 50 %. Ihanteellisessa tapauksessa nykyi-
sen iimankosteuden ndytté on alueella "0K”:

Asettamasi ilmankosteus jaa laitteen muistiin silloinkin,
kun kytket laitteen pois paélta.

ILMANKOSTEUDEN SAATELY
1. Paina painiketta A ja v sdatééksesi iimankosteuden
haluamallesi teholle.

Nayttoon tulee DESIRED ("haluttu”). Kun et endd paina
nuolipainikkeita, ilmoitus vaihtuu muutaman sekunnin
kuluttua ilmoitukseen CURRENT (”nykyinen”). Naytossa
on nyt jalleen nykyinen ilmankosteus.

MAKSIMAALINEN KOSTUTUS

Paina painiketta A, kunnes néyttoon tulee ”"Co” (”Conti-
nuous”, jatkuva). Puhallin toimii nyt mitatusta ilmankos-
teudesta riippumatta.

307

PUHALLINTEHON SAATELY
1. Paina kerran painiketta oa(. Puhallintehon ndytto vilk-
kuu.

2. Paina painiketta A ja 7 puhallintehon sovittamiseksi.

3. Kun haluat vaihtaa takaisin tilaan (v, paina paini-
ketta % laitteessa, kunnes nayttoon tulee kohta (uro),
Vaihtoehtoisesti voit kdyttda myds kaukosaatimen =
-painiketta.

POWER-TEHO (P)

Maksimaalinen Power-teho (P) voidaan valita vain ma-
nuaalisesti. Sitd voidaan kéyttad, kun huoneilma halutaan
kosteuttaa ja/tai puhdistaa mahdollisimman lyhyessa
ajassa. Paina sitd varten yhd uudestaan A-painiketta,
kunnes puhallintehon tunnus "P” tulee ndyttoon (katso
vasemmassa sarakkeessa oleva kuva).
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AJASTINTOIMINTO

Ajastintoimintoa voidaan kayttaa kaikissa kéyttétavoissa
ja kaikilla tiloilla. Ajastintoiminnolla voit mééarittad, miten
kauan BONECO H680 -laitteen halutaan olevan kdyn-
nissd, ennen kuin se kytkeytyy automaattisesti pois
paalta (OFF-Timer).

Vaihtoehtoisesti voit méaéarittdd, minka ajan kuluttua lait-
teen halutaan kytkeytyvan automaattisesti paalle (ON-Ti-
mer). Kdyta tatd toimintoa esimerkiksi aktivoidaksesi
BONECO H680 -laitteen ennen kotiin palaamistasi, jotta
kodin ilma on optimaalinen kotiin palattuasi.

OFF-TIMER-AJASTIMEN ASETTAMINEN
1. Kytke BONECO H680 paélle painikkeella O.

2. Valitse haluamasi kdyttdasetus ja haluttu tila.
3. Paina kerran painiketta ©.
4. S4ada kayton kesto painikkeella A ja v (1 - 12 tuntia).

Laite on kdynnissé vain ilmoitetun ajan ja kytkeytyy sen
jalkeen pois paalta.

5. Kun haluat deaktivoida OFF-Timer-ajastimen ennenai-
kaisesti, paina ©®-painiketta uudelleen ja valitse O,
Voit my6s kytked BONECO H680 -laitteen pois paaltd
O -painikkeella.

ON-TIMER-AJASTIMEN ASETTAMINEN
1. Valitse haluamasi kdyttoasetus ja haluttu tila.

2. Kytke BONECO H680 pois paélta painikkeella O.
3. Paina kerran painiketta ©.
4. S4ada kayton kesto painikkeella A ja v (1 - 12 tuntia).

BONECO H680 kytkeytyy méaritetyn ajan kuluttua paille
ja toimii valitussa ohjelmassa.

5. Kun haluat deaktivoida OFF-Timer-ajastimen ennenai-
kaisesti, paina @-painiketta uudelleen ja valitse Oh
. Voit my6s kytkea BONECO H680 -laitteen padlle O
-painikkeella.



DISPLAY-LOCK

BONECO H680 -laitteen néyttd voidaan suojata vahin-
gossa tapahtuvilta toimenpiteiltd. Kéytd tata toimintoa,
jotta estat esimerkiksi leikkivien lasten vahingossa te-
kemat muutokset.

DISPLAY-LOCK-LUKITUKSEN AKTIVOINTI
1. Paina | &) -painiketta, kunnes kuuluu merkkiaani.

Néaytossa on hetken aikaa teksti "LC” (LOCK), mink&
jalkeen naytto palaa alkuperdiseen nayttoon. "LC” tulee
ndyttddn muutaman sekunnin ajaksi jokaisen kosketta-
misen aikana.

309

DISPLAY-LOCK-LUKITUKSEN DEAKTIVOINTI
1. Paina | -painiketta, kunnes kuuluu merkkiaani.

Néyton lukitus on nyt avattu. Asetuksia voidaan taas
muuttaa.
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HAJUSTEIDEN KAYTTO

HAJUSTEIDEN KAYTTO HAJUSTEIDEN LISAAMINEN 3. Laita hajuste sita varten olevaan hajusteastiaan.
BONECO H680 -laitteen sisélld on hajusteastia, johon 1. Poista suojakansi.
voidaan laittaa hajusteita eteeristen 6ljyjen muodossa.

& Hajusteastia on valmistettu erikoismateriaalista. Ald
koskaan tayta eteerisid 0ljyjd ja muita hajusteita
suoraan vesiséilioon tai vesiastiaan. Pienikin méara
riittdé vioittamaan laitteen siten, ettd sita ei voi endé
korjata. Takuu ei kata néita vahinkoja.

4. Aseta suodatinpidike ja etulevy takaisin paikoilleen.
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KALKINPOISTO JA PUHDISTUS
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KALKINPOISTO

BONECO H680 tulisi puhdistaa ja siihen kerdantynyt VALMISTELUT 4. Tyhjenna vesiastia ja vesiséilio ja ota lonic Silver Stick®
kalkki tulisi poistaa sadnnallisin vélein hygieniasyistd. 1. Poista etulevy ja vesisdilio takaa. pois.
Puhdistuksen tarve ndytetddn ndytdssd seuraavalla
symbolilla: 2. Poista suodatinpidike yhdessé suodattimen kanssa.
N
A Poista lonic Silver Stick® ehdottomasti ennen kalkin
poistamista.

5. Aseta rumpu takaisin vesiastiaan ja kokoa laite pain-
vastaisessa jarjestyksessa.

3. Vedé vesiastia ulos ja ota rumpu ja haihdutinmatto
pois.




KALKINPOISTO (JATKOA)

KALKINPOISTO
1. Téytd sailio puolivaliin 1ampimall4 vesijohtovedelld ja
lisda siihen kaksi pussillista CalcOff-ainetta.

2. Kéynnisté kalkinpoistotila painamalla BONECO H680
-laitteen ohjaustaulussa painiketta -2 viiden sekun-
nin ajan. Muuta kalkinpoiston kestoa tarvittaessa pai-
nikkeella A ja ¥

Laite poistaa nyt kalkin itsendisesti.

Kun kalkinpoisto on paattynyt, puhdistussymboli katoaa
ndytostd automaattisesti.

Vilkkuva symboli ilmoittaa nyt, etté laitteen vesi on vaih-
dettava:
N

(="
viaTeR
=)~

Y

SISAOSIEN PUHDISTUS
Siséosat on ehdottomasti puhdistettava jokaisen kalkin-
poiston jalkeen (katso seuraava sivu).
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KALKINPOISTOAJAN MUUTTAMINEN

Kalkinpoiston perusasetus on 4 tuntia. Kun haluat tehos-
taa tai lyhentdé kalkinpoistoa, sdada kalkinpoistoaikaa
painikkeella A ja /.

e Lyhenna kalkinpoiston kestoa, jos BONECO H680 on
vain véhén likainen.

e Pidenna kalkinpoiston kestoa, jos BONECO H680 on
hyvin likainen. Kalkinpoiston maksimikesto on 12 tun-
tia.
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SISAOSIEN PUHDISTUS

TARKEITA OHJEITA VESISAILIO VESIASTIA
Kéytd puhdistukseen puhdistusharjaa ja kosteaa kan- 1. Téyté vesiséilié puolivaliin l[ampiméalld vedelld ja lisdd 1. Vedé vesiastia ulos BONECO H680 -laitteesta.
gasta. Sekoita Iimpimaén veteen aina véhan astianpe- veteen vahan astianpesuainetta.

suainetta.
2. Puhdista vesiséilion sisépuoli huolellisesti kadelldsi tai
A Erota BONECO H680 aina sdhkoverkosta, ennen sopivalla puhdistusharjalla.
kuin aloitat puhdistuksen tai huollon! Ohjeen noudat-
tamatta jattdminen voi johtaa séhkoiskuihin ja hen-
genvaaraan!

BONECO H680 -laitteen sisélld oleva home voi liata
ilman ja vaarantaa terveyden. Se on sen vuoksi eh-
dottomasti poistettava.

2. Poista rumpu ja haihdutinmatto.

3. Ota lonic Silver Stick® pois vesiastiasta.
A A4 kdyta puhdistamiseen alkoholia tai aggressiivisia ‘\\ ‘
y

puhdistusaineita 3. Puhdista myds kansi.

A4 puhdista BONECO H680 -laitetta astianpesuko-
neessa. Korkeat lampétilat voivat saada osat vaén-
tyméén ja niistd tulee kayttokelvottomia. Takuu ei
kata téllaisia vikoja.

4. Puhdista vesiastia ja kaikki sen siséltaméat osat. Voit
irrottaa ne puhdistusta varten.




SISAOSIEN PUHDISTUS (JATKOA)

RUMPU HAIHDUTINMATTO (KASINPESU)
1. Ota haihdutinmatto pois rummusta. 1. Pese ja vanuta haihdutinmatto huolellisesti lampimé&lla
vedelld ja astianpesuaineella.

2. Huuhtele haihdutinmattoa lampiméll4, puhtaalla ve-
delld, kunnes vaahtoa ei endd muodostu.

3. Aseta pesty haihdutinmatto puhdistettuun rumpuun
heti pesun jalkeen.

3. Huuhtele rumpu huolellisesti Idmpimén veden alla.

& Haihdutinmattoa ei voi pesté pesukoneessa!

& Ala kuivaa haihdutinmattoa kuivausrummussa.
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YLEINEN PUHDISTUS

SUOJAKANSI

ESISUODATIN
1. Poista suojakansi

HYBRID-SUODATIN
1. Pese esisuodatin puhdistusharjalla juoksevan veden
alla.

HYBRID-suodatinta ei voi puhdistaa. Likaantuminen on
normaalia ja todistaa suodattimen tehon
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& Pistd esisuodatin paikoilleen, kun se on kuiva. Kos-

teus voi heikentdd esisuodattimen takana olevan
HYBRID-suodattimen laatua.




YLEINEN PUHDISTUS (JATKOA)

SUODATINPIDIKE SIIPI"PYﬂRﬂ KOTELO
1. Poista suodatinpidike. Al koskaan poista pidatinruuvia siipipyorén irrotta- 1. Puhdista kotelon sisépuoli kostealla kankaalla, I&mpi-
miseksi! Kun se asennetaan uudelleen, epétasa- mélla vedelld ja astianpesuaineella.

paino voi johtaa héiritseviin 4aniin tai jopa moottori-
vikoihin.
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YLEINEN PUHDISTUS (JATKOA)

HIUKKASTUNNISTIN LAITTEEN KOKOAMINEN

Hiukkastunnistin tunnistaa huoneilman epépuhtaudet  Kun puhdistus on paatttynyt, BONECO H680 voidaan taas
analysoimalla ohitse virtaavan ilmavirran. Ajan myotd  koota. Huomioi haihdutinmaton muoto.

siihen voi kerddntyd epdpuhtauksia, jotka heikentévat
mittauksen tarkkuutta.

Hiukkastunnistimen luukun tulisi kdytdn aikana olla
kiinni, jotta mittauksen tulos on oikea. Se tulisi avata vain
tunnistimen puhdistamista varten.

1. Puhdista tunnistimen linssi kostealla vanupuikolla.

v =)

|

2. Kuivaa tunnistin kuivalla vanupuikolla.
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HYBRID-SUODATTIMEN VAIHTO

HYBRID-suodatin on vaihdettava noin vuoden kayton
jalkeen, jotta epdpuhtaudet ja siitepdly edelleenkin pois-
tettaisiin ilmasta.

HYBRID-suodattimen vaihdon tarpeesta ilmoitetaan néy-
tossa seuraavalla symbolilla:

—~
FILTER|
w—r

HYBRID-suodattimen vaihtaminen vastaa kuvia 2 - 7 si-
vulla298 ja 299.

HYBRID-SUODATTIMEN VAIHTO
1. Poista BONECO H680 -laitteen etulevy.

2. Ota esisuodatin pois.

3. Poista kaytetty HYBRID-suodatin ja havita se tavalli-
sen kotitalousjatteen mukana.

4. Poista suojamuovi uudesta HYBRID-suodattimesta.

5. Pistd HYBRID-suodatin merkintdjen mukaisesti pidik-
keeseen.

6. Aseta esisuodatin ja etulevy takaisin paikalleen.
7. Paina laitteessa samanaikaisesti viiden sekunnin ajan

painiketta A ja Vv, jotta suodattimen vaihdon symboli
katoaa ndytosta



IONIC SILVER STICK® -TIKUN VAIHTAMINEN

lonic Silver Stick® estda bakteerien lisdantymisen ve-  IONIC SILVER STICK® -TIKUN VAIHTAMINEN 5. Poiista kéytetty lonic Silver Stick® ja havita se tavalli-
dessé ja on hygienian ja hyvinvoinnin kannalta tarked osa 1. Irrota etulevy. sen kotitalousjatteen mukana .

laitetta. lonic Silver Stick® kuluu kédytéssa ja on vaihdet-

tava sdannollisesti uuteen. 2. Poista vesisdilio takaa.

lonic Silver Stick® -tikun vaihtotarpeesta iimoitetaan ndy- 3. Poista suodatinpidike.
tossd seuraavalla symbolilla:

oY
—

Voit hankkia lonic Silver Stick® -tikun BONECO-kauppi-
aalta tai BONECO Online-Shop-myymaéldsta osoitteessa
www.shop.boneco.com.

6. Aseta uusi lonic Silver Stick® laitteeseen.

7. Kokoa osat péinvastaisessa jarjestyksessa.

8. Paina laitteessa samanaikaisesti noin viiden sekunnin
ajan painiketta A ja v, jotta symboli katoaa ndy-
tosta
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TOIMINTAHAIRIOT JA VIANPOISTO

Ongelma

Mahdollinen syy

Toimenpide

lima haisee epamiellyttavalta

limanlaatu ei parane

Néytossa virhe E2

Néytossa virhe E3

Seisonutta vettd séiliossé ja vesiastiassa

Tyhjenna laite ja puhdista

Hiukkassuodatin likainen

Hiukkastunnistimen puhdistus

Avoimia ikkunoita tai ovia

Sulje ovet ja ikkunat

Siipipy6ré jumissa tai moottori viallinen

Erota laite verkosta, tarkista siipipyorén liikkuvuus, yhdisté laite takaisin verkkoon, ota yhteyttd
huoltopisteeseen, jos hairio ei katoa

Rumpu jumissa tai moottori viallinen

Erota laite verkosta, tarkista rummun liikkuvuus, yhdisté laite takaisin verkkoon, ota yhteyttéd
huoltopisteeseen, jos hairio ei katoa
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BRUGSANVISNING
BONECO H680
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INDHOLDSFORTEGNELSE

Tekniske data 326 Tilstanden «SLEEP» 338
Indledning 397 Tilstanden «BABY» 338
Lindring ved allergi 327 Manuel regulering af luftfugtighed og ventilatortrin 339
Verd at vide om luftfugtighed 327 Optimal luftfugtighed 339
Leverede dele 327 Regulering af luftfugtigheden 339
Maksimal befugtning 339

Delene og deres benzunelse 328 Regulering af ventilatortrin 339
Ibrugtagning 330 Power-trin (P) 339
E:Dkr:f;hrziszl:i\:snlnger 238 Timerfunktion 340
e Vaniski ff 220 Indstilling af OFF-timer 340
Indstilling af ON-timer 340

Visninger pa displayet 334 Displaylas 341
Tastefelt og fjernbetjening 335 Aktivering af displaylas 3
To betjeningsmuligheder 335 Aktivering af displaylas 34
Driftstypen «Hybrid» (luftbefugtning og luftrensning) 336 Anvendelse af duftstoffer 342
Driftstype ved farste tilkobling 336 Anvendelse af duftstoffer 342
Anvendelse af driftstypen «Hybrid» 336 Tils&tning af duftstoffer 342
g i
g Forberedelser 344

Kun luftbefugtning / kun luftrensning 337 Afkalkning 345
Driftstypen «Luftbefugtning» 337 Rengering af indvendige dele 345
Driftstypen «Luftrensning» 337 /Endring af afkalkningstid 345
Valg af de forskellige tilstande 338 Renggring af indvendige dele 346
Tilstandene 338 Vigtige anvisninger 346
Skift af tilstand 338 Vandtank 346

Tilstanden «AUTO» 338 Vandtank 346




Tromle 347
Fordampermatte (vask i handen) 347
Generel rengoring 348
Afdaekning 348
Forfilter 348
HYBRID filter 348
Filterholder 349
Ventilatorhjul 349
Hus 349
Partikelsensor 350
Samling af apparat 350
Udskiftning af HYBRID filter 352
Udskiftning af HYBRID filter 352
Udskiftning af lonic Silver Stick® 353
Udskiftning af lonic Silver Stick® 353
Driftsfejl og fejlafhjeelpning 354
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TEKNISKE DATA

Typebetegnelse BONECO H680
Netspznding 100-240V ~ 50/60 Hz
Effektforbrug 30w

Befugtningsydelse 1000 g/h*
Luftrenggringsydelse 190 m®/h (CADR)

Til rumsterrelser indtil 100 m?
Vandbeholderkapacitet 101

Dimensioner L 347 x B 435 x H 490 mm
Driftsstoj 27-51 dB(A)

Vagt (tom) 10,4 kg

Tilbeher lonic Silver Stick® A7017, HYBRID filter

*ved drift uden HYBRID filter, afhangigt af temperatur og luftfugtighed



INDLEDNING

K/ARE KUNDE!

Vi gnsker dig tillykke med anskaffelsen af din BONECO
H680. Takket veaere den hybride konstruktion renser og
befugter den indeluften i én arbejdsgang. Dens intelli-
gente styring reducerer driftsstgj til et minimum, sa du
endog kan bruge BONECO H680 i soveverelser eller
barneveerelser.

BONECO H680 er konstrueret til ukompliceret, fuldauto-
matisk drift. Samtlige egenskaber kan dog tilpasses ef-
ter dine preeferencer og krav. Denne vejledning viser dig,
hvordan du skaber dit eget velveaereklima.

LINDRING VED ALLERGI

BONECO H680 er udstyret med et tredobbelt filtersystem,
der ikke alene fjerner lugte fra luften, men ogsa renser
den for stgv, pollen og smudspartikler. Takket vaere HY-
BRID filteret lindres desuden mange forskellige slags
ubehag forarsaget af allergi meerkbart — f.eks. hafeber
eller allergiske reaktioner pa husstevmider.

VARD AT VIDE OM LUFTFUGTIGHED

Den rigtige luftfugtighed er af stor betydning for vores
helbred. Ter indeluft giver om vinteren revnet og klgende
hud. Man feler terhed i gjne og hals, og det pavirker ens
velbefindende meget. Dette geelder ikke kun for voksne,
men is&r 0gsa for babyer, smabgrn og tilmed for husdyr.
Om vinteren ger terre slimhinder os ogsé mere sarbare
over for forkelelser og andre infektioner.

Med BONECO H680 er det slut med disse problemer.
Dens intelligente automatik holder luften ren og holder
konstant luftfugtigheden pa det ideelle niveau — selv i
sterre rum med et areal pa op til 100 kvadratmeter.

Sommer eller vinter: Du vil ikke mere skulle undveere
din nye komfort.
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LEVEREDE DELE

-

Strgmforsyning med lande-
specifik adapter

BONECO H680
med HYBRID filter

BONECO

Rengerings- og afkalknings-
pulver «CalcOff» A7417

Fjernbetjening
inkl. batteri CR 2025
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DELENE O0G DERES BENAVNELSE

Frontafdeekning
Forfilter

HYBRID filter
Filterholder
Tromle
Fordampermatte
lonic Silver Stick®
BONECO H680
Vandtank
Duftstofbeholder

h

© 0N O R WN =

Vandkar
Fiernbetjening
Ventilatorhjul
Stremforsyning
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IBRUGTAGNING 0G BRUG
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IBRUGTAGNING

SIKKERHEDSANVISNINGER
Les de vedlagte sikkerhedsanvisninger og betje-
ningsvejledningen omhyggeligt fer brug af apparatet,
0g opbevar dem til senere anvendelse.

FORSTE RENGORING

Produktionsbetingede rester pa vandskélen og vandtan-
ken kan fore til skumdannelse og dermed udslip af vand.
Derfor skal begge elementer renggres med varmt vand
og opvaskemiddel fgr brug (se figur 5 pa hgjre side). Skyl
delene grundigt under rindende vand.

FORSTE VANDSKIFT
24 timer efter den forste anvendelse lyser symbolet
«Vandskift»:

A
~f—~)-
WATER]
=)~

7\

Skift vandet i vandtanken og i vandkarret.

Symbolet «Vandskift> forsvinder automatisk, sa snart
vandet er skiftet.



IBRUGTAGNING (FORTSAT)

Tag filterholderen af sammen med filtrene.

H

Traek vandskalen ud sammen med tromlen. Renger vandtank og vandskal. Iseet vandskalen i apparatet sammen med tromlen.
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IBRUGTAGNING (FORTSAT)

Iszt vandtanken, der er fyldt med ledningsvand. Ist filterholderen. Tag forfilteret af.

Fjern HYBRID filterets beskyttelseshylster. Sat HYBRID filteret i Iseet forfilteret.
(bemaerk pilens retning).
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IBRUGTAGNING (FORTSAT)

Seet frontafdaekningen pa. Forbind forst stramforsyningen med BONECO H680 Teend apparatet ved hjeelp af O-tasten.
0g sa med stikkontakten.
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VISNINGER PA DISPLAYET

-
CURRENT DESIRED -| OK
||

.-' '-' l:'/,l-l =I Ry
- g
00
0

Oversigt over alle visninger pa displayet Visninger for luftrenheden (til venstre) og for ventilator- Visning for luftfugtigheden (til hajre i midten) og for ven-
trinet (foroven) tilatortrinet (foroven)

Visning Betydning B Visning Nedvendig handling B
™1, Aktuel eller pnsket luftfugtighed 339 BN Efterfyld vand 331
Fuldautomatisk drift 338 X&) Udskift vandet i apparatet 330
Stgjsvag nattilstand 338 E) Udskift lonic Silver Stick®* 353
Optimalt til brug | bernevzerelset 338 2 HYBRID filter udtjent, udskift det* 352
(©)  Timerfunktion 340 ‘@) HYBRID filter mangler, sat det i 337
CURRENT  Verdien viser den aktuelle luftfugtighed 339 Rengering ngdvendig* 344
DESIRED  Verdien viser den gnskede luftfugtighed 339
y - ) . ) Symboler meerket med * kan slettes manuelt ved at holde tasterne A og vV pa
i Displaylas er aktiveret 341 apparatet inde samtidig i 5 sekunder.




TASTEFELT OG FJERNBETJENING

4 N\ g N\
AIR™+ ‘j%ﬂﬂ N
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O \V4

Tastefelt pa apparatet

BONECO

Fjernbetjening
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TO BETJENINGSMULIGHEDER

BONECO H680 kan styres via det integrerede tastefelt
eller via den medfglgende fiernbetjening. Betjeningen er
den samme.

Visning Funktion ﬂ
z%ﬂ Regulering af ventilatortrin 339
iy Skift mellem tilstandene (fjernbetjening) 338
Skift mellem tilstandene (apparat) 338
% Aktivering af «Displaylas» 3
@ Aktivering af timerfunktion 340
VA /ndring af luftfugtighed / timer / ventilatortrin 339, 340
% Sla apparatet til og fra / start renggring 344
e Omskiftning mellem driftstyperne 337
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DRIFTSTYPE VED FORSTE TILKOBLING

BONECO H680 anvender driftstypen «Hybrid» ved den
forste tilkobling: Derved renses og befugtes luften sam-
tidigt. Luftfugtigheden kan reguleres efter gnske (se side
339).

Luftrensningen arbejder automatisk og uden indgreb fra
brugeren.

Ventilatortrinet styres af elektronikken og tilpasser sig
omgivelserne for at sikre en sa effektiv rensning og/eller
befugtning som muligt.

| starten heres ventilatorstgjen tydeligt, men den redu-
ceres dog allerede efter fa minutter, nar luftfugtigheden
narmer sig den gnskede verdi.

ANVENDELSE AF DRIFTSTYPEN «HYBRID»
1. Sla apparatet til ved at trykke en gang pa (O-tasten.

Partikelsensoren starter automatisk med at méale luftens
tilsmudsningsgrad. Hvis luftfugtigheden er mindre end 50
%, starter apparatet automatisk med befugtningen.

DRIFTSTYPEN «HYBRID» (LUFTBEFUGTNING OG LUFTRENSNING)

VISNING AF LUFTKVALITETEN

Né&r BONECO H680 er taendt, udferes den forste luftméa-
ling, og symboIetAfE+ blinker. Efter luftmalingen viser
displayet den aktuelle luftkvalitet (se figuren herunder).

Jo bedre luften er renset, desto flere segmenter vises
hvide.

GRUNDINDSTILLINGER
BONECO H680 gemmer alle indstillinger, nar du slukker
apparatet med (O-tasten.

De her beskrevne grundindstillinger (driftstype «Hybrid»,
tilstand «<AUTO» osv.) kan til enhver tid gendannes. Adskil
apparatet fra elnettet i ca. 10 sekunder ved at treekke
netkablet ud af stikkontakten.



KUN LUFTBEFUGTNING / KUN LUFTRENSNING

DRIFTSTYPEN «LUFTBEFUGTNING>» DRIFTSTYPEN «LUFTRENSNING>»
| driftstypen «Luftbefugtning» er det valgfrit at benytte | driftstypen «Luftrensning» befugtes luften ikke.
HYBRID filteret.

1. Tryk pa tasten [, indtil du kun kan se visningen for
1. Tryk pé tasten [, indtil du kun kan se visningen for luftkvalitet og ventilatortrinet.
luftfugtighed og ventilatortrinet.

2. For at skifte tilbage til driftstypen «Hybrid», skal du 2. For at skifte tilbage til driftstypen «Hybrid», skal du
trykke pa tasten [, indtil luftrenseren og luftbefugte- trykke pa tasten [, indtil luftrenseren og luftbefugte-
ren er aktive samtidig. ren er aktive samtidig.

| driftstypen «Luftbefugtning» kan BONECO H680 ogsa | driftstypen «Luftrensning»> kan BONECO H680 ogsa
anvendes uden HYBRID filter. Ved skift til driftstypen «<Hy-  anvendes uden vand. Ved skift til driftstypen «Hybrid»
brid» eller «Luftrensning» blinker det falgende symbol pa  eller «Luftbefugtning» blinker det felgende symbol pa
displayet, hvis HYBRID filteret ikke er sat i: displayet, hvis vandtanken er tom:

I
RN
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TILSTANDENE

| alle de tre driftstyper «Hybrid», «Luftrensning» og
«Luftbefugtning» kan der veelges mellem tre forskellige
tilstande: (auro), og @),

SKIFT AF TILSTAND
1. Skift mellem tilstandene (avo), og G=Vefter eget
valg:

o enten at trykke flere gange pa tasten [ pa fjernbe-
tjeningen

o eller trykke flere gange pé tasten pé apparatets
tastefelt

VALG AF DE FORSKELLIGE TILSTANDE

TILSTANDEN «AUTO»
| tilstanden(ar) anvender BONECO H680 alle ventilator-
trin fra 1 til 6. Den forindstillede luftfugtighed er 50 %.

TILSTANDEN «SLEEP»

| tilstanden kan BONECO H680 ogsa anvendes i so-
vevarelset om natten. Apparatet arbejder fuldautomatisk
pa det laveste ventilatortrin 1 for at minimere driftsstgjen.
Den forindstillede luftfugtighed er 45 %.

TILSTANDEN «BABY»

Tilstanden(=) anvender ventilatortrin 1 til 4 og haver
luftfugtigheden til 60 %. Denne veerdi er perfekt egnet til
anvendelse i bgrnevearelset, da der anbefales en hgjere
luftfugtighed ved babyer og smabgrn. Ventilatoren arbej-
der desuden sa lydsvagt, at en babyalarm ikke reagerer
pa stojen.



MANUEL REGULERING AF LUFTFUGTIGHED OG VENTILATORTRIN

OPTIMAL LUFTFUGTIGHED

Den anbefalede luftfugtighed ligger mellem 40 % og
60 %. Indstillingen fra fabrikken er 50 %. | den ideelle
situation ligger visningen for den aktuelle luftfugtighed
i omréadet «OK»:

L [P |wa

CURRENT

Den luftfugtighed, du har indstillet, vil fortsat vaere gemt,
nar du slukker apparatet.

REGULERING AF LUFTFUGTIGHEDEN
1. Tryk pé tasterne A og Vfor at indstille luftfugtigheden
efter gnske.

P4 displayet vises teksten DESIRED («pnsket»). Nar du
ikke trykker mere pa piletasterne, skifter teksten efter
nogle sekunder til CURRENT («aktuel»). Nu viser displayet
igen den aktuelle luftfugtighed.

MAKSIMAL BEFUGTNING

Tryk pa tasten A, indtil teksten «Co» vises (for «Conti-
nuous»). Nu arbejder befugteren uafheaengigt af den malte
luftfugtighed.

339

REGULERING AF VENTIL%éTORTRIN
1. Tryk en gang pé tasten acicl. Visningen for ventilatortri-
net blinker.

2. Tryk pé tasterne A og v for at tilpasse ventilatortrinet.

3. For igen at skifte til tilstanden skal du trykke pa
tasten [% pa apparatet, til teksten vises pa dis-
playet. Alternativt kan du ogsa benytte tasten =h pa
fiernbetjeningen.

POWER-TRIN (P)

Det maksimale Power-trin (P) kan kun veelges manuelt.
Dette anbefales, hvis indeluften skal befugtes og/eller
renses hurtigst muligt. Det veelges ved at trykke flere
gange pa tasten A, indtil ventilatortrinet «P» vises (se
figuren i venstre spalte).
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TIMERFUNKTION

Timerfunktionen kan anvendes i alle driftstyper og med
alle tilstande. Med timerfunktionen kan du fastlegge,
hvor leenge BONECO H680 skal kere, for den slukkes
automatisk (OFF-timer).

Alternativt kan du fastleegge, efter hvor lang tid apparatet
skal teendes automatisk (ON-timer). Denne funktion kan
f.eks. benyttes til at aktivere BONECO H680, for du kom-
mer hjem, sé der venter dig et optimalt indeklima.

INDSTILLING AF OFF-TIMER
1. SI& BONECO H680 til med tasten O.

2. Veelg den @nskede driftsindstilling og den anskede til-
stand.

3. Tryk en gang pa tasten ©.

4. Brug tasterne A og Vfor at indstille varigheden af
driften (1 til 12 timer).

Apparatet kerer kun i den angivne tid og afbrydes der-
efter.

5. For at deaktivere OFF-timeren for tid skal du trykke pa
-tasten igen og vaelge ik Alternativt kan du slukke
BONECO H680 med tasten O.

INDSTILLING AF ON-TIMER
1. Veelg den gnskede driftsindstilling og den gnskede til-
stand.

2. SIa BONECO H680 fra med tasten .
3. Tryk en gang pé tasten ©.

4. Brug tasterne A og Vfor at indstille startforvalgstiden
(1 til 12 timer).

BONECO H680 teendes efter forlgbet af den definerede tid
og arbejder i det valgte program.

5. For at deaktivere ON-timeren for tid skal du trykke pa
-tasten igen og vaelge Ik, Alternativt kan du teende
BONECO H680 med tasten O.
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DISPLAYLAS “

Displayet pa BONECO H680 kan beskyttes mod utilsig-  AKTIVERING AF DISPLAYLAS AKTIVERING AF DISPLAYLAS
tede indtastninger. Brug f.eks. denne funktion for at for- 1. Tryk pé -tasten, til signaltonen heres. 1. Tryk pa -tasten, til signaltonen heres.

hindre legende bern i at foretage indtastninger.

Displayet viser i nogle sekunder teksten «LC» (LOCK) for ~ Nu er displayet last op. Indstillingerne kan andres igen.
displaylas og skifter derefter tilbage til den oprindelige

visning. Teksten «LC» vises i nogle sekunder ved hver

bergring.
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ANVENDELSE AF DUFTSTOFFER

ANVENDELSE AF DUFTSTOFFER TILSATNING AF DUFTSTOFFER 3. Kom duftstoffet i den dertil beregnede duftstofbehol-
Inde i BONECO H680 er der en duftstofbeholder for tilseet- 1. Tag frontafdeekningen af. der.
ning af duftstoffer i form af a&teriske olier.

& Duftstofbeholderen er fremstillet af et specielt mate-
riale. /Ateriske olier og andre duftstoffer ma aldrig
tilseettes direkte i vandtanken eller i vandkarret. Selv
sma mangder kan beskadige apparatet irreparabelt.
Disse skader daekkes ikke af garantien.

4. Sat filterholderen og frontafdaekningen pé plads.




AFKALKNING 0G RENGORING
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AFKALKNING

BONECO H680 skal af hygiejniske grunde rengeres og FORBEREDELSER 4. Tgm vandkarret og vandtanken, og udtag lonic Silver
afkalkes med jeevne mellemrum. En tiltreengt rengering 1. Fjern frontafdeekningen og vandtanken pa bagsiden. Stick®.
indikeres pa displayet med dette symbol:

2. Fjern filterholderen sammen med filteret.

+

N

& Husk altid at fjerne lonic Silver Stick® fer afkalkning.

5. Stil tromlen tilbage i vandkarret, og saml apparatet i
omvendt reekkefalge.

3. Treek vandkarret ud, og fiern tromlen med fordamper-
matten.




AFKALKNING (FORTSAT)

AFKALKNING
1. Fyld tanken halvt med varmt ledningsvand, og tilsat 2
poser CalcOff.

2. Start afkalkningstilstanden, idet du p& betjeningspa-
nelet til BONECO H680 trykker pa tasten = i 5 se-
kunder. Ved behov kan afkalkningens varighed @ndres
med tasterne A og V.

Apparatet afkalkes nu automatisk.

Efter afsluttet afkalkning forsvinder renggringssymbolet
pa displayet automatisk.

Nu signalerer det blinkende symbol, at vandet i apparatet
skal udskiftes:

(="
viaTeR
=)~

Y

RENGORING AF INDVENDIGE DELE
Efter afkalkning er det altid ngdvendigt at renggre de ind-
vendige dele (se naste side).

345‘

/ZENDRING AF AFKALKNINGSTID

Grundindstillingen for afkalkning er 4 timer. Afkalkningen
kan intensiveres eller forkortes ved at regulere afkalknin-
gens varighed med tasterne A og V.

o Afkort afkalkningens varighed, hvis BONECO H680 kun
er let tilsmudset.

e Forleeng afkalkningens varighed, hvis BONECO H680
er kraftigt tilsmudset. Den maksimale afkalkningstid
er 12 timer.
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RENGORING AF INDVENDIGE DELE

VIGTIGE ANVISNINGER VANDTANK VANDTANK
Brug en rengeringsberste og en fugtig klud til rengerin- 1. Fyld vandtanken halvt med varmt vand, og tilseet en 1. Treek vandkarret ud af BONECO H680.
gen. Tilst altid en smule opvaskemiddel til det varme smule opvaskemiddel. . . .

vand.
2. Renggr vandtankens indre grundigt manuelt eller med
AAfbryd altid BONECO H680 fra elnettet, for du be- en egnet rengeringsberste.
gynder med renggringen eller vedligeholdelsen! Til-
sidesattelse kan medfare risiko for elektrisk stad og
livsfare!

A Skimmel inde i BONECO H680 kan forurene luften og
skade sundheden. Derfor er det meget vigtigt at
fierne den.

2. Fjern tromlen med fordampermatten.

3. Tag lonic Silver Stick® ud af vandkarret.
A Benyt ikke alkohol eller aggressive renggringsmidler ‘\\ ‘
‘y

til rengaringen. 3. Renger ogsa dakslet.

A Renggr ikke BONECO H680 i opvaskemaskinen. De-
lene kan deformeres af de hgje temperaturer og blive
ubrugelige. Sadanne skader er ikke dekket af ga-
rantien.

4. Renggr vandkarret og alle indeholdte dele. Disse kan
udtages for rengering.
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RENGORING AF INDVENDIGE DELE (FORTSAT)
TROMLE FORDAMPERMATTE (VASK I Hi\NDEN) & Fordampermatten kan ikke rengeres i vaskemaski-
1. Tag fordampermatten af tromlen. 1. Vask og @lt fordampermatten grundigt med varmt nen.

vand og opvaskemiddel.

& Tor ikke fordampermatten i terretumbler.

2. Vask tromlen med opvaskemiddel og en rengerings-

2. Skyl fordampermatten med varmt, rent vand, til der
barste.

ikke lengere dannes skum.

3. Iset den vaskede fordampermétte i den rengjorte
tromle umiddelbart efter vask.

3. Skyl tromlen grundigt under varmt vand.
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GENEREL RENGORING

AFDZEKNING
1. Fjern afdekningen.

FORFILTER

HYBRID FILTER
1. Vask forfilteret med en renggringsbgrste under rin-
dende vand.

HYBRID filteret kan ikke reng@res. Tilsmudsning er nor-
malt og kan ses som et bevis pé filterets virkning

e
| \ﬁ'l A\ ||| |I'|

|| Ill'lllulllllH \ |II'||||I \, \,'l,ll ||||.,||'.I'Il1 W o
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& Iseet forst forfilteret, nar det er tort. Fugt kan forringe
kvaliteten af det bagvedsiddende HYBRID filter.
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GENEREL RENGORING (FORTSAT)
FILTERHOLDER VENTILATORHJUL HUS
1. Fjern filterholderen. & Fjern aldrig holdeskruen for at afmontere ventilator- 1. Renger husets indre med en fugtig klud, varmt vand og

hjulet! Ved ny montering kan en ubalance medfgre opvaskemiddel.

generende stgj og tilmed beskadige motoren.

2. Renger filterholderen med en fugtig klud.
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GENEREL RENGORING (FORTSAT)

PARTIKELSENSOR

Partikelsensoren registrerer luftbelastningen i rummet
ved at analysere den forbipasserende luftstrom. Med
tiden kan der dannes tilsmudsninger, der forringer ma-
lengjagtigheden.

Klappen over partikelsensoren skal vare lukket i drift, for
at malingen er korrekt. Den ber kun dbnes i forbindelse
med renggring af sensoren.

1. Renger sensorens linse med en fugtet vatpind.

2. Tor sensoren med en tgr vatpind.

SAMLING AF APPARAT

Efter afsluttet rengaring kan BONECO H680 samles igen.
Veer herunder opmeerksom pé fordampermattens pas-
form.
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UDSKIFTNING AF HYBRID FILTER

Efter ca. et ar skal HYBRID filteret udskiftes, for at luften
o0gsé fortsat bliver renset for urenheder og pollen.

En forestaende udskiftning af HYBRID filteret signaleres
pa displayet med fplgende symbol:

N
FILTER|
—r

Udskiftningen af HYBRID filteret er vist pa billede 2 til 7
pé side 330 og 331.

UDSKIFTNING AF HYBRID FILTER
1. Fjern frontafdeekningen pa BONECO H680.

2. Tag forfilteret af.

3. Fjern det brugte HYBRID filter, og bortskaf det med det
regulaere husholdningsaffald.

4. Fjern beskyttelsesfolien fra det nye HYBRID filter.
5. Isaet HYBRID filteret i holderen iht. paskriften.
6. Sat forfilteret og frontafdeekningen pa plads igen.

7. Tryk samtidig pa tasterne A og Vpé apparatet i ca. 5
sekunder for at skjule symbolet for filterskift.
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UDSKIFTNING AF IONIC SILVER STICK®

lonic Silver Stick® forhindrer bakterievaekst i vandet og  UDSKIFTNING AF IONIC SILVER STICK® 5. Fjern den brugte lonic Silver Stick®, og bortskaf den
yder dermed et vigtigt bidrag til hygiejnen og dit velbefin- 1. Afmonter frontafdaekningen. med det regulzere husholdningsaffald.

dende. Ogsa lonic Silver Stick® slides med tiden og skal

udskiftes jeevnligt. 2. Fjern vandtanken pa bagsiden.

En forestdende udskiftning af lonic Silver Stick® signale- 3. Fjern filterholderen.
res pa displayet med falgende symbol:

oY
—

lonic Silver Stick® fas hos din BONECO-forhandler eller
via BONECO online-shop pa adressen www.shop.bo-
neco.com.

6. Isxt den nye lonic Silver Stick®.
7. Saml delene i omvendt reekkefolge.

8. Tryk samtidig pa tasterne A og v pé apparatet i ca. 5
sekunder for at skjule symbolet
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DRIFTSFEJL 0G FEJLAFHJALPNING

Problem

Mulig arsag

Foranstaltning

Luften lugter ubehageligt

Ingen forbedring af luftkvaliteten

Displayet viser fejl E2

Displayet viser fejl E3

Gammelt vand i tanken og i vandkarret

Tem apparatet, og renger det komplet

Partikelsensor tilsmudset

Rengar partikelsensor

Abne vinduer eller dgre

Luk vinduer og dere

Ventilatorhjul blokeret eller motor defekt

Adskil apparatet fra elnettet, kontrollér ventilatorhjulets frilab, og forbind apparatet med elnettet
igen. Kontakt et servicevaerksted, hvis fejlen varer ved

Tromle blokeret eller motor defekt

Adskil apparatet fra elnettet, kontrollér tromlens frilab, og forbind apparatet med elnettet igen.
Kontakt et serviceveerksted, hvis fejlen varer ved
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BRUKSANVISNING
BONECO H680
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n INNHOLDSFORTEGNELSE

Tekniske data 358 Modus "SLEEP” 370
Innledning 350 Modus "BABY 370
Allergilindring 359 Manuell regulering av luftfuktighet og viftetrinn 3711
Nyttig informasjon om luftfuktighet 359 Optimal luftfuktighet 37

| denne pakken 359 Regulere luftfuktigheten 371

i R Maksimal fukting 37
Oversikt og navn pa delene 360 Regulere viftetrinn 371
Idriftsetting 362 Power-trinn (P) 37
Siaretshformasion 2 igsur-tunksion a2
e Van?]'b ttg o Stille inn OFF-tidsur 372

y Stille inn ON-tidsur 372

Indikasjoner i displayet 366 Skjermlas 373
Tastefelt og fjernkontroll 367 Aktivere skjermlasen 373
To typer betjening 367 Deaktivere skjermlasen 373
Driftstypen ,,Hybrid“ (luftfukting og luftrensing) 368 Bruk av duftstoffer 374
Driftstype ved farste gangs start 368 Bruk av duftstoffer 374
Bruke driftstypen "Hybrid” 368 Tilsette duftstoffer 374
" g
g Forberedelser 376

Kun luftfukting / kun luftrensing 369 Avkalkning 377
Driftstype ”Luftfukting” 369 Rengjgring av innvendige deler 377
Driftstype "Luftrensing” 369 Endre avkalkningstid 377
Valg av forskjellige moduser 370 Rengjering av innvendige deler 378
Moduser 370 Viktig informasjon 378
Bytte modus 370 Vanntank 378
Modus "AUTQ” 370 Vannkar 378




Trommel 379
Fordunstermatte (hdndvask) 379
Generell rengjoring 380
Deksel 380
Forfilter 380
HYBRID-filter 380
Filterholder 381
Vifte 381
Hus 381
Partikkelsensor 382
Sette sammen apparatet 382
Bytte HYBRID-filter 384
Bytte HYBRID-filter 384
Bytte lonic Silver Stick® 385
Bytte lonic Silver Stick® 385
Driftsfeil og utbedring av feil 386
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n TEKNISKE DATA

Typebetegnelse Boneco H680
Nettspenning 100-240V ~ 50/60 Hz
Effektopptak 30w
Luftfuktighetsytelse 1000 g/t*
Luftrengjoringseffekt 190 m®/t (CADR)

For romstgrrelser inntil 100 m?

Volum 101

Mmal L 347 x B 435 x H490 mm
Driftsstoy 27-51 dB(A)

Vekt (tom) 10,4 kg

Tilbehor lonic Silver Stick® A7017, HYBRID-filter

*ved drift uten HYBRID-filter, avhengig av temperatur og luftfuktighet



INNLEDNING

KJZRE KUNDE!

Til lykke med kjgpet av din nye BONECO H680. Den hy-
bride konstruksjonen sgrger for at luften i rommet renses
og fuktes i ett og samme arbeidstrinn. Den intelligente
styringen reduserer driftsstgyen til et minimum, slik at
du kan bruke BONECO H680 ogsa pa soverommet eller
barneverelset.

BONECO H680 er konstruert for ukomplisert, helautoma-
tisk drift. Du kan likevel tilpasse funksjonene etter dine
behov og ensker. Denne veiledningen viser deg hvordan
du kan skape et godt inneklima.

ALLERGILINDRING

BONECO H680 er utstyrt med et trippelt filtersystem som
renser luften for lukt, stav, pollen og smusspartikler. Med
HYBRID-filteret lindres dessuten en rekke allergirelaterte
problemer — f.eks. hgysnue eller allergiske reaksjoner pa
husstev eller midd.

NYTTIG INFORMASJON OM LUFTFUKTIGHET

Riktig luftfuktighet er av stor betydning for helsen. Om
vinteren forer torr inneluft til sprukken og kigende hud.
Oynene og halsen fales torre, og falelsen av velvare re-
duseres. Dette gjelder ikke bare for voksne, men forst og
fremst for babyer, smabarn og til og med husdyr. Tarre
slimhinner gjor oss ogsé mer utsatt for sykdommer og
infeksjoner pa vinteren.

Med BONECO H680 hgrer disse problemene fortiden til.
Den intelligente automatikken holder luften ren og luft-
fuktigheten konstant pa ideelt niva — selv i store rom med
arealer pa inntil 100 kvadratmeter.

Sommer eller vinter: Du vil ikke lenger veere foruten
denne nye komforten.

| DENNE PAKKEN

BONECO H680
med HYBRID-filter

BONECO

Rengjerings- og avkalknings-
pulver "CalcOff” A7417

359 ‘

-

Stremdel med landsspesifikk
adapter

Fjernkontroll
inkl. batteri CR 2025
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n OVERSIKT 0G NAVN PA DELENE

h

© 0N O R WN =

Frontdeksel
Forfilter
HYBRID-filter
Filterholder
Trommel
Fordunstermatte
lonic Silver Stick®
BONECO H680
Vanntank
Duftstoffbeholder

Vannkar
Fjernkontroll
Vifte
Stremforsyning
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n IDRIFTSETTING

SIKKERHETSINFORMASJON
Les ngye gjennom vedlagte sikkerhetsinformasjon
o0g bruksanvisning fer du begynner a bruke appara-
tet, og ta vare pa informasjonen for senere bruk.

FORSTE RENGJORING

Produksjonsrester i vannskalen og vanntanken kan forar-
sake skumdannelse, noe som igjen kan fgre til vannlek-
kasjer. Derfor mé& begge komponentene rengjeres grun-
dig med varmt vann og oppvaskmiddel for ferste gangs
bruk (se bilde 5 p& hayre side). Skyll delene grundig under
rennende vann.

FORSTE VANNBYTTE

24 timer etter forste bruk lyser symbolet "Vannbytte”:
L4

~(—)"
WATER}
wl=J~

7\

Bytt ut vannet i vanntanken og i vannkaret.

Symbolet ”Vannbytte” slokner automatisk s& snart van-
net har blitt byttet ut.



IDRIFTSETTING (FORTSETTELSE)

Ta av filterholderen sammen med filtrene.

H

Trekk ut vannskalen sammen med trommelen. Rengjer vanntanken og vannskalen. Sett vannskalen tilbake i apparatet sammen med
trommelen.
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n IDRIFTSETTING (FORTSETTELSE)

Sett i vanntanken fylt med vann fra springen. Sett i filterholderen. Ta av forfilteret.

Fjern beskyttelsen til HYBRID-filteret. Sett i HYBRID-filteret igjen (se pilens retning). Sett i forfilteret.



Sett pa frontdekselet. Koble fgrst stremforsyningen til BONECO H680 og Sla pa apparatet ved hjelp av (O-tasten.
deretter til stikkontakten.
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n INDIKASJONER | DISPLAYET

unml & -

-
CURRENT DESIRED -| OK
||

.-' '-' l:'/,l-l =I Ry
- g
00
0

Oversikt over alle indikasjoner i displayet Indikasjoner for luftrenhet (venstre) og viftetrinn (oppe) Indikasjon for luftfuktighet (hayre, midten) og viftetrinn
(oppe)

Visning Betydning B Visning Nedvendig handling B
., Gjeldende eller gnsket luftfuktighet 371 ZI Etterfyll vann 363
Helautomatisk drift 370 :;@EI Bytt ut vannet i apparatet 362
Stillegdende nattmodus 370 & Bytte lonic Silver Stick®* 385
Optimal for bruk i barnerom 370 S HYBRID-filter oppbrukt, bytte* 384
@ Tidsur-funksjon 372 ,: HYBRID-filter mangler, sette i* 369
curReNT  Verdien viser gjeldende luftfuktighet 371 Rengjering ngdvendig* 376
DESIRED  Verdien viser gnsket luftfuktighet 371

= . ) Symbolene som er merket med *, kan slettes manuelt, hvis du holder inne tastene
L Skjermlasen er aktivert 373 A 0g Vv samtidig i 5 sekunder.




TASTEFELT 0G FJERNKONTROLL
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e e N
AIR™+ ) Sﬁgﬂ A Eg 1:: EE:&E;‘(;E’;ICI\:)GHGBO med tastene pa det inte-
OO grerte tastefeltet eller med den medfglgende fijernkon-
\ 0 ) L trollen. Betjeningen er lik.
r Q) M =
ey \@L' v) BONECO
Tastefelt pa apparatet Fjernkontroll
Visning Funksjon ﬂ
z%ﬂ Regulering av viftetrinnet 371
iy Bytte mellom moduser (fjernkontroll) 370
Bytte mellom moduser (apparat) 370
= Aktiverer skjermlasen 373
® HApne tidsur-funksjon 372
VA Endring av luftfuktighet / tidsur / viftetrinn 371,372
% Sla apparatet pa og av / starte rengjgring 376
e Bytte mellom driftstyper 369
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DRIFTSTYPE VED FORSTE GANGS START

Forste gang BONECO H680 slas pa, startes driftstypen
"Hybrid”: Da renses og fuktes luften samtidig. Du kan
stille inn luftfuktigheten etter gnske (se side 371).

Luftrenseren arbeider automatisk og kan ikke stilles inn
av brukeren.

Viftetrinnet reguleres elektronisk og tilpasses etter omgi-
velsene for & oppna mest mulig effektiv rensing og/eller
fukting.

| starten kan viftelyden veere godt herbar, men den re-
duseres etter noen minutter nar luftfuktigheten naermer
seg innstilt verdi.

BRUKE DRIFTSTYPEN ”"HYBRID”
1. Sla pa apparatet ved & trykke en gang pa (O-tasten.

Partikkelsensoren starter automatisk & male luftforu-
rensningen. Hvis luftfuktigheten er under 50 %, starter
apparatet automatisk fukting.

n DRIFTSTYPEN ,,HYBRID“ (LUFTFUKTING OG LUFTRENSING)

VISNING AV LUFTKVALITETEN

Nér du slar pA BONECO H680, gjennomfarer den en for-
ste luftmaling og symbolet At blinker. Etter luftmalingen
vises den gjeldende luftkvaliteten i displayet (se bildet
under).

Jo bedre luften er renset, desto stgrre andel vises i hvitt.

GRUNNINNSTILLINGER
BONECO H680 lagrer alle innstillingene nar du slar av
apparatet med (O-tasten.

Du kan nér som helst gjenopprette grunninnstillingene
som beskrives her (driftstype "Hybrid”, "Auto”-modus
osv.). Koble apparatet fra stramnettet i ca. 10 sekunder
ved & trekke stopselet ut av stikkontakten.



KUN LUFTFUKTING / KUN LUFTRENSING

DRIFTSTYPE ”LUFTFUKTING” DRIFTSTYPE ”LUFTRENSING”
| driftstypen "Luftfukting” kan du velge om HYBRID-fil- | driftstypen "Luftrensing” blir ikke luften fuktet.
teret skal brukes.

1. Trykk pa tasten [ inntil bare indikasjonene for luft-
1. Trykk pa tasten (] inntil bare indikasjonene for luft- kvalitet og viftetrinn vises.
fuktighet og viftetrinn vises.

2. For & bytte til driftstypen "Hybrid” holder du inne tas- 2. For & bytte til driftstypen ”Hybrid” holder du inne tas-
ten (27 inntil luftrenseren og luftfukteren er aktivert ten (=7 inntil uftrenseren og luftfukteren er aktivert
samtidig. samtidig.

| driftstypen ”Luftfukting” kan BONECO H680 ogsa | driftstypen ”Luftrensing” kan BONECO H680 ogsa bru-
brukes uten HYBRID-filter. Nar du bytter til driftstypen  kes uten vann. Nar du bytter til driftstypen "Hybrid” eller
"Hybrid” eller "Luftrensing”, blinker fglgende symbol i  "Luftfukting”, blinker falgende symbol i displayet hvis
displayet hvis HYBRID-filteret ikke er satt inn: vanntanken er tom:

I
RN

369 ‘
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MODUSER

Du kan velge mellom tre moduser i alle de tre driftstypene
”Hybrid”, ”Luftrensing” eller ”Luftfukting”: (o), 0g
(=),

BYTTE MODUS
1. Bytt mellom modusene (), og ved a:

o trykke flere ganger pa tasten & pa fiernkontrollen

o trykke flere ganger pa tasten [% i tastefeltet pa ap-
paratet

n VALG AV FORSKJELLIGE MODUSER

MODUS ”AUTO”
I modusen bruker BONECO H680 alle viftetrinn mel-
lom 1 og 6. Den forhandsinnstilte luftfuktigheten er 50 %.

MODUS ”SLEEP”

| modusen kan BONECO H680 ogsa brukes pé so-
verommet om natten. Apparatet jobber helautomatisk pa
laveste viftetrinn 1 for & lage minst mulig lyd. Den for-
handsinnstilte luftfuktigheten er 45 %.

MODUS "BABY”

Modusen bruker viftetrinnene 1 til 4 og eker luft-
fuktigheten til 60 %. Denne verdien er ideell for bruk pa
barnerommet, fordi det anbefales hayere luftfuktighet for
babyer og smabarn. Viften jobber sa stille at en babycall
ikke reagerer pa den.



MANUELL REGULERING AV LUFTFUKTIGHET OG VIFTETRINN

OPTIMAL LUFTFUKTIGHET

Anbefalt luftfuktighet ligger pa mellom 40 % og 60 %.
Fra fabrikken er den stilt inn pa 50 %. Ideelt sett befin-
ner indikasjonen for den gjeldende luftfuktigheten seg i
omrédet "0K”.

L [P |wa

CURRENT

Luftfuktigheten som du stiller inn, blir lagret selv om du
slar av apparatet.

REGULERE LUFTFUKTIGHETEN
1. Trykk pa tastene A og ¥ for & stille inn luftfuktigheten
etter dine gnsker.

| displayet vises meldingen DESIRED ("gnsket”). Nar du
slipper piltastene, bytter meldingen etter fa sekunder til
CURRENT ("gjeldende”). Na vises igjen gjeldende luft-
fuktighet i displayet.

MAKSIMAL FUKTING

Trykk pé tasten A inntil meldingen ”Co” (for "Conti-
nuous” — konstant) vises. Na gar fukteren uavhengig av
den malte luftfuktigheten.

3N

REGULERE VIFTETRINN
1. Trykk en gang pa tasten acitl. Indikasjonen for viftetrinn
blinker.

2. Trykk pé tastene A og v for a tilpasse viftetrinnet.

3. For & bytte tilbake til modusen ma du trykke pa
tasten [% pa apparatet inntil symbolet (vro) vises i dis-
playet. Alternativt kan du ogsé trykke pa tasten =h pa
fiernkontrollen.

POWER-TRINN (P)

Du kan bare velge det maksimale Power-trinnet (P) ma-
nuelt. Trinnet anbefales nar romluften skal fuktes og/eller
renses pa kortest mulig tid. Trykk gjentatte ganger pa
tasten A inntil indikasjonen for viftetrinn "P” vises (se
bildet i venstre spalte).
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n TIDSUR-FUNKSJON

Tidsur-funksjonen kan brukes i alle driftstyper og med
alle moduser. Med tidsur-funksjonen kan du bestemme
hvor lenge BONECO H680 skal sta pa far den slér seg av
automatisk (OFF-tidsur).

Alternativt kan du bestemme nar apparatet skal sla seg
pa automatisk (ON-tidsur). Bruk for eksempel denne
funksjonen for & starte BONECO H680 for du kommer
hjem, slik at du kommer hjem til et optimalt inneklima.

STILLE INN OFF-TIDSUR
1. Sla pa BONECO H680 med tasten (.

2. Velg gnsket driftsinnstilling og ensket modus.
3. Trykk en gang pa tasten ©.

4. Bruk tastene A og v for a stille inn varigheten for
driften (1 til 12 timer).

Apparatet er na slatt pa i den innstilte tiden og slar seg
deretter automatisk av igjen.

5. For a deaktivere OFF-tidsuret for tiden trykker du pa
(-tasten en gang til og velger ik, Alternativt kan du
sla av BONECO H680 med tasten .

STILLE INN ON-TIDSUR
1. Velg onsket driftsinnstilling og ensket modus.

2. Sla av BONECO H680 med tasten O.
3. Trykk en gang pa tasten ©.

4. Bruk tastene A og v for a stille inn starttiden for drif-
ten (1 til 12 timer).

BONECO H680 slar seg da pa etter den fastsatte tiden og
gar med valgt program.

5. For & deaktivere ON-tidsuret for tiden trykker du pd ©
-tasten en gang til og velger ik Alternativt kan du sld
pa BONECO H680 med tasten O.
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SKJERMLAS n

Du kan beskytte displayet p4 BONECO H680 mot utilsik- ~ AKTIVERE SKJERMLASEN DEAKTIVERE SKJERMLASEN
tet innstilling. Du kan for eksempel bruke denne funksjo- 1. Trykk pa -tasten inntil du herer en signaltone. 1. Trykk pa -tasten inntil du herer en signaltone.

nen for & hindre at barn som leker, endrer innstillingene.
| displayet vises "LC” (LOCK) i noen sekunder for det byt-  Displayet er né Iast opp. Du kan igjen endre innstillingene.
ter tilbake til den opprinnelige visningen. Meldingen "LC”
vises i noen sekunder ved alle bergringer.
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n BRUK AV DUFTSTOFFER

BRUK AV DUFTSTOFFER TILSETTE DUFTSTOFFER 3. Tilsett duftstoffet i duftstoffbeholderen.
Pa innsiden av BONECO H680 er det plassert en 1. Ta av frontdekselet.
duftstoffbeholder for tilsetning av duftstoffer i form av
eteriske oljer.

A Duftstoffbeholderen er laget av et spesielt materiale.
Tilsett aldri eteriske oljer eller andre duftstoffer di-
rekte i vanntanken eller i vannkaret. Selv sma meng-
der kan skade apparatet permanent. Disse skadene
dekkes ikke av garantien.

4. Sett i filterholderen og frontdekselet.
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AVKALKNING 0G RENGJORING
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n AVKALKNING

Av hygieniske arsaker ma BONECO H680 rengjores og FORBEREDELSER 4. Tgm vannkaret og vanntanken og ta ut lonic Silver
avkalkes med jevne mellomrom. Nér det er tid for rengje- 1. Ta av frontdekselet og ta ut vanntanken pa baksiden. Stick®.
ring, vises fglgende rengjeringssymbol i displayet:

2. Ta ut filterholderen med filteret.

+

N

& Fjern alltid lonic Silver Stick® fer du starter avkalk-
ningsprosessen.

5. Sett trommelen tilbake i vannkaret og sett sammen
apparatet i motsatt rekkefglge igjen.

3. Trekk ut vannkaret og fiern trommelen med fordun-
stermatten.




AVKALKNING (FORTSETTELSE)

AVKALKNING
1. Fyll tanken halvveis opp med varmt springvann og til-
sett to poser CalcOff.

2. Start avkalkningsmodusen ved & holde inne tasten -2
i betjeningsfeltet pa BONECO H680 i 5 sekunder. Endre
om ngdvendig avkalkningsvarigheten med tastene A
og V.

Apparatet avkalkes na av seg selv.

Nér avkalkningen er avsluttet, slokner rengjgringssymbo-
let i displayet automatisk.

Det blinkende symbolet signaliserer at vannet i apparatet
ma byttes.
N

(="
viaTeR
=)~

Y

RENGJ@RING AV INNVENDIGE DELER
De innvendige delene ma rengjares etter hver avkalkning
(se neste side).

377

ENDRE AVKALKNINGSTID

Grunninnstillingen for avkalkning er pa 4 timer. Du kan
stilleinn mer intensiv eller kortere avkalkning med tastene
A0gV.

e Hvis BONECO H680 bare er lett tilsmusset, kan du stille
inn kortere avkalkningsvarighet.

e Hvis BONECO H680 er svart tilsmusset, kan du stille
inn lengre avkalkningsvarighet. Maksimal avkalk-
ningsvarighet er 12 timer.
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n RENGJORING AV INNVENDIGE DELER

VIKTIG INFORMASJON VANNTANK VANNKAR
Bruk en rengjeringsberste og en fuktig klut til & rengjere 1. Fyll vanntanken halvveis opp med varmt vann og tilsett 1. Trekk vannkaret ut av BONECO H680.
apparatet. Ha alltid litt oppvaskmiddel i det varme vannet. litt oppvaskmiddel.

& Koble alltid BONECO H680 fra stremnettet for du 2. Rengjer innsiden av vanntanken grundig for hand eller
starter med rengjering eller vedlikehold! Mislighold med en egnet oppvaskbarste.
kan fare til elektrisk stot og livsfare!

Mugg inne i BONECO H680 kan forurense luften og
medfere helseskader. Det ma derfor fiernes umid-
delbart.

2. Ta ut trommelen med fordunstermatten.

3. Ta lonic Silver Stick® ut av vannkaret.

‘\\x ‘
s

& Bruk ikke alkoholholdige eller aggressive rengjering-
midler til rengjeringen.

& Ikke rengjer BONECO H680 i oppvaskmaskinen. De- 3. Rengjor ogsd lokket.
lene kan bli deformert av den varme temperaturen
og bli ubrukelige. Slike skader dekkes ikke av garan-
tien.

4. Rengjgr vannkaret og alle delene grundig med opp-
vaskmiddel. Disse kan tas ut for rengjering.
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RENGJORING AV INNVENDIGE DELER (FORTSETTELSE) “
TROMMEL FORDUNSTERMATTE (HANDVASK) & Fordunstermatten kan ikke vaskes i vaskemaskin!
1. Ta fordunstermatten ut av trommelen. 1. Vask fordunstermatten grundig med varmt vann og

oppvaskmiddel og vri den deretter opp.
& Tork aldri fordunstermatten i tarketrommelen.

2. Vask trommelen med oppvaskmiddel og en oppvask-

2. Skyll fordunstermatten i varmt, rent vann inntil det
barste.

ikke lenger danner seg skum.

3. Sett den vaskede fordunstermatten rett inn i den ren-
gjorte trommelen etter vaskingen.

3. Skyll trommelen grundig under varmt vann.
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n GENERELL RENGJORING

DEKSEL
1. Ta ut dekselet.

FORFILTER

HYBRID-FILTER
1. Vask forfilteret med en oppvaskbarste under rennende
vann.

HYBRID-filteret kan ikke rengjgres. Smuss er normalt og
viser at filteret fungerer.
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T |'||||||I|III|I|||I'I IlI “ ”|| W I\‘"\'

& Sett ikke forfilteret inn igjen for det er tort. Kvaliteten

pa det bakenforliggende HYBRID-filteret kan forrin-
ges av fuktighet.
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GENERELL RENGJORING “

FILTERHOLDER VIFTE HUS

1. Ta ut filterholderen. Fjern aldri holdeskruen for & ta av viften! Nar den 1. Rengjer innsiden av huset grundig med en fuktig klut,
monteres igjen, kan ubalanse fgre til ulyder eller varmt vann og oppvaskmiddel.

0gsa skader pa motoren.
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n GENERELL RENGJORING (FORTSETTELSE)

PARTIKKELSENSOR

Partikkelsensoren registrerer luftforurensningen i rom-
met gjennom & analysere luftstrammen. Med tiden kan
sensoren bli tilsmusset og malengyaktigheten redusert.

Pass pa at luken over partikkelsensoren er lukket un-
der drift slik at malingen blir riktig. Apne bare luken nar
sensoren skal rengjgres.

1. Rengjer linsen pa sensoren forsiktig med en fuktig
bomullspinne.

|

2. Tork sensoren med en tgrr bomullspinne.

SETTE SAMMEN APPARATET

Etter at rengjoringen er avsluttet, kan BONECO H680
settes sammen igjen. Ta hensyn til passformen til for-
dunstermatten.




VEDLIKEHOLD 0G
FEILRETTING
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n BYTTE HYBRID-FILTER

Etter ca. ett &r ma du bytte HYBRID-filteret, slik at luften
fortsatt renses for smuss og pollen.

| displayet vises falgende symbol nér det er pa tide a bytte
HYBRID-filter:

N
FILTER|
—r

Du bytter HYBRID-filteret som vist pa bildene 2 til 7 pa
sidene 362 og 363.

BYTTE HYBRID-FILTER
1. Ta av frontdekselet pa BONECO H680.

2. Ta av forfilteret.

3. Taut det gamle HYBRID-filteret og kast det i restavfal-
let.

4. Ta av beskyttelsesplasten pa det nye HYBRID-filteret.

5. Sett inn det nye HYBRID-filteret i holderen i henhold til
merkingen.

6. Sett forfilteret og frontdekselet pa igjen.

7. Hold inne tastene A og v pa apparatet samtidig i 5 se-
kunder til symbolet for filterbytte forsvinner.



BYTTE IONIC SILVER STICK®

lonic Silver Stick® hindrer bakterievekst i vannet og bi-
drar dermed til & sikre kvaliteten og hygienen. lonic Sil-
ver Stick® blir ogsa oppbrukt og mé byttes med jevne
mellomrom.

| displayet vises fglgende symbol nar det er pa tide & bytte
lonic Silver Stick®:

oY
—

Du kan kjgpe lonic Silver Stick® hos din BONECO-for-
handler eller i nettbutikken til BONECO pa:

www.boneco.com.

BYTTE IONIC SILVER STICK®
1. Ta av frontdekselet.

2. Ta ut vanntanken pa baksiden.

3. Ta ut filterholderen.

5. Ta ut den gamle lonic Silver Stick® og kast den i re-
stavfallet.

6. Settinn en ny lonic Silver Stick®.
7. Sett sammen delene i motsatt rekkefolge igjen.

8. Hold inne tastene A og v pé apparatet samtidig i ca.
5 sekunder til symbolet |5 slokner.
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n DRIFTSFEIL OG UTBEDRING AV FEIL

Problem

Mulig arsak

Tiltak

Luften lukter ubehagelig

Ingen bedring av luftkvaliteten

| displayet vises feilen E2

| displayet vises feilen E3

Gammelt vann i tanken og i vannkaret

Tem og rengjer apparatet komplett

Partikkelsensor tilsmusset

Rengjer partikkelsensoren

Apne vinduer eller dgrer

Lukk vinduer og dgrer

Viften er blokkert eller motoren defekt

Koble apparatet fra stroamnettet, kontroller at viften roterer fritt, koble apparatet til stramnettet
igjen, ta kontakt med kundeservice dersom feilen vedvarer

Trommelen er blokkert eller motoren defekt

Koble apparatet fra stramnettet, kontroller at trommelen roterer fritt, koble apparatet til stramnet-
tetigjen, ta kontakt med kundeservice dersom feilen vedvarer
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LIETOSANAS INSTRUKCIJA
BONECO H680
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Satura raditajs

Tehniskie dati 390 ReZims “SLEEP” 402
levads 391 ReZims “BABY 402
Atvieglojums alergiju gadijuma 391 Gaisa mitruma un ventilatora pakapes manuala regulé$ana 403
Lietderiga informacija par gaisa mitrumu 391 Optimalais gaisa mitrums 403
Piegades komplektacija 391 Gaisa mitruma reguléSana 403
- Maksimala mitrinaSana 403
Dalu parskats un nosaukums 392 Ventilatora pakapes reguléSana 403
Ekspluatacijas sakSana 394 Pakape Power (P) 403
D_r os[bz?s_vn oradijumi 394 Taimera funkcija 404

Pirma tiriSana 394 . p —
Pirma adens nomaina 394 OFF taimera iestatiSana 404
: ON taimera iestatiSana 404

Indikacijas displeja 3 _.

kdcijas displel 98 Displeja blokeéSana 405
Taustinu panelis un talvadibas pults 399 Displeja blokéSanas aktivizeéSana 405
Divi vadibas veidi 399 Displeja blokéSanas deaktivizéSana 405
Darbibas rezims “Hybrid” (gaisa mitrinaSana un gaisa attiriSana) 400 Smarzvielu izmanto$ana 406
Darbibas reZims pirmaja iesleg$anas reizé 400 Smarzvielu izmantoSana 406
Darbibas reZzima “Hybrid” izmanto$ana 400 Smarzvielu pievienoSana 406
oy loin
) SagatavoSanas darbi 408
Tikai gaisa mitrinaSana / tikai gaisa attiriSana 401 AtkalkoSana 409
Darbibas rezims “Gaisa mitrinaSana” 401 lek$éjo dalu tiriSana 409
Darbibas rezims “Gaisa attiriSana” 401 AtkalkoSanas laika maina 409
Dazadu reZimu izvéele 402 lekséjo dalu firiSana 410
ReZimi 402 Svarigi noradijumi 410
Rezima nomaina 402 Udens tvertne 410

ReZims “AUTO” 402 Udens vacele 410




Trumulis 41
Mitrinataja siets (mazgasana ar rokam) 41
Vispariga tirisana 412
Parsegs 412
Prieksfiltrs 412
HYBRID filtrs 412
Filtra stipringjums 413
Ventilatora lapstina 413
Korpuss 413
Dalinu sensors M4
lekartas samonté$ana 414
HYBRID filtra nomaina 416
HYBRID filtra nomaina 416
lonic Silver Stick® nomaina 417
lonic Silver Stick® nomaina 417
Darbibas traucéjumi un kludu novérSana 418
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TEHNISKIE DATI

Tipa apziméjums BONECO H680

Tikla spriegums 100-240V ~ 50/60 Hz
Jaudas paterin$ 30w

Mitrinasanas jauda 1000 g/h*

Gaisa attiriSanas jauda 190 m*/h (CADR)

Telpas izmériem lidz 100 m?

Tilpums 101

Izméri G 347 x P 435 x A 490 mm
Darbibas troksnis 27-51 dB(A)

Pasmasa 10,4 kg

Piederumi lonic Silver Stick® A7017, HYBRID filtrs

*reZima bez HYBRID filtra atkariba no temperatiiras un gaisa mitruma



IEVADS

GODATAIS KLIENT!

Meés apsveicam ar iekartas BONECO H680 iegadi. Tas
hibrida uzbave attira un mitrina telpas gaisu viena opera-
cija. Tas inteligenta vadibas sistéma samazina darbibas
troksni lidz minimumam ta, ka BONECO H680 var izman-
tot pat gulamistaba vai bérnistaba.

lekarta BONECO H680 ir projektéta nesarezgitam, pilnigi
automatiskam rezimam. Tacu visas ipaSibas ir iespéjams
pielagot jisu priek$rocibam un prasibam. ST instrukcija
jums parada, ka jus veidojat savu labsajutas mikrokli-
matu.

ATVIEGLOJUMS ALERGIJU GADIJUMA

lekarta BONECO H680 ir aprikota ar triskarSu filtraci-
jas sistemu, lai attiritu gaisu ne tikai no nepatikamiem
aromatiem, bet gan ari no putekliem, putekSniem un
netirumu dalinam. Turklat, pateicoties HYBRID filtram,
efektivi tiek atvieglotas alergiju izraisitas sudzibas,
piem., siena drudzis vai alergiskas reakcijas uz sadzives
putekliem vai puteklu ércitem.

LIETDERIGA INFORMACIJA PAR GAISA MITRUMU
Pareizajam gaisa mitrumam ir liela nozime masu veseli-
bai. Sauss telpas gaiss ziema rada saspréegajusu, niezosSu
adu. Acis un kakls jutas sauss, acimredzami samazinas
labsajuta. Tas attiecas ne tikai uz pieaugusajiem, bet gan
vispirms uz zidainiem, maziem bérniem un pat majdziv-
niekiem. Sausa glotada ziema padara mus ari uznémiga-
kus pret saauksté$anos un citam infekcijam.

Ar iekartu BONECO H680 Sis problémas aiziet pagatné.
Tas inteligenta automatika uztur tiru gaisu un pastavigi
gaisa mitrumu ideala limeni — pat lielas telpas, kuru pla-
tiba ir Iidz 100 kvadratmetriem.

Gan vasara, gan ziema: Jus vairs nevelesieties at-
teikties no jauni ieguta komforta.

PIEGADES KOMPLEKTACIJA

BONECO H680
ar HYBRID filtru

BONECO

Tiri$anas un atkalko$anas
pulveris “CalcOff” A7417

-

Tikla baroanas bloks ar
attiecigajai valstij pielagotu
adapteru

Talvadibas pults
ar bateriju CR 2025
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DALU PARSKATS UN NOSAUKUMS

h

© 0N O R WN =

Priek$gjais parsegs
Prieksfiltrs

HYBRID filtrs

Filtra stiprinajums
Trumulis
Mitrinataja siets
lonic Silver Stick®
BONECO H680
Udens tvertne
SmarZvielu tvertne

Udens vacele
Talvadibas pults
Ventilatora lapstina
Elektroapgade
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EKSPLUATACIJAS SAKSANA UN
IZMANTOSANA
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EKSPLUATACIJAS SAKSANA

DROSIBAS NORADIJUMI
Pirms ierices lietoSanas izlasiet pievienotos droSibas
noradijumus un lietoSanas instrukciju un uzglabajiet
tos velakai izmanto$anai.

PIRMA TIRISANA

RazoSanas procesa izmantoto materialu paliekas idens
trauka un Udens tvertné var izraisit putu veidoSanos un
[1dz ar to ari idens izpli$anu. Tade| abi elementi pirms
pirmas lietoSanas reizes jaizmazga ar siltu ddeni un
trauku mazgas$anas lidzekli (skatit 5. attélu labaja puse).
Riipigi noskalojiet detalas zem tekoSa ddens.

PIRMA UDENS NOMAINA
24 stundas péc pirmas lietoSanas iedegas simbols
“Udens nomaina”:

\d

Nomainiet adeni tdens tvertné un udens vacele.

Simbols “Udens nomaina” automatiski nodziest, kolidz
ir nomainits tdens.



EKSPLUATACIJAS SAKSANA (TURPINAJUMS)

Nonemiet filtra turetaju ar visu filtru. lznemiet udens tvertni.

H

Iznemiet udens trauku kopa ar trumuli. Iztiriet tdens tvertni un adens trauku. levietojiet udens trauku kopa ar trumuli atpakal
ierice.
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EKSPLUATACIJAS SAKSANA (TURPINAJUMS)
8 |

levietojiet ar idensvada ddeni piepildito adens levietojiet filtra turetaju. Nonemiet prieksfiltru.
tvertni.

Nonemiet HYBRID filtra aizsargapvalku. levietojiet HYBRID filtru levietojiet prieksfiltru.
(ieverojiet bultinas virzienu).



EKSPLUATACIJAS SAKSANA (TURPINAJUMS)

Piestipriniet priekS€jo parsegu. Savienojiet elektroapgadi vispirms ar iekartu BO- Ar taustinu O iesledziet ierici.
NECO H680 un péc tam ar kontaktligzdu.
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n INDIKACIJAS DISPLEJA

—
CURRENT DESIRED -I oK
|

.-' '-' l:'/,l-l =I 2R
- g
00
0

Visas indikacijas displeja parskata veida Gaisa tiribas (kreisaja pus€) un ventilatora pakapes Gaisa mitruma (labaja puse pa vidu) un ventilatora pa-
(aug$a) indikacijas kapes (aug$a) indikacija

Indikacija Nozime B Indikacija NepiecieSama darbiba B
- -:% PaSreizejais vai vajadzigais gaisa mitrums 403 ZI Papildiniet adeni 395
Pilnigi automatisks rezims 402 :;@EI Nomainiet tideni iekarta 394
Nakts rezims ar zemu trokSnu limeni 402 & lonic Silver Stick® nomaina* 47
Optimali izmanto$anai bernistaba 402 S Nolietojies HYBRID filtrs, nomainiet* 416
@ Taimera funkcija 404 ,: Nav HYBRID filtra, ievietojiet 401
CURRENT  Vertiba parada pasreizejo gaisa mitrumu 403 NepiecieSama tiriSana* 408
DESRED  Vertiba parada vajadzigo gaisa mitrumu 403

= T - Ar * apziméetos simbolus var izdzest manuali, vienlaikus uz 5 sekundém turot no-
i Displeja blokesana ir aktivizeta 405 spiestus ierices taustinus A un V.
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TAUSTINU PANELIS UN TALVADIBAS PULTS

(" A

4 N
AIR*+ ‘j%ﬂﬂ N

o°
—
e a a

O L'

DIVI VADIBAS VEIDI

lekartu BONECO H680 ir iespejams vadit, izmantojot
iebuveto taustinu paneli vai komplektacija ieklauto tal-
vadibas pulti. Vadiba paliek tada pasa.

m— @ ;; BONECO

. J J

Taustinu panelis uz iekartas Talvadibas pults
Indikacija  Darbiba a
E%D Ventilatora pakapes reguléSana 403
iy ParslegSanas starp rezimiem (talvadibas pults) 402
ParslégSanas starp reZimiem (iekarta) 402
% “Displeja blokeSanas” aktivizeSana 405
@ Taimera funkcijas atverSana 404
VA Gaisa mitruma / taimera / ventilatora pakapju izmaina 403, 404
% lekartas ieslég$ana un izslégSana / tiriSanas palaiSana 408

>

e

ParslegSanas starp darbibas rezimiem 401
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DARBIBAS REZIMS PIRMAJA IESLEGSANAS REIZE
lekarta BONECO H680 pirmaja ieslégSanas reize izmanto
darbibas rezimu “Hybrid”: Turklat attira un vienlaikus
mitrina gaisu. Gaisa mitrumu var regulét péc patikas
(skatit 403. Ipp.).

Gaisa attiriSana darbojas automatiski un bez lietotaja
iejaukSanas.

Ventilatora pakapi regulé elektroniska sistéma un pielago
apkartejai videi, lai nodroSinatu maksimali efektivu attiri-
§anu un/vai mitrinaSanu.

Sakuma ventilatora troksnis var bt skaidri dzirdams;
tatu jau péc dazam minutem tas samazinas, kad gaisa
mitrums tuvojas vajadzigajai vertibai.

DARBIBAS REZIMA “HYBRID” IZMANTOSANA
1. lesledziet iekartu, vienreiz viegli pieskaroties tausti-
nam O.

Dalinu sensors palaizas automatiski, uzsakot gaisa pie-
sarnojuma merisanu. Ja gaisa mitrums ir mazaks par 50
%, iekarta automatiski sak mitrinasanu.

GAISA KVALITATES INDIKACIJA

Pec pirmas ieslégSanas reizes iekarta BONECO H680
veic pirmo gaisa meriSanu, un mirgo simbols art. Péc
gaisa mériSanas displeja redzama pasreizéja gaisa kva-
litate (skatit attelu apaksa).

Jo labak ir attirits gaiss, jo vairak segmentus attélo balta
krasa.

DARBIBAS REZIMS “HYBRID” (GAISA MITRINASANA UN GAISA ATTIRISANA)

PAMATIESTATIJUMI
lekarta BONECO H680 saglaba atmina visus iestatiju-
mus, ja jus izsledzat iekartu ar taustinu ©.

Seit aprakstitos pamatiestatijumus (darbibas rezims
“Hybrid”, rezZims “AUTO” utt.) var atjaunot jebkura brid1.
Atvienojiet iekartu uz apm. 10 sekundem no elektrotikla,
izvelkot tikla vadu no kontaktligzdas.



TIKAI GAISA MITRINASANA / TIKAI GAISA ATTIRISANA

DARBIBAS REZIMS “GAISA MITRINASANA”

Darbibas rezima “Gaisa mitrinasana” HYBRID filtra iz-
manto$ana ir opcionala.

1. Spiediet taustinu (", lidz parada vairs tikai gaisa mit-
ruma un ventilatora pakapes indikaciju.

DARBIBAS REZIMS “GAISA ATTIRISANA”

Darbibas reZima “Gaisa attiriSana” nenotiek gaisa mit-
rinaSana.

1. Spiediet taustinu (%, lidz parada vairs tikai gaisa kva-
litates un ventilatora pakapes indikaciju.

2. Lai parslegtos atpakal darbibas rezima “Hybrid”,
spiediet tik ilgi taustinu (), idz vienlaikus ir aktivizéts
gaisa attiritajs un gaisa mitrinatajs.

Darbibas rezima “Gaisa mitrinasana” iekartu BONECO
H680 var izmantot ari bez HYBRID filtra. Parsledzoties uz

darbibas rezimu “Hybrid” vai “Gaisa attiriSana”, ja nav
ievietots HYBRID filtrs, displeja mirgo $ads simbols:

rrrrrr

2. Lai parslegtos atpakal darbibas rezima “Hybrid”,
spiediet tik ilgi taustinu =, l1dz vienlaikus ir aktivizéts
gaisa attiritajs un gaisa mitrinatajs.

Darbibas reZima “Gaisa attiriSana” iekartu BONECO
H680 var izmantot arl bez tdens. Parsledzoties darbibas
rezima “Hybrid” vai “Gaisa mitrinaSana”, displeja mirgo
$ads simbols, ja idens tvertne ir tuk$a:

il
~ -
IR

PaKY
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DAZADU REZIMU IZVELE

REZIMI

Visos trijos darbibas rezimos “Hybrid”, “Gaisa attirisana”
un “Gaisa mitrinaSana” var izveleties tris dazadus rezi-
mus: (o), un @),

REZIMA NOMAINA
1. Parslédzieties starp rezimiem (), un =), péc
izveles:

e vairakas reizes nospiezot taustinu &= talvadibas pultt

e vairakas reizes nospiezot taustinu iekartas taus-
tinu panel

REZIMS “AUTO”

ReZima BONECO H680 izmanto visas ventilatora
pakapes no 1 lidz 6. leprieks iestatitais gaisa mitrums
ir 50 %.

REZIMS “SLEEP”

Rezima iekartu BONECO H680 var izmantot ari nak-
fis gulamistaba. lekarta darbojas pilnigi automatiski vis-
zemakaja ventilatora pakape 1, lai minimizétu darbibas
troksni. leprieks iestatitais gaisa mitrums ir 45 %.

REZIMS “BABY”

ReZims izmanto ventilatora pakapes no 1 lidz 4 un
palielina gaisa mitrumu Iidz 60 %. ST vértiba ir idedli pie-
meérota izmanto$anai bernistaba, jo zidainiem un maziem
berniem ir ieteicams lielaks gaisa mitrums. Turklat ven-
tilators darbojas tik klusu, ka radio aukle uz to nereage.
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GAISA MITRUMA UN VENTILATORA PAKAPES MANUALA REGULESANA

OPTIMALAIS GAISA MITRUMS

leteicamais gaisa mitrums atrodas robezas no 40 % lidz
60 %. Rapnicas iestatijums ir 50 %. Idealaja gadijuma
paSreizéja gaisa mitruma indikacija atrodas zona “0K”:

Jusu iestatitais gaisa mitrums paliek saglabats atmina ari
tad, kad jus izsledzat iekartu.

GAISA MITRUMA REGULESANA
1. Spiediet taustinus A un v, lai iestatitu gaisa mitrumu
atbilstoSi savam velmem.

Displeja parada noradi DESIRED (“vajadzigais”). Ja jus
vairs nenospiezat bultintaustinus, norade pec dazam
sekundém mainas uz CURRENT (“paSreizéjs”). Tagad
displeja atkal redzams paSreizejais gaisa mitrums.

MAKSIMALA MITRINASANA

Spiediet taustinu A, kamer paradas norade “Co” (nozime
“Continuous”). Tagad mitrinatajs darbojas neatkarigi no
izmerita gaisa mitruma.

VENTILATORA PAKAPES REG&LEéANA
1. Vienreiz nospiediet taustinu od0. Ventilatora pakapes
indikacija mirgo.

2. Spiediet taustinus A un v, lai pielagotu ventilatora
pakapi.

3. Lai parslegtos atpakal rezima (o), spiediet taustinu
uz iekartas, lidz displeja parada noradi (v, Al-
ternafivi jus varat izmantot arf taustinu = talvadibas
pulti.

PAKAPE POWER (P)

Maksimalo pakapi Power (P) var tikai manuali izveleties.
Ta ir ieteicama, kad maksimali 1sa laika javeic telpas
gaisa mitrindsana un/vai attirisana. Sim noliikam at-
kartoti spiediet taustinu A, kamer ventilatora pakapes
indikacija paradas “P” (skatit attelu kreisaja ailé).
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TAIMERA FUNKCIJA

Taimera funkciju var izmantot visos darbibas rezimos un
ar visiem rezimiem. Ar taimera funkciju jus varat noteikt,
cik ilgi jadarbojas iekartai BONECO H680, pirms ta auto-
matiski izslégsies (OFF taimeris).

Alternativi jus varat noteikt, péc cik ilga laika iekartai au-
tomatiski jaieslédzas (ON taimeris). Piem., izmantojiet o
funkciju, lai aktivizétu iekartu BONECO H680 pirms jusu

klimats.

OFF TAIMERA IESTATISANA
1. lesledziet BONECO H680 ar taustinu O.

2. lzvelieties vajadzigo darbibas iestatijumu un vajadzigo
rezimu.

3. Vienreiz nospiediet taustinu ©.

4. Izmantojiet taustinus A un v, lai iestatitu rezima il-
gumu (no 1 lidz 12 stundam).

lekarta darbojas tikai noradito laiku un pec tam izsledzas.
5. Lai priekSlaikus deaktivizétu OFF taimeri, atkartoti no-

spiediet taustinu © un izvélieties ik, Alternativi jus
varat izslegt iekartu BONECO H680 ar taustinu O.

ON TAIMERA IESTATISANA
1. lzvelieties vajadzigo darbibas iestatijumu un vajadzigo
rezimu.

2. |zsledziet BONECO H680 ar taustinu O.
3. Vienreiz nospiediet taustinu .

4. Izmantojiet taustinus A un v, lai iestatitu palaides
izveles laiku (no 1 lidz 12 stundam).

lekarta BONECO H680 iesledzas péc defineta laika un
darbojas izveletaja programma.

5. Lai priekSlaikus deaktivizetu ON taimeri, atkartoti no-
spiediet taustinu @ un izvélieties LIk, Alternativi jus
varat ieslegt iekartu BONECO H680 ar taustinu O.



DISPLEJA BLOKESANA

BONECO H680 displeju var pasargat no nejausam ie-
vadém. Izmantojiet So funkciju, pieméram, lai novéerstu
bérnu veiktas ievades rotalasanas laika.
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DISPLEJA BLOKESANAS AKTIVIZESANA DISPLEJA BLOKESANAS DEAKTIVIZESANA
1. Spiediet taustinu tik ilgi, lidz atskan skanas sig- 1. Spiediet taustinu tik ilgi, I'dz atskan skanas sig-
nals. nals.

Displejs dazas sekundes parada noradi “LC” (LOCK) un  Tagad displejs ir atblokets. Atkal var mainit iestatijumus.
peéc tam parslédzas atpakal sakotnéja indikacija. Ar katru
pieskarienu dazas sekundes parada noradi “LC”.
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SMARZVIELU IZMANTOSANA

SMARZVIELU IZMANTOSANA SMARZVIELU PIEVIENOSANA 3. Pievienojiet smarZvielu tai paredzétaja smarZvielu
BONECO H680 ir iebaveta smarZvielu tvertne eterisko 1. Nonemiet priek$ejo parsegu. tvertne.
ellu forma pieejamo smarzvielu pievieno$anai.

& Smarzvielu tvertne ir izgatavota no ipaSa materiala.
Nelejiet eteriskas ellas un citas smarzvielas tieSi
udens tvertné vai udens vacele. Jau neliels to dau-
dzums var neatgriezeniski sabojat ierici. Uz Siem
bojajumiem garantija neattiecas.

4. levietojiet filtra turétaju un priek§ejo parsegu atpakal.
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ATKALKOSANA UN TIRISANA
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ATKALKOSANA

lekdrta BONECO H680 higiénas apsvérumu dél regularos  SAGATAVOSANAS DARBI 4. |ztukSojiet tidens vaceli un tdens tvertni un iznemiet
intervalos jatira un jaatkalko. Uz kartejo tiriSanu norada 1. Nonemiet priek§ejo parsegu un tdens tvertni mugur- lonic Silver Stick®.
§ads simbols displeja: puse.

+

N 2. Nonemiet filtra stiprinajumu kopa ar filtru.

& Noteikti pirms atkalkoSanas procesa iznemiet lonic
Silver Stick®.

5. levietojiet trumuli atpakal adens vacelé un samontgjiet
iekartu pretéja seciba.

3. lzvelciet udens vaceli un iznemiet trumuli ar mitrina-
taja sietu.




ATKALKOSANA (TURPINAJUMS)

ATKALKOSANA
1. Uzpildiet tvertni lidz pusei ar siltu densvada udeni un
pievienojiet 2 maisinus CalcOff.

2. Palaidiet atkalkoSanas rezimu, 5 sekunzu laika no-
spiezot BONECO H680 vadibas paneli taustinu .

Péc vajadzibas mainiet atkalko$anas ilgumu ar tausti-
niem A un V.

Tagad iekarta automatiski atkalkojas.
Pec pabeigtas atkalkoSanas firiSanas simbols displeja
automatiski nodziest.

Tagad mirgojoSais simbols parada, ka iekarta janomaina
udens:

vl

(="
viaTeR
=)~

Y

IEKSEJO DALU TIRISANA
Pec katras atkalkoSanas noteikti nepiecieSams veikt iek-

$ejo dalu tiriSanu (skatit nakamo lappusi).
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ATKALKOSANAS LAIKA MAINA

AtkalkoSanas laika pamatiestatijums ir 4 stun-
das. Lai atkalkoSanu padaritu intensivaku vai saisi-
natu, reguléjiet atkalkoSanas ilgumu ar taustiniem
Aunv.

e Saisiniet atkalko$anas ilgumu, ja iekarta BONECO
H680 ir piesarnota tikai nedaudz.

e Pagariniet atkalkoSanas ilgumu, ja iekarta BONECO
H680 ir loti piesarnota. Maksimalais atkalko$anas
ilgums ir 12 stundas.
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IEKSEJO DALU TIRISANA

SVARIGI NORADIJUMI UDENS TVERTNE UDENS VACELE
Tir$anai izmantojiet tirisanas suku un mitru dranu. Vien- 1. Uzpildiet Gidens tvertni lidz pusei ar siltu Gdeni un pie- 1. Izvelciet idens vaceli no BONECO H680.
mer pievienojiet siltam udenim mazliet trauku mazgasa- vienojiet mazliet mazgasanas lidzekla.

nas lidzekli.
2. Pamatigi iztiriet idens tvertnes iekSpusi ar rokam vai
A Pirms sakt tiriSanu vai apkopi, vienmer atvienojiet ar piemerotu tiriSanas suku.
BONECO H680 no elektrotikla! NeievéroSana var
radit elektriskos triecienus un apdraudét dzivibu!

Pelejums BONECO H680 iekSiené var piesarnot

gaisu un kaitet veselibai. Tadé| tas noteikti janonem. ) ) o
2. Iznemiet trumuli ar mitrinataja sietu.

Neizmantojiet tiri§anai spirtu vai koroziju izraisoSus

firiSanas lidzek|us.

3. Iznemiet lonic Silver Stick® no Udens vaceles.

‘.‘\x ‘
s

3. Notiriet ar vaku.

& Nemazgajiet BONECO H680 trauku mazgajama ma-
§ina. Dalas augstas temperatiras ietekme var de-
formeties un klut nelietojamas. Sadi bojajumi nav
ieklauti garantija.

4. Iztiriet udens vaceli un visas taja eso$as dalas. TiriSa-
nas nolukos tas var iznemt.
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IEKSEJO DALU TIRISANA (TURPINAJUMS)
TRUMULIS MITRINATAJA SIETS (MAZGASANA AR ROKAM) & Mitrinataja sietu nedrikst mazgat velas mazgaja-
1. Iznemiet mitrinataja sietu no trumula. 1. Pamatigi izmazgajiet un izberziet mitrinataja sietu ar maja masina!

siltu ideni un trauku mazgasanas lidzekli.

2.1zmazgajiet trumuli ar mazgasanas Iidzekli un tiriSanas

suku 2. Skalojiet mitrinataja sietu tik ilgi ar siltu, tiru adeni,

kamer vairs neveidojas putas.

3. levietojiet izmazgato mitrinataja sietu uzreiz pec maz-
gasanas tiraja trumull.

3. Pamatigi izskalojiet trumuli zem silta udens.
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VISPARIGA TIRISANA

PARSEGS

PRIEKSFILTRS
1. Nonemiet parsegu.

HYBRID FILTRS
1. Izmazgajiet prieksfiltru ar tiriSanas suku zem teko$a
udens.

HYBRID filtru nevar iztirit. Piesarnojumi ir normala para-
diba, un pierada filtra efektivitati.

e
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& levietojiet prieksfiltru tikai pec tam, kad tas ir sauss.

Mitrums var ietekmét aiz ta eso$a HYBRID filtra kva-
litati.




VISPARIGA TIRISANA (TURPINAJUMS)

FILTRA STIPRINAJUMS VENTILATORA LAPSTINA KORPUSS
1. Nonemiet filtra stiprinagjumu. Nekad neiznemiet sprostskravi, lai nonemtu ventila- 1. Iztiriet korpusa iekSpusi ar mitru dranu, siltu tdeni un
tora lapstinu! Atkartotas montazas laika nelidzsva- trauku mazgasanas lidzekli.

rofiba var radit traucéjoSus trokSnus vai pat sabojat
motoru.
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VISPARIGA TIRISANA (TURPINAJUMS)

DALINU SENSORS

Dalinu sensors identificé gaisa piesarnojumu telpa, ana-
lizejot garam ejoSo gaisa plusmu. Ar laiku var rasties pie-
sarnojumi, kas ietekmé mériSanas precizitati.

Vakam virs dalinu sensora ekspluatacijas laika jabut
aizvértam, lai meérisana bitu pareiza. To vajadzetu tikai
atvert, lai notiritu sensoru.

1. Notiriet sensora lecu ar mitru vates kocinu.

2. Nosusiniet sensoru ar sausu vates kocinu.

IEKARTAS SAMONTESANA

Pec pabeigtas tiriS5anas BONECO H680 var atkartoti sa-
monteét. Sekojiet, lai atbilstoSi deretu mitrinataja siets.
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APKOPE UN
KLUDU NOVERSANA
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HYBRID FILTRA NOMAINA

Péc aptuveni viena gada janomaina HYBRID filtrs, lai
tas arl turpmak attiritu gaisu no piesarnojuma un pu-
tekSniem.

Uz kartejo HYBRID filtra nomainu norada $ads simbols
displeja:

—~
FILTER|
w—r

HYBRID filtra nomaina atbilst attéliem no 2 lidz 7 394.
un 395. lappuse.

HYBRID FILTRA NOMAINA
1. Nonemiet BONECO H680 priekSejo parsegu.

2. Nonemiet prieksfiltru.

3. Iznemiet nolietoto HYBRID filtru un utilizjiet to kopa ar
parastajiem sadzives atkritumiem.

4. Nonemiet no jauna HYBRID filtra aizsargplevi.

5. levietojiet HYBRID filtru atbilstoSi apzimejumiem stip-
rinajuma.

6. levietojiet atpakal prieksfiltru un priek§gejo parsegu.

7. Nospiediet 5 sekundes uz iekartas vienlaikus tausti-

nus A un Vv, lai aizvaktu no displeja filtra nomainas
simbolu.



IONIC SILVER STICK® NOMAINA

lonic Silver Stick® novér§ baktériju vairoanos adeni un  IONIC SILVER STICK® NOMAINA 5. Iznemiet izlietoto lonic Silver Stick® un utilizéjiet to
[1dz ar to sniedz svarigu ieguldijumu higiéna un labsajata. 1. Nonemiet priek$ejo parsegu. kopa ar parastajiem sadzives atkritumiem.
lonic Silver Stick® ari ir paklauts nolietojumam, un tas

regulari janomaina. 2. Nonemiet udens vaceli mugurpuse.

Kartejo lonic Silver Stick® nomainu apzime displeja ar 3. Nonemiet filtra stiprinajumu.
§adu simbolu:

oY
—

lonic Silver Stick® sanemsiet tuvakaja BONECO specia-
lizetaja veikala vai BONECO interneta veikala ar timekla
vietni www.shop.boneco.com.

6. levietojiet jaunu lonic Silver Stick®.
7. Samontgjiet dalas pretéja seciba.

8. Nospiediet apm. 5 sekunzu laika uz iekartas vienlaikus
taustinus A un v, lai aizvaktu no displeja simbolu .
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DARBIBAS TRAUCEJUMI UN KLODU NOVERSANA

Probléma lespéjamais célonis Pasakums

Gaisam ir nepatikams aromats Sastavejies tdens tvertné un tdens vacelé IztukSojiet un pilnigi iztiriet iekartu

Nav gaisa kvalitates uzlabo$anas Piesarnots dalinu sensors Dalinu sensora tiri$ana

Atverti logi vai durvis Aizveriet logus un durvis

Displeja redzama kluda E2 Nosprostota ventilatora lapstina vai bojats motors Atvienojiet iekartu no tikla, parbaudiet ventilatora lapstinas brivgaitu, atkal savienojiet iekartu ar
tiklu, ja traucejums saglabajas, sazinieties ar servisa centru

Displeja redzama kluda E3 Nosprostots trumulis vai bojats motors Atvienojiet iekartu no tikla, parbaudiet trumula brivgaitu, atkal savienojiet iekartu ar tiklu, ja trau-
céjums saglabajas, sazinieties ar servisa centru
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NAUDOJIMO INSTRUKCIJA
BONECO H680
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TURINYS
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Eksploatavimo triktys ir klaidy taisymas 450
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TECHNINIAI DUOMENYS

Tipo pavadinimas

BONECO H680

Tinklo jtampa

100-240V ~ 50/60 Hz

Galios poreikis 30W

Drékinimo pajégumas 1000 g/h*

Oro valymo pajégumas 190 mé/h (CADR)

Patalpoms iki 100 m?

Talpa 101

Matmenys i 347 x p 435 x a 490 mm

Keliamas triuk§mas 27-51 dB(A)

Tuscio svoris 10,4 kg

Priedai lonic Silver Stick® A7017, HYBRID filtras

* naudojant ne HYBRID filtra, priklausomai nuo temperataros ir oro drégmés



JVADAS

GERBIAMAS KLIENTE,

Sveikiname Jus jsigijus BONECO H680. Hibridinés
struktiros prietaisas valo ir kartu drékina patalpos org.
Jo iSmanus valdymas iki minimumo sumazina keliamg
triuk§ma, kad BONECO H680 galite naudoti net miega-
majam ar vaiky kambaryje.

BONECO H680 sukurtas nesudétingam, visiSkai automa-
tizuotam naudojimui. TaCiau visas savybes galima pritai-
kyti pagal pageidavimus ir reikalavimus. Si instrukcija
parodys Jums, kaip susikurti sveikg aplinka.

ALERGIJOS POZYMIYU MAZINIMAS

BONECO H680 turi triguba filtravimo sistema, kuri i$ oro
paSalina ne tik kvapus, bet ir dulkes, Ziedadulkes, neSva-
rumy daleles. Dél HYBRID filtro be kita ko veiksmingai
sumazinami jvairus alerginiai negalavimai — pavyzdziui,
Sienligé ar alerginés reakcijos dél namy dulkiy ar erkuciy.

ZINOTINA APIE ORO DREGNUMA

Msy sveikatai labai svarbu, kad oro drégnumas buty tin-
kamas. Dél sauso patalpos oro ziemg oda pradeda skili-
nétiir niezéti. ISsauséja akys ir gerklé, todél pradedamas
jausti diskomfortas. Tai galioja ne tik suaugusiems, bet
pirmiausiai kudikiams, maZiems vaikams ir netgi na-
miniams gyvinams. Dél iSsauséjusios gleivinés Ziema
Zymiai daZniau susergama persalimo ligomis ir kitomis
infekcijomis.

Su BONECO H680 Sios problemos liks praeityje. Suma-
nioji automatiné sistema uztikrina, jog net didelése, iki
100 kvadratiniy metry patalpose oras bus idealiai Svarus
ir drégnas.

Nesvarbu, ar Ziema, ar vasara: Daugiau nenorésite
atsisakyti naujai jgyto komforto.

PRISTATOMAS KOMPLEKTAS

-

Tinklo maitinimo blokas su
Saliai pritaikytu adapteriu

BONECO H680
su HYBRID filtru

BONECO

Valymo ir nukalkinimo milte-
liai ,,CalcOff* A7417

Nuotolinis valdymas
isk. baterija CR 2025
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DALIY APZVALGA IR JU PAVADINIMAI

h

© 0N O R WN =

Priekiné danga
Priesfiltris

HYBRID filtras

Filtro laikiklis

Bugnas

Drékintuvo filtras

lonic Silver Stick®
BONECO H680

Vandens bakelis
Kvapiyjy medziagy indas

Vandens vonelé
Nuotolinis valdymas
Ventiliatoriaus sparnuoté
Elektros tiekimo laidas
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PALEIDIMAS ] EKSPLOATACIJAIR
NAUDOJIMAS
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PALEIDIMAS ] EKSPLOATACIJA

SAUGUMO NURODYMAI

A Prie$ naudodami prietaisg atidZiai perskaitykite pri-
détus saugumo nurodymus ir naudojimo instrukcija
ir saugokite juos vélesniam naudojimui.

PIRMAS VALYMAS

Dél gamybos metu ant vandens dubens ir vandens ba-
kelio uZsilikusiy liekany gali susidaryti putos ir dél to i$-
tekéti vanduo. Dél to abu elementai turi bati prie$ pirma
naudojima nuplauti Siltu vandeniu ir indy plovikliu (zr. 5
pav. deSinéje puséje). Dalis gerai nuskalaukite po tekan-
¢iu vandeniu.

PIRMAS VANDENS KEITIMAS
Po 24 valandy pirmo naudojimo Sviecia simbolis ,Van-
dens keitimas*:

\d

Pakeiskite vandenj vandens bakelyje ir voneléje.

Simbolis ,Vandens keitimas*“ automatiSkai uzgesta, kai
tik vanduo pakei¢iamas.



PALEIDIMAS ] EKSPLOATACIJA (TESINYS)

Nuimkite filtro laikiklj kartu su filtrais. PasSalinkite vandens bakel].

H

Itraukite vandens dubenj kartu su biignu. ISvalykite vandens bakelj ir dubenj. |statykite vandens dubenj su biignu j prietaisa.
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PALEIDIMAS | EKSPLOATACIJA (TESINYS)
8 |

|statykite vandentiekio vandeniu uzpildyta vandens Jstatykite filtro laikiklj. ISimkite priesfilri.
bakel].

Nuimkite HYBRID filtro apsauginj dékla. |statykite HYBRID filtrg |statykite priesfiltrj.
(ziurékite rodyklés krypties).
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PALEIDIMAS ] EKSPLOATACIJA (TESINYS)

Uzdekite prieking danga. Pirmiausiai prijunkite maitinima prie BONECO H680 ir Prietaisg jjunkite (O-mygtuku.
tuomet j rozete.
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n PATEIKTYS EKRANE

-
CURRENT DESIRED -| OK
||

.-' '-' l:'/,l-l =I Ry
- g
00
0

Visy pateikéiy ekrane apZvalga Oro Svarumo (kairéje) ir ventiliatoriaus pakopy (virSuje) Oro drégnumo (deSinéje, viduryje) ir ventiliatoriaus pa-
pateiktys kopy (virSuje) pateiktys

Pateiktis  Reiksmé 4 | ri:‘e"" Veiksmas, kurj reikia atlikti a
™., Esamas arba pageidaujamas oro drégnumas 435 N ‘Q’ - [pilti vandens 497
Visiskai automatinis rezimas 434 Pakeisti prietaise naudojama vandenj 426
Tylusis naktinis rezimas 434 8 Pakeisti lonic Silver Stick® * 449
Optimali nuostata naudojant vaiky kambaryje 434 HYBRID filtras susidévées, pakeisti* 448
(@)  Laikmatio funkcija 436 Néra HYBRID filtro, jdéti 433
CURRENT  ReikSmé rodo esama oro drégnuma 435 Reikalingas valymas* 440
DESRED  ReikSmé rodo pageidaujamg oro drégnumag 435

= o * pazymétus simbolius galima panaikinti rankiniu biidu, vienu metu prietaise nu-
—— Aktyvuotas ekrano uzrakinimas 437 spaudus 5 sekundes laikant mygtukus A ir 7.
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KLAVIATURA IR NUOTOLINIS VALDYMAS

DVI GALIMYBES VALDYTI
BONECO H680 valdomas integruota klaviatara ir pride-
damu nuotoliniu valdymu. Valdymas lieka toks pat.

4 N
AIR*+ ‘j%ﬂﬂ N

;; BONECO

. J J
Klaviattra ir nuotolinis valdymas Nuotolinis valdymas
Pateiktis Funkcija ﬂ
E%D Ventiliatoriaus pakopy reguliavimas 435
iy ReZimy perjungimas (Nuotolinis valdymas) 434
ReZimy perjungimas (Prietaisas) 434
% ,Display-Lock“ aktyvavimas 437
® Laikmacio funkcijos iSkvietimas 436
VA Oro drégnumo /laikmacio / ventiliatoriaus pakopy pakeitimas 435, 436
% Prietaiso jjungimas ir i§jungimas / valymo paleidimas 440

>

e

ReZimo rusiy perjungimas 433
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REZIMO RUSIS, JJUNGIANT PIRMA KARTA

BONECO H680 jjungiant pirmg kartg naudoja ,Hybrid“
rezimo rusj: Jam veikiant oras valomas ir kartu drékina-
mas. Galima nustatyti pageidaujama oro drégnuma (Zr.
435 psl.).

Oro valymo funkcija veikia automati$kai, naudotojui ne-
reikia atlikti jokiy valdymo veiksmy.

Ventiliatoriaus pakopa valdo elektronika ir prisitaikoma
prie aplinkos, kad buty uZtikrintas efektyviausias valy-
mas ir/arba drékinimas.

IS pradziy ventiliatorius gali veikti pakankamai garsiai;
bet jau po poros minuciy triukSmas sumazéja, kai oro
drégnumas pasiekia norima reikSme.

REZIMO RUSIES ,,HYBRID“ NAUDOJIMAS
1. Jjunkite prietaisa, vieng kartg (O-paspausdami myg-
tuka.

Daleliy jutiklis pradeda automatiskai matuoti oro uzters-
tuma. Jei oro drégnumas mazesnis nei 50 %, prietaisas
automatiSkai pradeda dreékinti ora.

n REZIMO ROUSIS ,HYBRID“ (ORO DREKINIMAS IR VALYMAS)

ORO KOKYBES PATEIKTIS

Jjungus BONECO H680 jis atlieka pirma oro reikSmiy
matavimg ir blyksi simbolis art. [3matavus oro reiks-
mes ekrane pasirodo esama oro kokybé (Zr. paveikslélj
Zemiau).

Kuo geriau iSvalytas oras, tuo daugiau segmenty vaiz-
duojama balta spalva.

PRADINIAI NUSTATYMAI
BONECO H680 iSsaugo visus nustatymus, kai prietaisg
iSjungiate O-mygtuku.

Cia apradyti pradiniai nustatymai (rezimo riisis , Hybrid*,
rezimas ,AUTO“ ir t. t.) bet kuriuo metu gali bati atkurti.
Tinklo laida iStraukite i$ kiStukinio lizdo, kad prietaisas
10 sekundZiy buty atjungtas nuo elektros srovés tinklo.



TIK ORO DREKINIMAS / TIK ORO VALYMAS

REZIMO RUSIS ,,0R0 DREKINIMAS* REZIMO RUSIS ,,0R0 VALYMAS*
Esant rezimo rasiai ,,Oro drékinimas“ HYBRID filtras nau- ~ Esant reZimo risiai ,,0ro valymas®, oras nedrékinamas.
dojamas pasirinktinai.
1. Paspauskite mygtuka [, kol pasirodys oro kokybés ir
1. Paspauskite mygtukae (%7, kol pasirodys oro dré- ventiliatoriaus pakopos pateiktis.
gnumo ir ventiliatoriaus pakopos pateiktis.

2. Kad grjztuméte atgal prie reZimo rsies ,Hybrid*, 2. Kad grjztuméte atgal prie rezimo rasies ,Hybrid,

mygtuka spauskite tol ], kol vienu metu jsijungs oro mygtuka spauskite tol [}, kol vienu metu jsijungs oro
valymas ir oro drékinimas. valymas ir oro drékinimas.

Esant rezimo rusiai ,,Oro drékinimas“, BONECO H680 HY-  Esant rezimo rusiai ,Oro valymas“, BONECO H680 gali
BRID filtras gali bati ir nenaudojamas. Pakeitus rezimo  buti naudojamas ir be vandens. Pakeitus rezimo rusj j
rusjj ,Hybrid“ arba ,,Oro valymas®, ekrane blyksi sekan-  ,Hybrid“ arba ,Oro drékinimas*, ekrane blyksi sekantis
tis simbolis, jei nejstatytas HYBRID filtras: simbolis, jei vandens bakelis yra tus¢ias:

I
RN

433 ‘
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SKIRTINGY REZIMY PARINKTIS

REZIMAI
Visose rezimo rsyse ,Hybrid“, ,0ro valymas“ ir ,0ro
drékinimas“ galima pasirinkti jvairias parinktis: (vr),

@) ir Eee),

PARINKTIES PERJUNGIMAS
1. Perjunkite parinktj (uro), ir &), pasirinktinai:

e keletg karty paspauskite klavis§a &=n ant nuotolinio
valdymo

o keletg karty paspauskite klavi$g |- ant prietaiso kla-
viatlros

PARINKTIS ,,AUTO*

Parinktyje BONECO H680 naudoja visas ventiliato-
riaus pakopas nuo 1 iki 6. Nustatytas oro drégnumas 50
%.

REZIMAS ,,SLEEP*

Parinktyje BONECO H680 gali buti naudojamas ir
naktimis miegamajame. Prietaisas dirba visiSkai auto-
matiSkai Zemiausia 1-a ventiliatoriaus pakopa, kad bty
sumazintas veikimo triuk§mas. IS anksto nustatytas 45
% oro drégnumas.

PARINKTIS ,BABY*

Parinktis naudoja ventiliatoriaus pakopas nuo 1 iki 4
ir padidina oro drégnuma iki 60 %. Si verté idealiai tinka
naudoti vaiky kambaryje, nes kidikiams ir maziems vai-
kams rekomenduojamas didesnis oro drégnumas. Be
to, ventiliatorius veikia labai tyliai, todél netrukdo veikti
mobiliajai auklei.
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RANKINIS ORO DREGNUMO IR VENTILIATORIAUS PAKOPY REGULIAVIMAS

OPTIMALUS ORO DREGNUMAS

Rekomenduojamas oro drégnumas yra nuo 40 % iki 60%.
Gamykloje nustatytas 50% oro drégnumas. Idealiu atveju
esamo oro drégnumo pateiktis yra srityje ,0K*:

[P |wa

CURRENT

Jusy nustatytas oro drégnumas liks i§saugotas ir isjun-
gus prietaisa.

ORO DREGNUMO REGULIAVIMAS
1. Paspauskite mygtuka A ir v, kad nustatytumeéte pa-
geidaujama oro drégnuma.

Ekrane uZsiZiebs nurodymas DESIRED (,pageidauja-
mas*). Jei jus klaviSy su rodyklémis daugiau nespausite,
po keleto sekundZiy nurodymas pasikeis j CURRENT
(,esamas"). Dabar ekrane rodomas esamas oro drégnu-
mas.

DIDZIAUSIAS GALIMAS DREGNUMAS

Paspauskite mygtuka A, kol bus rodomas nurodymas
,C0“ (,Continuous*). Dabar drékintuvas dirba nepriklau-
somai nuo iSmatuoto oro drégnumo.

VENTILIATORIAUS PAKOPY REGUI%!]AVIMAS
1. Vieng kartg paspauskite mygtuka oal. Mirksi ventilia-
toriaus pakopos pateiktis.

2. Paspauskite mygtukus A ir v, kad priderintuméte
ventiliatoriaus pakopa.

3. Kad grjztuméte atgal j parinktj (), spauskite prie-
taiso mygtuka , kol ekrane pasirodys nurody-
mas. Alternatyviai galite naudoti ir mygtuka = nuo-
toliniame valdyme.

DIDZIAUSIOS GALIOS PAKOPA (P)

Maksimali didZiausios galios pakopa (P) gali buti pasi-
rinkta tik rankiniu budu. Ji rekomenduojama tuomet, kai
patalpos oras turi sudrékintas ir/arba iSvalytas per kuo
trumpesnj laikg. Tam pakartotinai paspauskite mygtuka
A, kol pateiktyje jsiziebs ventiliatoriaus pakopa ,P“ (zr.
pav. kairiame stulpelyje).
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LAIKMACIO FUNKCIJA

Laikmacio funkcija gali biti naudojama visose rezimo
rusyse ir su visomis parinktimis. Su laikmacio funkcija
Jus galite nustatyti, kiek laiko BONECO H680 veiks, kol
automati$kai iSsijungs (OFF-Timer (I$jungimo laikmatis)).

Alternatyviai galite nustatyti, po kiek laiko prietaisas turi
jsijungti automatiskai (ON-Timer (Jsijungimo laikmatis)).
Sig funkcijg naudokite, kad pvz., aktyvuotuméte BONECO
H680 prie$ savo sugrjzimg, kad namuose Jusy laukty
optimali gyvenamoji aplinka.

ISJUNGIMO LAIKMACIO NUSTATYMAS
1. Jjunkite BONECO H680 mygtuku O.

2. Pasirinkite pageidaujama rezimo nustatyma ir pa-
rinktj.

3. Viena kartg paspauskite mygtuka®.

4. Naudokite mygtukus A ir v, kad nustatytuméte re-
Zimo (1 iki 12 valandy) trukme.

Prietaisas veiks tik nurodyta laikotarpj ir galiausiai iSsi-
jungs.

5. Kad i$ anksto iSaktyvintuméte iSjungimo laikmatj, i$
naujo paspauskite ©-mygtuka ir pasirinkite k. Al-
ternatyviai BONECO H680 galite mygtuku O i$jungti.

JJUNGIMO LAIKMACIO NUSTATYMAS
1. Pasirinkite pageidaujamg rezimo nustatyma ir pa-
rinktj.

2. I8junkite BONECO H680 mygtuku O.
3. Vieng kartg paspauskite mygtuka ©.

4. Kad nustatytumeéte iSankstinj jjungimo laikg (1-12 va-
landy), naudokite mygtukus A ir .

BONECO H680 jsijungia po nustatyto laiko ir dirba pa-
rinkta programa.

5. Kad i$ anksto iSaktyvintuméte ON-Timer, i$ naujo pa-
spauskite -mygtuka ir pasirinkite s Alternatyviai
galite BONECO H680 jjungti mygtuku O.



EKRANO UZRAKINIMAS

BONECO H680 ekranas gali buti apsaugotas nuo klai-
dingy jvesciy. Naudokite $ig funkcija pavyzdziui tuomet,
kai nenorite jog netycia paspausty zaidziantys vaikai.

EKRANO UZRAKINIMO AKTYVAVIMAS
1. Spauskite -mygtukq, kol suskambés signalinis gar-
sas.

Ekrane keleta sekundZiy rodomas nurodymas ,LC“
(LOCK) ir po to vel rodoma buvusi pateiktis. Nurody-
mas ,LC“ pasirodys keletui sekundziy kaskart palietus
ekrang.

437

EKRANO UZRAKINIMO ISAKTYVINIMAS
1. Spauskite -mygtukq, kol suskambés signalinis gar-
sas.

Dabar ekranas atrakintas. Nustatymai vél gali bati kei-
Ciami.
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KVAPIYJU MEDZIAGY NAUDOJIMAS

KVAPIYJY MEDZIAGY NAUDOJIMAS AROMATINIY MEDZIAGU JDEJIMAS 3. Aromatines medZiagas sudékite j tam skirtg aromati-
BONECO H680 viduje yra aromatiniy medziagy indas, 1. Nuimkite priekinj gaubta. niy medziagy inda.
skirtas jdeti aromatines medziagas eteriniy aliejy forma.

Kvapiyjy medZiagy filtras pagamintas i§ specialios
medziagos. Niekada nepilkite eteriniy aliejy tiesiai j
vandens bakelj ar vandens vonele. Pakaks net ir
mazy kiekiy, kad prietaisas bus nepataisomai suga-
dintas. Siems gedimams garantija netaikoma.

2. Nuimkite filtro laikiklj kartu su filtru. 4. Uzdékite filtro laikiklj ir prieking danga.
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NUKALKINIMAS IR VALYMAS
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NUKALKINIMAS

BONECO H680 dél higieniniy priezastiy turéty biti re-  PARUOSIAMIEJI DARBAI 4. |Stustinkite vandens vonele bei vandens bakelj ir iSim-
guliariai valomas ir nukalkinamas. Artéjantis valymas 1. Nuimkite prieking danga ir vandens bakelj i$ galinés kite lonic Silver Stick®.
rodomas ekrane Siuo simboliu: pusés.

+

N 2. Nuimkite filtro laikiklj kartu su filtru.

& Prie$ nukalkinima butinai iSimkite lonic Silver Stick®.

5. |statykite atgal bugng j vandens vonele ir sutverkite
prietaisa atgaline seka.

3. IStraukite vandens vonele ir nuimkite bligng su drékin-
tuvo filtru.




NUKALKINIMAS (TESINYS)

NUKALKINIMAS
1. Pripilkite puse vandens bakelio Silto vandentiekio van-
dens ir jberkite 2 maiSelius CalcOff.

2. |junkite nukalkinimo parinktj, BONECO H680 klaviatu-
roje paspausdami mygtukg -2 5 sekundes. Jei reikia,
nukalkinimo trukme keiskite mygtukais A ir V.

Dabar i$ prietaiso automatiSkai Salinamos kalkes.

Pasibaigus nukalkinimui valymo simbolis ekrane automa-
tiSkai uzgesta.

Dabar mirksintis simbolis signalizuoja, kad prietaise turi
buti pakeistas vanduo:

s

~(=)"
viaTeR}
=~

1\

VIDINIU DALIUY VALYMAS
Po kiekvieno nukalkinimo privaloma nuvalyti vidines dalis
(r. kitg psl.).

L

NUKALKINIMO LAIKO KEITIMAS

Pradinis nukalkinimo nustatymas yra 4 valandos. Kad
nukalkinimg suintensyvintumeéte arba sutrumpintuméte,
reguliuokite nukalkinimo trukme mygtukais A ir V.

e Sutrumpinkite nukalkinimo trukme, kai BONECO H680
tik lengvai uzterstas.

e Pailginkite nukalkinimo trukme, kai BONECO H680
stipriai uzterstas. Maksimali nukalkinimo trukmé yra
12 valandy.
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VIDINIU DALIY VALYMAS

SVARBUS NURODYMAI VANDENS BAKELIS VANDENS VONELE
Valymui naudokite plovimo Sepetj ir drégng pasluoste. ] 1. Iki pusés pripildykite vandens bakelj Siltu vandeniu ir 1. IS BONECO H680 istraukite vandens vonele.
vandenj visuomet jpilkite indy ploviklio. jpilkite truputj indy ploviklio.

&Visuomet iSjunkite BONECO H680 i$ tinklo, prie§ 2. Ranka arba su tam skirtu plovimo Sepeciu kruop$¢iai
pradédami valyti ar atliekant technine prieziara! Ne- iSplaukite vandens bakelio visy.
paisydami S$io nurodymo galite bati nutrenkti elek-
tros sroves ir susizaloti!

& Pelésis BONECO H680 viduje gali uZtersti org ir pa-

kenkti sveikatai. Dél to jis turi buti paSalintas. 2. I3imkite bigna su drékintuvo filtru.

3. IStraukite lonic Silver Stick® i§ vandens vonelés.

‘.‘\\x ‘
s

& Nevalykite alkoholiu ir agresyviomis valymo priemo-
némis.

3. Taip pat nuvalykite ir dangtj.

& Neplaukite BONECO H680 indaplovéje. Dél auksty
temperatiry dalys gali deformuotis ir tapti netinka-
mos naudoti. Tokiems pazeidimams garantija netai-
koma.

4. 13valykite vandens vonele ir visas jos dalis. Sios valant
gali buti iSimamos.
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VIDINIY DALIY VALYMAS (TESINYS)
BUGNAS DREKINTUVO FILTRAS (SKALBIMAS RANKOMIS) & Garinimo audinio negalima plauti skalbimo masina!
1. 1§ biigno iSimkite drékintuvo filtra. 1. Kruop$ciai iSplaukite ir iSmaigykite drékintuvo filtrg su

Siltu vandeniu ir indy plovikliu.

& Drékintuvo filtro nedZiovinkite dZiovykle.

2. Skalaukite drékintuvo filtrg Siltame, Svariame vande-
nyje tol, kol daugiau nebus puty.

3. ISkart po skalbimo Svary drékintuvo filtrg jstatykite |
iSvalyta bugna.

3. Bligng gerai iSskalaukite Siltu vandeniu.
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BENDRAS VALYMAS

DANGA

PRIESFILTRIS
1. Nuimkite danga.

HYBRID FILTRAS
1. I$plaukite priesfiltrj po teken€iu vandeniu su plovimo
Sepeciu.

HYBRID filtro negalima valyti. NeSvarumai yra normaliis
ir filtro veikimo niekaip nejtakoja.

'|'|||I T |II \
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|statykite priesfiltrj tik tuomet, kai jis sausas. Dré-
gmé gali pakenkti uz jo esancio HYBRID filtro koky-
bei.




BENDRAS VALYMAS (TESINYS)

FILTRO LAIKIKLIS VENTILIATORIAUS SPARNUOTE KORPUSAS
1. Nuimkite filtro laikiklj. Niekada neatsukite laikanciojo varzto, kad nuimtu- 1. ISvalykite korpuso vidy su drégna Sluoste, Siltu vande-
meéte ventiliatoriaus sparnuote! Montuojant i$ naujo niu ir indy plovikliu.

gali atsirasti disbalansas, dél kurio atsiras triukSmas
arba net gali sugesti variklis.
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BENDRAS VALYMAS (TESINYS)

DALELIY JUTIKLIS PRIETAISO SURINKIMAS

Daleliy jutiklis atpaZjsta patalpos oro uZterStuma, ana-  Po baigto valymo BONECO H680 vél gali biti surenka-
lizuodamas praeinantj oro srauta. Bégant laikui jutiklis ~ mas. Atkreipkite démesj | tai, kad gerai priglusty dreé-
gali uzsitersti, todél matavimo tikslumas nebus tikslus. kintuvo filtras.

Kad matavimas buty teisingas, daleliy filtro voZtuvai
veikiant turi bati uzdaryti. Jie gali buti atidaromi tik, kai
norite iSvalyti jutiklj.

1. Drégnu vatos tamponu nuvalykite jutiklio lesj.

ﬁ;

2. Jutiklj nusausinkite sausu vatos tamponu.

<
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TECHNINE PRIEZIURA IR
KLAIDY TAISYMAS
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HYBRID FILTRO KEITIMAS

Mazdaug po mety HYBRID filtras turi bati pakeistas, kad
oras ir toliau buty valomas nuo uztersimo ir Ziedadulkiy.

Apie artéjantj HYBRID filtro keitima ekrane signalizuoja
toks simbolis:

N
FILTER|
—r

HYBRID filtro keitimas toks, kaip 2 iki 7 paveiksléliuose,
puslapiuose 426 ir 427.

HYBRID FILTRO KEITIMAS
1. Nuo BONECO H680 nuimkite priekine danga.

2. ISimkite priesfiltrj.

3. Panaudotg HYBRID filtrg iSimkite ir iSmeskite j jpras-
tas buitines atliekas.

4. Nuo naujo HYBRID filtro nuimkite apsaugine folija.

5. HYBRID filtrg jstatykite | laikiklj laikydamiesi Zyme-
jimo.

6. Vel jstatykite priesfiltrj ir prieking danga.

7. 5 sekundes vienu metu paspauskite prietaiso mygtu-
kus A ir v, kad dingty filtro keitimo simbolis.



IONIC SILVER STICK® KEITIMAS
lonic Silver Stick® neleidZia daugintis bakterijoms van-  IONIC SILVER STICK® KEITIMAS 5. ISimkite panaudota lonic Silver Stick® ir iSmeskite |

denyje ir tokiu badu padidina higieng ir gerg savijauta. 1. Nuimkite prieking danga. buitines atliekas.

lonic Silver Stick® taip pat susidévi ir turi buti reguliariai

keiciamas. 2. Nuimkite vandens bakelj galinéje puséje.

Apie artéjantj lonic Silver Stick® keitima signalizuoja 3. Nuimkite filtro laikiklj.
ekrane rodomas $is simbolis:

oY
o

lonic Silver Stick® jsigysite pas savo BONECO platintojus
arba BONECO elektroninéje parduotuvéje, adresuwww.
shop.boneco.com.

6. |statykite nauja lonic Silver Stick®.
7. Sudékite dalis atvirkStine seka.

8. Paspauskite prietaiso mygtukus vienu metu mazdaug
5 sekundes A ir 7, kad iSnykty (&) simbolis.
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EKSPLOATAVIMO TRIKTYS IR KLAIDU TAISYMAS

Problema

Galima priezastis

Priemonés

Oras nemaloniai kvepia

Oro kokybé nepageréja

Ekrane rodoma klaida E2

Uzsistovéjes vanduo bakelyje ir vandens voneléje

IStustinkite ir iSvalykite visg prietaisa

UzZterstas daleliy filtras

I8valykite daleliy filtra

Atidaryti langai arba durys

UZdarykite langus ir duris

Uzstrigusi ventiliatoriaus sparnuoté arba sugedes variklis

I8junkite prietaisa i$ tinklo, patikrinkite ventiliatoriaus sparnuotés laisva eiga, prietaisa vél jjunkite
i tinkla, esant trikiai, susisiekite su techninés prieziuros vieta

Ekrane rodoma klaida E3.

Blokuojamas biignas arba sugedo variklis.

ISjunkite prietaisa i$ tinklo, patikrinkite ventiliatoriaus sparnuotés laisva eiga, prietaisa vél jjunkite
j tinkla, esant trikiai, susisiekite su techninés priezitros vieta
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KASUTUSJUHEND
BONECO H680
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ﬂ SISUKORD

Tehnilised andmed 454 Reziim ,SLEEP” 466
Reziim ,BABY”

Sissejuhatus 455 ezim, 466
Allergiate leevendamine 455 Ohuniiskuse ja ventilaatori kiiruse kisitsi reguleerimine 467
Huvitav teave dhuniiskuse kohta 455 Optimaalne 6huniiskus 467
Tarnekomplekt 455 Ohuniiskuse reguleerimine 467

- . . Maksimaalne niisutus 467

Ulevaade ja osade nimetused 456 Ventilaatori kiiruse reguleerimine 467

Kasutuselevott 458 Kiirus Power (P) 467
OhutUSJuhlsed - 458 Taimerifunktsioon 468
Esimene puhastamine 458 S -

Esimene veevahetus 458 OFF-taimeri seadmine 468
ON-taimeri seadmine 468

Néidikud ekraanil 462 Ekraanilukk 469

Nupustik ja kaugjuhtimispult 463 Ekraaniluku aktiveerimine 469
Késitsemise kaks viisi 463 Ekraaniluku inaktiveerimine 469

Todviis ,Hiibriid“ (6hu niisutamine ja puhastamine) 464 Lohnaainete kasutamine 470
Tooviis esimesel sissellilitamisel 464 Lohnaainete kasutamine 470
Tooviisi ,Hlbriid” kasutamine 464 Lohnaainete lisamine 470
g;;:;:lgzsdl naidik :gj Katlakivi eemaldamine 472

Ettevalmistused 472

Ainult dhuniisutus / ainult 6hupuhastus 465 Katlakivi eemaldamine 473
Toéviis ,Ohuniisutus” 465 Sisemiste detailide puhastamine 473
Tééviis ,Ohupuhastus” 465 Katlakivi eemaldamise aja muutmine 473

Erinevate reziimide valik 466 Sisemiste detailide puhastamine 474
ReZiimid 466 Olulised juhised 474
ReZiimi vahetamine 466 Veepaak 474

ReZiim ,AUTO” 466 Veevann 474




Trummel 475
Aurustusmatt (kdsitsi pesemine) 475
Uldine puhastamine 476
Kate 476
Eelfilter 476
HUBRIIDfilter 476
Filtrihoidik 477
Ventilaatori tiivik 477
Korpus 477
Kiibemeandur 478
Seadme kokkupanek 478
HUBRIIDfiltri asendamine 480
HUBRIIDfiltri asendamine 480
Hébeioonpulga lonic Silver Stick® asendamine 481
Hobeioonpulga lonic Silver Stick® vahetamine 481
Kaitustorked ja vigade kérvaldamine 482
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ﬂ TEHNILISED ANDMED

Tiliibitahis BONECO H680

Toitepinge 100-240V ~ 50/60 Hz
Voimsus 30w

Niisutusvdoimsus 1000 g/h*

Puhastusvéimsus 190 m*/h (CADR)

Ruumidele suurusega 100 m?

Mahutavus 101

Méotmed 347 (P) x 435 (L) x 490 (K) mm
Toomiira 27-51 dB(A)

Tiihimass 10,4 kg

Tarvikud lonic Silver Stick® A7017, HUBRIIDfilter

* ilma HUBRIIDfiltrita kasutamisel, olenevalt temperatuurist ja Shuniiskusest



SISSEJUHATUS

AUSTATUD KLIENT

Onnitleme teid BONECO H680 ostu puhul. See hiibriid-
konstruktsiooniga seade puhastab ja niisutab toadhku
iihe toooperatsiooniga. Nutikas juhtsiisteem vdhendab
t6dmiira miinimumini, tdnu millele on BONECO H680 ka-
sutatav isegi magamis- vdi lastetoas.

BONECO H680 on ette nahtud lintsaks téisautomaatseks
kditamiseks. Koiki omadusi saab siiski teie eelistuste ja
soovide jérgi kohandada. See juhend aitab teil luua enda
jargi kohandatud monusa kodukliima.

ALLERGIATE LEEVENDAMINE

BONECO H680 on varustatud kolmekordse filtrististee-
miga, mis puhastab ohu mitte ainult I6hnadest, vaid ka
tolmust, dietolmust ja mustuseosakestest. Lisaks vahen-
dab HUBRIIDfilter t6husalt mitmeid allergiatest pdhjusta-
tud kaebusi — nditeks heinanohu voi allergilisi reaktsioone
toatolmule voi tolmulesta véljaheidetele.

HUVITAV TEAVE OHUNIISKUSE KOHTA

Oige Shuniiskus on meie tervisele suure thtsusega.
Kuiv toabhk pohjustab talvel naha I6henemist ja kihelust.
Silmad ja kurk tunduvad kuivana, heaolu halveneb mér-
gatavalt. See mojutab mitte ainult téiskasvanuid, vaid
isedranis imikuid, vaikelapsi ja isegi koduloomi. Lisaks
muudavad kuivad limaskestad meid talvel kiilmetustele
ja muudele nakkustele vastuvotlikumaks.

BONECO H680 abil vabanete kdigist neist probleemi-
dest. Seadme nutikas automaatika hoiab 6hu puhtana ja
ohuniiskuse alati ideaalsel tasemel — seda isegi suurtes
ruumides pinnaga kuni 100 ruutmeetrit.

Olgu siis suvel vdi talvel, puhas ja meeldivalt niiske
ohk on mugavus, millest te enam ei loobu.

TARNEKOMPLEKT

BONECO H680
HUBRIIDfiltriga

BONECO

Puhastus- ja katlakivi eemal-
damise pulber CalcOff A7417

455 ‘
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Toitevarguplokk koos koha-
liku tihendusadapteriga

Kaugjuhtimispult
koos patareiga CR 2025
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ﬂ ULEVAADE JA OSADE NIMETUSED

h

© 0N O R WN =

Esikate

Eelfilter
HUBRIIDfilter
Filtrihoidik
Trummel
Aurustusmatt
lonic Silver Stick®
BONECO H680
Veepaak
L6hnaainesahtel

Veevann
Kaugjuhtimispult
Ventilaatori tiivik
Toitejuhe
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KASUTUSELEVOTT JA KASUTAMINE
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ﬂ KASUTUSELEVOTT

OHUTUSJUHISED
Lugege kaasasolevad ohutusjuhised ja kasutusju-
hend enne seadme kasutamist tahelepanelikult Iabi
ning hoidke alles hilisemaks kasutamiseks.

ESIMENE PUHASTAMINE

Tootmisest tekkinud jadgid veekausis ja veepaagis vdivad
pohjustada vahu moodustumist ja seega ka vee lekkimist.
Seepdrast tuleb molemat elementi enne esimest kasuta-
mist sooja vee ja noudepesuvahendiga pesta (vt joonist
5 parempoolsel lehekiiljel). Loputage detailid hoolikalt
voolava vee all.

ESIMENE VEEVAHETUS
24 tundi pérast esimest kasutamahakkamist siittib stim-
bol ,Veevahetus*:

\d

WATER|
-J~

7\

Vahetage vesi veepaagis ja veekausis.

Siimbol ,,Veevahetus* kustub automaatselt kohe, kui vesi
on vahetatud.
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KASUTUSELEVOTT (JARG)

Votke filtrihoidik koos filtritega dra.

H

Tommake veekauss koos trumliga vélja. Puhastage veepaak ja veekauss. Pange veekauss koos trumliga seadmesse kohale
tagasi.
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E KASUTUSELEVOTT (JARG)

Paigaldage kraaniveega téidetud veepaak. Eemaldage eeffilter.

Eemaldage HUBRIIDfiltri kaitsetimbris. Asetage HUBRIIDfilter kohale Paigaldage eelfilter.
(jalgige noole suunda).



KASUTUSELEVOTT (JARG)

Paigaldage esikate. Uhendage toitejuhe esmalt BONECO H680-ga ja see- Liilitage seade nupust O sisse.
jarel pistikupesaga.
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ﬂ NAIDIKUD EKRAANIL

-
CURRENT DESIRED -| OK
||

.-' '-' l:'/,l-l =I Ry
- g
00
0

Kdik ndidikud ekraanil lilevaates Ohupuhtuse (vasak) ja ventilaatori kiiruse ({ilemine) Ohuniiskuse (parem, keskel) ja ventilaatori kiiruse (ile-
naidikud mine) ndidikud

Naidik Tahendus B Naidik Vajalik tegevus B
Y™, Tegelik vdi soovitud dhuniiskus 467 “): Lisage vett 459
Téisautomaatne kditamine 466 =) Vahetage seadmes vett 458
Vaikese milraga 6oreziim 466 8 Hbeioonpulga lonic Silver Stick® vahetamine* 481
Optimaalne kasutamiseks lastetoas 466 a8 HUBRIIDfilter kulunud, asendage* 480
(©)  Taimerifunktsioon 468 ‘@) HUBRIIDfilter puudub, paigaldage 465
CURRENT  Vadrtus naitab tegelikku 6huniiskust 467 Puhastus vajalik* 472
DESRED  V&értus nditab soovitud dhuniiskust 467
- i o Térniga * tahistatud siimbolid saab kustutada késitsi, kui hoiate 5 sekundi jooksul
— Ekraanilukk on aktiveeritud 469 samal ajal vajutatud seadme nuppe A ja V.




NUPUSTIK JA KAUGJUHTIMISPULT
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KASITSEMISE KAKS VIISI

BONECO H680 saab juhtida sissehitatud nupustiku voi
komplekti kuuluva kaugjuhtimispuldiga. Késitsemine
jadb samaks.

. J J
Nupustik seadmel Kaugjuhtimispult
Naidik Funktsioon a
z%ﬂ Ventilaatori kiiruse reguleerimine 467
iy Umberliilitamine reziimide vahel (kaugjuhtimispult) 466
Umberliilitamine reziimide vahel (seade) 466
= Ekraaniluku aktiveerimine 469
@ Taimerifunktsiooni avamine 468
VA Ohuniiskuse / taimeri / ventilaatori kiiruse muutmine 467, 468
% Seadme sisse- ja véljalilitamine / puhastuse kéivitamine 472

>

e

Umberliilitamine toviiside vahel

465
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TOOVIS ESIMESEL SISSELULITAMISEL

BONECO H680 esmakordsel sisseliilitamisel on aktiivne
todviis ,Hibriid“: See puhastab ja samal ajal niisutab
dhku. Ohuniiskust saab vastavalt soovile muuta (vt Ik
467).

Ohupuhastus tootab automaatselt ja ilma kasutaja sek-
kumiseta.

Ventilaatori kiirust juhitakse elektroonikaga ja see kohan-
dub voimalikult efektiivse puhastamise ja/voi niisutamise
tagamiseks keskkonnaga.

Algul vdib ventilaatori miira olla selgesti kuuldav, aga see
viheneb juba méne minuti pérast, kui dhuniiskus laheneb
soovitud vééartusele.

TO6VNSI ,,HUBRIID” KASUTAMINE
1. Seadme sisselilitamiseks vajutage iks kord O
-nuppu.

Kiibemeandur kéivitab 6hupuhtuse mo6tmise automaat-
selt. Kui ohuniiskus on alla 50%, alustab seade auto-
maatselt niisutamist.

H TOOVIS ,,HUBRIID“ (OHU NIISUTAMINE JA PUHASTAMINE)

OHUKVALITEEDI NAIDIK

Pérast sisseliilitamist teeb BONECO H680 esimese
Ghupuhtuse mddtmise ning siimbol At vilgub. Parast
Ohupuhtuse modtmist kuvatakse ekraanil tegelik ohukva-
liteet (vt joonis allpool).

Mida puhtam on 6hk, seda rohkem segmente kuvatakse
valgelt.

POHISEADED
BONECO H680 salvestab koik seaded, kui kasutate
seadme véljalilitamiseks (O-nuppu.

Siin Kkirjeldatud péhiseadeid (tddviis ,Hibriid”, reziim
»AUTO” jne) saab igal ajal taastada. Lahutage seade
umbes 10 sekundiks vooluvorgust, selleks tommake juhe
pistikupesast valja.



AINULT OHUNIISUTUS / AINULT OHUPUHASTUS

TOOVIIS ,,0HUNIISUTUS” TOOVIIS ,,0HUPUHASTUS”
Toéviisis ,Ohuniisutus* on HUBRIIDSiltri kasutamine va-  Tobviisis , Ohupuhastus” dhku ei niisutata.
likuline.

1. Vajutage nuppu*, kuni kuvatakse veel ainult 5hukva-

1. Vajutage nuppu[“:), kuni kuvatakse veel ainult 6huniis- liteedi ja ventilaatori kiiruse néidud.
kuse ja ventilaatori kiiruse ndidud.

2. Tagasi tooviisi ,Hubriid” likumiseks vajutage seni 2. Tagasi tooviisi ,Hibriid” likumiseks vajutage seni
nuppu (%, kuni 6hupuhasti ja Shuniisuti mdlemad to6- nuppu (%, kuni 6hupuhasti ja Shuniisuti mdlemad t66-
tavad. tavad.

Téoviisis ,Ohuniisutus* saab BONECO H680 kasutada  Todviisis ,Ohupuhastus” saab BONECO H680 kasutada
ka ilma HUBRIIDfiltrita. Kui valite todviisi ,Hibriid“ v6i  ka ilma veeta. Kui valite todviisi , Hiibriid” véi ,,Ohuniisu-
,Ohupuhastus* ja HUBRIIDfiltrit ei ole paigaldatud, hak-  tus” ja veepaak on tihi, hakkab ekraanil vilkuma jargmine
kab vilkuma jargmine siimbol: siimbol:

I
RN
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E ERINEVATE REZIIMIDE VALIK

REZIIMID

Kéigis kolmes tdoviisis ,Hiibriid”, ,Ohupuhastus” ja
,Ohuniisutus” saab valida kolme reZiimi vahel: (vo),
ja (@2,

REZIIMI VAHETAMINE
1. Liikuge reziimide (o), ja vahel, vajutades
valikuliselt:

e kaugjuhtimispuldil mitu korda nuppu &y

e seadme nupustikul mitu korda nuppu

REZIIM ,,AUTO”
Reziimis kasutab BONECO H680 ventilaatori koiki
Kiirusi 1 kuni 6. Eelseatud dhuniiskus on 50%.

REZIIM ,,SLEEP”

ReZiimis saab BONECO H680 kasutada magamis-
toas ka 00siti. Seade tootab tooémiira vahendamiseks
téisautomaatselt ventilaatori madalaimal kiirusel 1. Eel-
seatud ohuniiskus on 45 %.

REZIIM ,,BABY”

Reziim kasutab ventilaatori kiirusi 1 kuni 4 ja suu-
rendab dhuniiskust 60 %-le. See védrtus sobib ideaalselt
kasutamiseks lastetoas, sest imikutele ja véikelastele on
soovitatav niiskem Ohk. Lisaks tootab ventilaator nii vaik-
selt, et beebimonitor sellele ei reageeri.
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OHUNIISKUSE JA VENTILAATORI KIIRUSE KASITSI REGULEERIMINE

OPTIMAALNE OHUNIISKUS

Soovitatav 6huniiskus on 40 % kuni 60 %. Tehaseseade
on 50 %. Ideaaljuhul on tegeliku dhuniiskuse naidik piir-
konnas ,,0K”:

Senunll |-

CURRENT

Teie seatud ohuniiskus séilib ka siis, kui liilitate seadme
vélja.

OHUNIISKUSE REGULEERIMINE
1. Vajutage 6huniiskuse seadmiseks soovi jargi nuppe A
jav.

Ekraanil kuvatakse teade DESIRED (,soovitud”). Kui te
enam noolenuppe ei vajuta, vahetub teade mone sekundi
pérast vaartusele CURRENT (,tegelik”). Niiiid nditab ek-
raan jdlle tegelikku ohuniiskust.

MAKSIMAALNE NIISUTUS

Vajutage nuppu A, kuni kuvatakse teade ,,Co“ (tdhendab
,Continuous”, (ingl pidev)). Niiiid td6tab niisuti moddetud
ohuniiskusest olenemata.

VENTILAATORI KIIRUSE R&GULEERIMINE
1. Vajutage iiks kord nuppu aal. Ventilaatori Kiiruse néi-
dik vilgub.

2. Vajutage ventilaatori kiiruse reguleerimiseks nuppe A
jav.

3. Uuesti tagasi reziimi likumiseks vajutage sead-
mel nuppu , kuni ekraanil kuvatakse teade (),
Teise voimalusena voite kasutada ka kaugjuhtimis-
puldi nuppu =,

KIIRUS POWER (P)

Maksimaalset kiirust Power (P) saab valida ainult kasitsi.
See on soovitatav siis, kui toadhk tuleb voimalikult Iiihi-
kese ajaga niisutada ja/vdi puhastada. Vajutage korduvalt
nuppu A, kuni néidikul kuvatakse ventilaatori kiirus ,,P”
(vt joonis vasakus veerus).
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ﬂ TAIMERIFUNKTSIOON

Taimerifunktsiooni saab kasutada kéigis todviisides ja
koikide reziimidega. Taimerifunktsiooniga saate maa-
rata, kui kaua peab BONECO H680 enne automaatset
véljalllitumist td6tama (OFF-taimer).

Alternatiivse variandina saate maérata, kui pika aja pa-
rast peab seade automaatselt sisse liilituma (ON-taimer).
Kasutage seda funktsiooni nditeks BONECO H680 akti-
veerimiseks enne kojutulekut, et saabudes oleks kodus
juba optimaalne kliima.

OFF-TAIMERI SEADMINE
1. Liilitage BONECO H680 nupuga O sisse.

2. Valige soovitatavad todseaded ja soovitatav reziim.
3. Vajutage tiks kord nuppu .

4. Seadke kaitamise kestust (1 kuni 12 tundi) nuppudega
Ajav.

Seade tootab niilid etteantud aja ja liilitub seejérel vélja.
5. OFF-taimeri enneaegseks inaktiveerimiseks vajutage

uuesti @-nuppu ja valige ik, Alternatiivse variandina
voite BONECO H680 vélja liilitada nupuga O.

ON-TAIMERI SEADMINE
1. Valige soovitatavad tooseaded ja soovitatav reziim.

2. Liilitage BONECO H680 nupuga O vélja.
3. Vajutage tiks kord nuppu ©.

4. Seadke sisseliilitumiseni jadvat aega (1 kuni 12 tundi)
nuppudega A ja V.

BONECO H680 liilitub méaratud aja jarel sisse ja tootab
valitud programmis.

5. ON-taimeri enneaegseks inaktiveerimiseks vajutage
uuesti O-nuppu ja valige ik Teise vdimalusena vdite
BONECO H680 sisse lilitada nupuga O.
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EKRAANILUKK E

BONECO H680 ekraani saab kaitsta kogemata tehtudva- EKRAANILUKU AKTIVEERIMINE EKRAANILUKU INAKTIVEERIMINE

likute eest. Kasutage seda néiteks méngivate laste tehtud 1. Vajutage -nuppu, kuni kostab signaal. 1. Vajutage -nuppu, kuni kostab signaal.

valikute takistamiseks.
Ekraanil kuvatakse moneks sekundiks kiri ,LC” (LOCK)ja  Ekraan on niilid vabastatud. Valikuid saab niiiid jélle
seejarel uuesti algne kuva. Iga kord, kui nuppe Uritatakse ~ muuta.
kasutada, kuvatakse moneks sekundiks kiri ,LC”.
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ﬂ LOHNAAINETE KASUTAMINE

LOHNAAINETE KASUTAMINE LOHNAAINETE LISAMINE 3. Pange l6hnaainet selleks ettendhtud Idhnaainesaht-
BONECO H680 sees on |ohnaainesahtel, kuhu vdib lisada 1. Eemaldage eesmine kate. lisse.
Iohnaaineid eeterlike dlide kujul.

Lohnaainesahtel on valmistatud spetsiaalsest ma-
terjalist. Arge lisage eeterlikke dlisid vdi teisi I6hnaa-
ineid otse veepaaki ega veevanni. Seadme poordu-
matuks kahjustamiseks piisab juba vdikesest kogu-
sest. Nende kahjustuste kohta garantii ei kehti.

4. Pange filtrihoidik ja esikate tagasi oma kohale.




an

KATLAKIVI EEMALDAMINE JA PUHASTAMINE
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ﬂ KATLAKIVI EEMALDAMINE

BONECO H680 tuleb hiigieenist tingitud pohjustel requ- ETTEVALMISTUSED 4. Tuhjendage veevann ja veepaak ning eemaldage ho-
laarselt puhastada ja sellest katlakivi eemaldada. Puhas- 1. Eemaldage esikate ja tagakiiljelt veepaak. beioonpulk lonic Silver Stick®.
tuse vajadus kuvatakse ekraanil jargmise siimboliga: _

2. Eemaldage filtrihoidik koos filtriga.

+

N

& Enne katlakivi eemaldamise protseduuri eemaldage
kindlasti lonic Silver Stick®.

5. Paigaldage trummel tagasi veevanni ja pange seade
vastupidises jarjekorras kokku.

3. Tommake veevann vélja ja eemaldage trummel koos
aurustusmatiga.




KATLAKIVI EEMALDAMINE (JATK)

KATLAKIVI EEMALDAMINE
1. Taitke paak poolenisti sooja kraaniveega ja lisage 2
kotikest vahendit CalcOff.

2. Kéivitage katlakivieemaldusreziim, selleks vajutage
BONECO H680 nupustikul 5 sekundi jooksul nuppu
© . Vajaduse korral muutke katlakivi eemaldamise
kestust nuppudega A ja V.

Seade eemaldab katlakivi niilid iseseisvalt.

Parast katlakivieemalduse 16ppu kustub puhastussiimbol
ekraanil automaatselt.

Niitid annab vilkuv siimbol marku, et vesi tuleb seadmes
vahetada:
N

(="
viaTeR
=)~

aKY

SISEMISTE DETAILIDE PUHASTAMINE
Iga kord pdrast katlakivi eemaldamist on kindlasti vaja
sisemisi detaile puhastada (vt jargmist lehekiilge).

473

KATLAKIVI EEMALDAMISE AJA MUUTMINE
Katlakivi eemaldamise pohiseadistus on 4 tundi. Katla-
kivieemalduse intensiivistamiseks voi liihendamiseks
reguleerige katlakivi eemaldamise kestust nuppudega
Ajav.

e |Liihendage katlakivi eemaldamise kestust, kui BO-
NECO H680 on ainult kergelt madrdunud.

e Pikendage katlakivi eemaldamise kestust, kui BONECO
H680 on tugevalt madrdunud. Katlakivi eemaldamise
maksimaalne kestus on 12 tundi.
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ﬂ SISEMISTE DETAILIDE PUHASTAMINE

OLULISED JUHISED VEEPAAK VEEVANN
Kasutage puhastamiseks puhastusharja ja niisket lappi. 1. Taitke veepaak poolenisti sooja veega ja lisage pisut 1. Tommake veevann BONECO H680-st vélja.
Lisage sooja vette pisut ndudepesuvahendit. noudepesuvahendit.

& Enne puhastamist ja hooldamist iihendage BONECO 2. Puhastage veepaagi sisemus pohjalikult kdega voi so-
H680 vooluvdrgust lahti! Selle ndude eiramine voib biva puhastusharjaga.
pohjustada elektrilo6gi ja ohustada elu.

A hallitus BONECO H680 sisemuses voib dhku saas-
tata ja tervist kahjustada. Seet6ttu tuleb see kind-
lasti eemaldada.

2. Eemaldage trummel koos aurustusmatiga.

Arge kasutage puhastamiseks alkoholi ega agres-
siivseid puhastusvahendeid.

3. Votke lonic Silver Stick® veevannist vélja.

‘\\x ‘
s

3. Puhastage ka kaas.

& Arge puhastage BONECO H680 ndudepesumasinas.
Osad voivad korge temperatuuri kdes deformeeruda
ja kasutuskdlbmatuks muutuda. Sellised kahjustu-
sed ei ole garantiiga kaetud.

4. Puhastage veevann ja kik selle juurde kuuluvad osad.
Need voib puhastamiseks kiiljest &ra votta.
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SISEMISTE DETAILIDE PUHASTAMINE (JATK) E
TRUMMEL AURUSTUSMATT (KASITSI PESEMINE) & Niisutusseadme matti ei saa pesta pesumasinas!
1. Votke aurustusmatt trumlist vélja. 1. Peske aurustusmatti pohjalikult sooja vee ja ndudepe-

suvahendiga ning kloppige seda.

& Arge kuivatage aurustusmatti pesukuivatis.

2. Peske trummel ndudepesuvahendi ja puhastusharjaga

puhtaks. 2. Loputage aurustusmatti nii kaua sooja puhta veega,

kuni vahtu enam ei teki.

3. Pange pestud aurustusmatt kohe pérast pesemist pu-
hastatud trumlisse kohale.

3. Loputage trumlit hoolikalt sooja veega.
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ﬂ ULDINE PUHASTAMINE

KATE

1. Eemaldage kate.

EELFILTER

H[iBRIIDFILTER
1. Puhastage eelfilter puhastusharjaga voolava vee all

HUBRIIDfiltrit ei saa puhastada. Mairdumine on nor-
maalne ja nditab, et filter toimib.
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A Laske eelfiltril enne tagasipaigaldamist téielikult dra
kuivada. Niiskus vdib tagapool olevat HUBRIIDfiltrit
kahjustada.

LT




477 ‘

ULDINE PUHASTAMINE (JATK) E
FILTRIHOIDIK VEN'[ILAATORI TIIVIK KORPUS
1. Eemaldage filtrihoidik. Arge eemaldage tiiviku véljavotmiseks kinnituskruvi! 1. Puhastage korpuse sisemus niiske lapi, sooja vee ja

Tagasi paigaldamisel voib see tasakaalustamatuse noudepesuvahendiga.

tottu miira pohjustada voi mootorit kahjustada.
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ﬂ ULDINE PUHASTAMINE (JATK)

KUBEMEANDUR

Kiibemeandur tuvastab mustuseosakesed ruumi ohus,
selleks anallilisib ta mdddavoolavat 6huvoolu. Aja jooksul
voib andur mdérduda, mis piirab modtetdpsust.

Selleks et mdotmine oleks korrektne, peab kiibemefiltri
kohal asuv luuk olema kéitamisel suletud. See tuleks
avada ainult anduri puhastamiseks.

1. Plihkige anduri laats niiske vatipulgaga puhtaks.

2. Kuivatage andur kuiva vatipulgaga.

SEADME KOKKUPANEK

Pérast puhastamise l6petamist pange BONECO H680
uuesti kokku. Jalgige seejuures aurustusmati diget
asendit.
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HOOLDUS JA
VIGADE KORVALDAMINE
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ﬂ HUBRIIDFILTRI ASENDAMINE

Umbes iihe aasta parast tuleb HUBRIIDfilter 6hu edasi-
seks mustusest ja dietolmust puhastamiseks vahetada.

HUBRIIDfiltri vahetamise vajadus kuvatakse ekraanil
jargmise siimboliga:

N
FILTER|
—r

HUBRIIDfiltri vahetamisel juhinduge joonistest 2 kuni 7
lehekiilgedel 458 ja 459.

HUBRIIDFILTRI ASENDAMINE
1. Eemaldage BONECO H680 esikate.

2. Eemaldage eelfilter.

3. Eemaldage kulunud HUBRIIDfilter ja visake see mi-
nema koos tavaliste olmejéatmetega.

4. Eemaldage uuelt HUBRIIDfiltrilt kaitsekile.

5. Asetage HUBRIIDfilter vastavalt kirjeldusele hoidi-
kusse.

6. Asetage eelfilter ja esikate tagasi oma kohale.

7. Vajutage filtrivahetuse stimboli kustutamiseks sead-
mel korraga 5 sekundit nuppe A ja V.
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HOBEIOONPULGA IONIC SILVER STICK® ASENDAMINE E
lonic Silver Stick® takistab bakterite paljunemist vees ~HOBEIOONPULGA IONIC SILVER STICK®VAHETAMINE 5. Eemaldage kasutatud lonic Silver Stick® ja visake see

ning aitab sellega oluliselt kaasa hiigieeni ja heaolu taga- 1. Eemaldage esikate. minema koos tavaliste olmejagtmetega.

misele. lonic Silver Stick® on kulumaterjal ja seda tuleb

regulaarselt vahetada. 2. Eemaldage tagakiiljelt veepaak.

lonic Silver Sticki vahetamise vajadus® kuvatakse ekraa- 3. Eemaldage filtrihoidik.
nil jargmise stimboliga:

oY
—

Hdbeioonpulga lonic Silver Stick®saate BONECO eda-
simiiiijalt voi BONECO veebipoest aadressil www.shop.
boneco.com.

6. Pange uus lonic Silver Stick® hoidikusse.

7. Monteerige osad vastupidises jarjekorras kokku.

8. Vajutage seadmel umbes 5 sekundit stimboli A kustu-
tamiseks tiheaegselt nuppe v ja .
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ﬂ KAITUSTORKED JA VIGADE KORVALDAMINE

Probleem

Vdimalik pdohjus

Abindu

Ohk I6hnab ebameeldivalt

Ohukvaliteet ei parane

Ekraanil kuvatakse viga E2

Ekraanil kuvatakse viga E3

Seisnud vesi paagis ja veevannis

Tiihjendage ja puhastage seade taielikult

Kiibemeandur on must

Puhastage kiibemeandur

Lahtised aknad voi uksed

Sulgege aknad ja uksed

Ventilaatori tiivik on blokeeritud vdi on mootor rikkis

Eraldage seade vooluvorgust, kontrollige ventilaatori tiiviku vaba liikumist, Gihendage seade uuesti
vooluvdrku, torke piisimise korral votke ihendust teenindusega

Trummel on blokeeritud v6i on mootor rikkis

Eraldage seade vooluvdrgust, kontrollige trumli vaba liikumist, Gihendage seade uuesti vooluvérku,
torke plisimise korral votke ihendust teenindusega




NAVOD K POUZITI
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TECHNICKE UDAJE

Typové oznaceni BONECO H680

Sitové napéti 100-240V ~ 50/60 Hz
Pfikon 30w

Zvlhéovaci vykon 1000 g/h*

Vykon ¢isténi vzduchu 190 m*/h (CADR)

Pro velikosti mistnosti do 100 m?

Kapacita 101

Rozméry D 347 x § 435 x V 490 mm
Hluénost za chodu 27-51 dB(A)

Vlastni hmotnost 10,4 kg

PrisluSenstvi Tycinka lonic Silver Stick® A7017, hybridni filtr

* za provozu bez hybridniho filtru, v zavislosti na teploté a vihkosti vzduchu



NAVOD

VAZENY ZAKAZNiKU,

Gratulujeme vam k zakoupeni pfistroje BONECO H680.
Diky jeho hybridni konstrukci je vzduch v interiéru ¢istén
a zvlhéovan najednou. Jeho inteligentni fidici jednotka
snizuje provozni hluénost na minimum, takZe pfistroj
BONECO H680 miizete pouzivat dokonce v loznici nebo
détském pokoji.

Pfistroj BONECO H680 je navrzen pro nekomplikovany,
plné automaticky provoz. VSechny vlastnosti je vSak
mozné prizplisobit vasim preferencim a pozadavk(m.
Tento navod vam ukdze, jak si mizete vytvorit své vlastni
komfortni klima.

ULEVA PRI ALERGIIiCH

BONECO H680 je vybaven trojnasobnym filtranim sys-
témem, ktery vzduch zbavuje nejen pach, ale také pra-
chu, pylu a ¢asteCek necistot. Pomoci hybridniho filtru
se kromé toho G¢inné zmiruji Cetné potiZe zplisobené
alergiemi — napfiklad senna ryma nebo alergické reakce
na prach v doméacnosti nebo vykaly roztocu.

€O JE DOBRE VEDET 0 VLHKOSTI VZDUCHU
Spravna vihkost vzduchu je pro nase zdravi velmi ddle-
Zita. Suchy vzduch v interiéru vede v zimé k popraskané,
svédivé pokozce. Clovék pocituje sucho v ogich a krku,
pocit pohody vyrazné klesa. To plati nejen pro dospélé,
ale obzvlast pro miminka, malé déti a dokonce pro do-
maci zvifata. Suché sliznice v zimé zvySuji nasi nachyl-
nost k nachlazeni a jinym infekcim.

S pfistrojem BONECO H680 jsou tyto problémy minulosti.
Jeho inteligentni automatika udrZuje vzduch ¢isty a jeho
vlhkost stéle na idedlni Grovni — dokonce i ve velkych
mistnostech s plochou az 100 metrl ¢tverecnich.

At je Iéto nebo zima: Nové ziskaného komfortu se jiz
nebudete chtit vzdat.

ROZSAH DODAVKY

BONECO H680
s hybridnim filtrem

BONECO

Cistici a odvapriovaci prasek
,CalcOff« A7417

487 ‘
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Sitovy zdroj s adaptérem pro
vasi zemi

Délkové ovladani
vC. baterie CR 2025
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PREHLED A NAZVY DiL0

h

© 0N O R WN =

Predni kryt

Predfiltr

Hybridni filtr

Drzak filtru

Buben

Odparovaci rohoz

Tycinka lonic Silver Stick®
BONECO H680

Vodni nadrz

Nadobka na vonné latky

Vodni vanitka
Délkové ovladani
Lopatky ventilatoru
NEWETE]
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UVEDENI DO PROVOZU A POUZiVANI
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UVEDENi DO PROVOZU

BEZPECNOSTNI POKYNY
Pfed pouZitim pfistroje si pozorné prectéte prilozené
bezpecnostni pokyny a navod k obsluze a uschovejte
je pro pozdéjsi pouziti.

PRVNi CISTENI

Vyrobou podminéné zbytky ve vodni lazni a na vodni na-
drZzi mohou vést k tvorbé pény, a tim k tniku vody. Proto
se musi oba prvky pred prvnim pouZitim vycistit teplou
vodou a prostfedkem na myti nadobi (viz obr. 5 na pravé
strané). Dily fadné oplachnéte pod tekouci vodou.

PRVNi VYMENA VODY
24 hodin po prvnim pouZiti sviti symbol ,Vyména vody*:
L4

~(—)"
WATER}
wl=J~

7\

Vyménte vodu v nadrZi a ve vanicce.

Symbol ,Vyména vody“ automaticky zhasne, jakmile se
voda vyméni.
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UVEDENi DO PROVOZU (POKRACOVANI)

Sejméte s filtry predfiltr. Odstrante vodni nadrz.

H

Vytahnéte vodni lazen spole¢né s bubnem. Vycistéte vodni nadrz a vodni lazen. Vlozte do pfistroje vodni lazen s bubnem.
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UVEDENi DO PROVOZU (POKRACOVANI)
8 |

Vlozte vodni nadrz naplnénou vodou z vodovodu. Nasadte drzék filtru. Sejmete predfiltr.

Odstrarite ochranné pouzdro hybridniho filtru. Vlozte hybridni filtr (dbejte na Sipku udavajici smér). Nasadte predfiltr.
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UVEDENi DO PROVOZU (POKRACOVANI)

Nasadte predni kryt. Pfipojte napajeni nejprve k pfistroji BONECO H680 Zapnéte pfistroj tlacitkem O.
a pak ho zapojte do zasuvky.
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E UDAJE NA DISPLEJI

-
CURRENT DESIRED -| OK
||

A |
R

ooo
Prehled vSech tdajd zobrazovanych na displeji Udaje o istoté vzduchu (vlevo) a o stupni ventilétoru Udaj o vihkosti vzduchu (vpravo, uprostFed) a o stupni
(nahore) ventilatoru (nahore)

Indikace  Vyznam B Indikace  PoZadovana ¢innost B
= % Aktualni nebo pozadovana vihkost vzduchu 499 ZI Dopliite vodu 491
PIné automaticky provoz 498 :;@EI Vyménte vodu v pristroji 490
Nehluény nocni reZzim 498 8 Vyména ty€inky lonic Silver Stick®* 513
Optimalni pro pouZiti v détském pokoji 498 s Hybridni filtr opotfebovany, vymérte ho* 512
@ Funkce Gasovace 500 ,I Hybridni filtr chybi, vioZte ho 497
CURRENT  Hodnota uvadi aktudlni vihkost vzduchu 499 Je potfeba provést Cisténi* 504
DESIRED  Hodnota uvadi pozadovanou vihkost vzduchu 499

y - ] . ) , Symboly oznacené * mohou byt smazany manualné, podrZite-li na pfistroji po dobu
- Zamek displeje je aktivovany 501 5 sekund soucasné tlacitka A a V.
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PANEL TLACITEK A DALKOVE OVLADANI
( ) (o h DVA ZPUSOBY OVLADANI
AIR™ ?ﬁﬂ A BONECO H680 je mozné ovladat pomoci integrovaného

panelu tlacitek nebo pomoci dodaného dalkového ovla-
dani. Ovladani zistava stejné.

;; BONECO

. J J
Panel tlaCitek na pFistroji Délkové ovladani
Indikace Funkce ﬂ
E%D Regulace stupné ventilatoru 499
iy Pfepinani mezi rezimy (dalkové ovladani) 498
Prepinani mezi rezimy (pfistroj) 498
% Aktivace ,zamku displeje” 501
® Vyvolani funkce ¢asovace 500
VA Zména vlhkosti vzduchu / ¢asovace / stupné ventilatoru 499, 500
% Zapnuti a vypnuti pfistroje / spusténi ¢isténi 504

>

e

Pfepinani mezi druhy provozu 497
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DRUH PROVOZU PRI PRVNIM ZAPNUTI

BONECO H680 pouziva pfi prvnim zapnuti hybridni re-
Zim: Pfitom se vzduch Cisti a zaroven zvih¢uje. Vihkost
vzduchu je mozné libovolné regulovat (viz strana 499).

Cisténi vzduchu pracuje automaticky a bez zasahu uzi-
vatele.

Stupen ventilatoru je fizen elektronikou a prizplisobuje se
okoli tak, aby bylo zaji§téno co nejefektivné;si ¢isténi a/
nebo zvihéovani.

Z pocatku mtze byt ventilator vice slySet; jiz po nékolika
minutach se ale ztisi, kdyZ se vihkost vzduchu bliZi po-
Zadované hodnotg.

POUZiVANi HYBRIDNIHO REZIMU
1. Zapnéte pfistroj tak, ze jednou poklepnete na tlacitko
O.

Snimac Castic zacne automaticky méfit znecisténi vzdu-
chu. Je-li vihkost vzduchu méné nez 50 %, zacne pfistroj
automaticky provadét zvihéovani.

E HYBRIDNi REZIM (ZVLHCOVANI A CISTENI VZDUCHU)

INDIKACE KVALITY VZDUCHU

Po zapnuti provede BONECO H680 prvni zméfeni vzduchu
a blika symbol art. Po zméfeni vzduchu se na displeji
zobrazi aktuélni kvalita vzduchu (viz obrazek dole).

Cim Iépe je vzduch vygitény, o to vice segmenti se zob-
razi bile.

ZAKLADNi NASTAVENI
BONECO H680 uloZi vSechna nastaveni, kdyz pfistroj vy-
pnete tlacitkem O.

Zde popsana zéakladni nastaveni (rezim ,,Hybridni“, rezim
,AUTO“ atd.) Ize kdykoli obnovit. Odpojte pfistroj na cca
10 sekund od sité vytazenim sitového kabelu ze zasuvky.



JEN ZVLHCOVANi VZDUCHU / JEN CISTENi VZDUCHU

REZIM ,,ZVLHCOVANI VZDUCHU* REZIM ,,CISTENi VZDUCHU*
V rezimu , Zvihgovani vzduchu* je pouZiti hybridniho filtru ~ V rezimu ,Cisténi vzduchu® se vzduch nezvihduije.
volitelng.

1. Tisknéte tlacitko (), aZ je zobrazena pouze indikace

1. Tisknéte tlacitko (%, aZ je zobrazena pouze indikace kvality vzduchu a stupen ventilace.
vlhkosti vzduchu a stupen ventilace.

2. Pro prepnuti zpét do hybridniho rezimu tisknéte tla- 2. Pro pfepnuti zpét do hybridniho rezimu tisknéte tla-
Gitko [ tak dlouho, aZ bude sougasné aktivni Gistic Gitko () tak dlouho, aZ bude soutasné aktivni Gistic
i zvihéovac vzduchu. i zvihéovac vzduchu.

V rezimu ,Zvihdovani vzduchu“ je mozné pouzivat BO-  V rezimu ,Ci§téni vzduchu® se mize BONECO H680 po-
NECO H680 také bez hybridniho filtru. Pfi pfepnuti na  uZzivat také bez vody. Pfi pfepnuti na hybridni rezim nebo
hybridni reZim nebo rezim ,Ci§téni vzduchu® blikd na  reZim ,Zvihgovani vzduchu® blika na displeji nasledujic
displeji nasledujici symbol, neni-li hybridni filtr nasazeny:  symbol, kdyZ je vodni nadrz prazdna:

I
RN

497 ‘
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VOLBA RUZNYCH REZIMU

REZIMY
Ve véech tfech rezimech — ,Hybridni*, , Ci§téni vzduchu*
a ,Zvihéovani vzduchu® jsou k dispozici riizné mody:

, a (),

PREPNUTI REZIMU

1. Piepinejte mezi rezimy (o), a (=) tim, Ze dle své
volby:

o stisknete vicekrat tlacitko [ na dalkovém ovladani

e stisknete vicekrat tlacitko na panelu tlacitek pfi-
stroje

REZIM ,,AUTO*

V rezimu pouzivd BONECO H680 vSechny stupné
ventilace mezi 1 a 6. Pfednastavena vlhkost vzduchu je
50 %.

REZIM ,,SLEEP“

V rezimu se miize BONECO H680 pouzivat také
v noci v loZnici. PFistroj pracuje plné automaticky na nej-
niz§im stupni ventilace 1, aby tak minimalizoval provozni
hluénost. Pfednastavend vlhkost vzduchu je 45 %.

REZIM ,BABY*

Rezim pouziva stupné ventildtoru 1 az 4 a zvySuje
vlhkost vzduchu na 60 %. Tato hodnota se hodi idealné
pro pouziti v détském pokoji, protoZze u miminek a ma-
Iych déti se doporucuje vys$si vzdusna vihkost. Ventilator
pracuje kromé toho tak tiSe, Ze na jeho ¢innost nereaguje
ani détska chivicka.
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MANUALNi REGULACE VLHKOSTI VZDUCHU A STUPNE VENTILATORU

OPTIMALNI VLHKOST VZDUCHU

Doporucena vihkost vzduchu je mezi 40 % a 60%. Nasta-
veni od vyrobce ¢ini 50%. V idealnim pfipadé se indikace
aktualni vihkosti vzduchu nachazi v oblasti ,0K*:

cununly |-

CURRENT

Vlhkost vzduchu, kterou nastavite, zlistane uloZena i po
vypnuti pfistroje.

REGULACE VLHKOSTI VZDUCHU
1. Stisknéte tlacitka A a v pro nastaveni vihkosti vzdu-
chu podle vaSeho prani.

Na displeji se zobrazi text DESIRED (,poZadovana hod-
nota“). Po uvolnéni stisknuti tlacitek se Sipkou se po né-
kolika sekundach zobrazovany text zméni na CURRENT
(,aktualni“). Nyni se na displeji znovu zobrazuje aktualni
vihkost vzduchu.

MAXIMALNi ZVLHCOVANI

Tisknéte tlacitko A, dokud se neobjevi text ,Co“ (jako
~continuous, nepretrzité“). Nyni pracuje zvihéovac neza-
visle na mérené vlhkosti vzduchu.

REGULACE STUPNE VENT(IE%IZ\TORU
1. Stisknéte jednou tlagitko aal. Blika symbol pro stupen
ventilatoru.

2. Stisknéte tlacitka A a 7, pro prizplisobeni stupné
ventilace.

3. Pro opétovné prepnuti do rezimu stisknéte tla-
Citko na pristroji, az se na displeji ukaze symbol
@), Alternativng miZete také pouzit tlacitko = na
dalkovém ovladani.

MAX. STUPEN VYKONU (P)

Maximalni stupeni vykonu (P) Ize zvolit pouze manualné.
Stupen doporucujeme, kdyZ se ma v co mozna nejkratSim
¢ase zvlhéit a/nebo vycistit vzduch v interiéru. K tomu
opakované tisknéte tlacitko A, dokud se na displeji ne-
zobrazi stupen ventilatoru ,P“ (viz vyobrazeni v levém
sloupci).
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FUNKCE CASOVACE

Funkci ¢asovace miZete pouZivat u véech druhii provozu
a se vSemi rezimy. Funkci ¢asovace mizete urcit, jak
dlouho ma BONECO H680 pracovat, nez se automaticky
vypne (Casovac vypnuti).

Nebo miiZete urcit, po jaké dobé se ma pfistroj automa-
ticky zapnout (Casova¢ zapnuti). Tuto funkci pouzivejte
napf. pro aktivaci BONECO H680 pred vasim navratem,
aby na vas doma ¢ekalo optimalni klima.

NASTAVENi CASOVACE VYPNUTI
1. Zapnéte BONECO H680 tlacitkem O.

2. Zvolte pozadované provozni nastaveni a rezim, ktery si
prejete.

3. Stisknéte jednou tladitko ©.

4. Pouzijte tlaCitka A a V7 pro nastaveni doby provozu (1
az 12 hodin).

Pfistroj bude nyni pracovat po zvolenou dobu a poté se
automaticky vypne.

5. Pro pfed¢asnou deaktivaci ¢asovace vypnuti stisknéte
tlagitko Qznovu a vyberte i+. Nebo miizete BONECO
H680 vypnout tlacitkem .

NASTAVENi CASOVACE ZAPNUTI
1. Zvolte poZzadované provozni nastaveni a rezim, ktery si
prejete.

2. Vlypnéte BONECO H680 tlacitkem O.
3. Stisknéte jednou tlacitko .

4. Pouzijte tlaCitka A a v pro nastaveni pfedvolby spus-
téni (1 az 12 hodin).

BONECO H680 se po definované dobé zapne a pracuije ve
zvoleném programu.

5. Pro pfed¢asnou deaktivaci Gasovace zapnuti stisknéte
tlaitko @ znovu a vyberte i+. Nebo méiZete BONECO
H680 zapnout tlacitkem .
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ZAMEK DISPLEJE

Displej pristroje BONECO H680 miiZe byt chranén proti  AKTIVAGE ZAMKU DISPLEJE DEAKTIVACE ZAMKU DISPLEJE
nechténému zadani. Tuto funkci pouZijte napf. k tomu, 1. Tisknéte tlacitko tak dlouho, aZ zazni signalni tén. 1. Tisknéte tladitko tak dlouho, aZ zazni signalni ton.
abyste zabranili zadani provedenému hrajicimi si détmi.
Displej na nékolik sekund ukaze symbol ,LC“ (LOCK)  Displej je nyni odblokovan. Nastaveni mizete opét zmé-
a poté se opét vrati na plivodni zobrazeni. Symbol ,LC* nit.
se objevi na nékolik sekund pfi kazdém doteku.
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POUZITi AROMATICKYCH LATEK

POUZITi AROMATICKYCH LATEK PRIDANi AROMATICKYCH LATEK 3. Dejte aromatickou latku do uréené nadrzky.
Uvnitf pfistroje BONECO H680 se nachazi nadrzka na 1. Odstrante predni kryt.
aromatické latky pro pfidavani vonnych latek ve formé
éterickych olej.

A Nadrzka na aromatické latky je vyrobena ze special-
niho materialu. Aromatické latky v Zadném pripadé
nedavejte pfimo do vodni nadrZze nebo do vanicky.
JiZ malé mnozstvi staci k tomu, aby pfistroj nevratné
poskodilo. Tyto Skody zaruka nepokryva.

4. Nasadte drzak filtru a predni kryt.
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ODSTRANENI VODNIHO KAMENE A CISTENI



‘ 504

ODSTRANENi VODNiIHO KAMENE

BONECO H680 se musi z hygienickych diivod{i v pravi-  PRIPRAVY 4. \lyprazdnéte vanicku a vodni nadrZ a odeberte tycinku
delnych intervalech Gistit a zbavovat vodniho kamene. 1. Odstrafte pfedni kryt a nadrZ na vodu na zadni strané. lonic Silver Stick®.
Nutnost provést ¢isténi indikuje na displeji tento symbol:

2. Odstrante drzak filtru véetné filtru.

+

N

& Pred odvapriovanim bezpodminecné odstrante ty-
¢inku lonic Silver Stick®.

5. Postavte buben zpét do vany a pfistroj v obraceném
poradi sestavte dohromady.

3. Vytahnéte vodni vanu a odstrarite buben s odparovaci
rohoZi.




ODSTRANENI VODNiHO KAMENE (POKRACOVANI)

ODSTRANENI VODNiHO KAMENE
1. Naplrite nadrZ z poloviny teplou vodou z vodovodu
a pridejte 2 sacky CalcOff.

2. Rezim odstrafovani vodniho kamene spustte tak, Ze
po dobu 5 sekund tisknete na ovladacim panelu pfi-
stroje BONECO H680 tladitko -2 Pfip. zméfite dobu
odstrariovani vodniho kamene tlacitky A a V.

Pistroj se nyni automaticky odvapni.

Po ukonceni odstrafovani vodniho kamene zhasne auto-
maticky symbol ¢i$téni na displeji.

Blikajici symbol nyni signalizuje, Ze se musi vyménit voda
v pristroji:

(="
viaTeR
=)~

aKY

CISTENI VNITRNICH CASTI
Po kazdém odstranéni vodniho kamene je nezbytné nutné
vyCistit vnitfni ¢asti (viz dalSi strana).
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ZMENA DOBY ODSTRANOVANI VODNiHO KAMENE
Zéakladni nastaveni odstranéni vodniho kamene je
4 hodiny. Odstrariovani vodniho kamene muzete zin-
tenzivnit nebo zkratit zménou doby plsobeni tlacitky
Aav.

o Dobu odstrariovani vodniho kamene zkratte, je-li BO-
NECO H680 pouze mirné znegistény.

e Dobu odstranovani vodniho kamene prodiuzte, je-li
BONECO H680 silné znecistény. Maximalni doba od-
strafiovani vodniho kamene je 12 hodin.
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CISTENi VNITRNICH CASTI

DOLEZITE POKYNY

Pro CiSténi pouzivejte Cistici kartac a vihky hadfik. Do
teplé vody pridejte vzdy trochu prostfedku na myti na-
dobi.

A Nez zacnete s CiSténim nebo udrzbou, vzdy nejprve
odpojte BONECO H680 z elektrické sité! Nerespek-
tovani tohoto pokynu mize vést k idertim elektric-
kym proudem a zpGsobit ohroZeni Zivota!

A Plisefi uvnitf pfistroje BONECO H680 miiZe znegistit
vzduch a ohrozit zdravi. Proto se musi bezpodmi-
necné odstranit.

A Pfi CiSténi nepouzivejte alkohol ani agresivni Cistici
prostiedky.

A Necistéte BONECO H680 v mycce na nadobi. Dily se
mohou pisobenim vysokych teplot zdeformovat
a znicit. Tyto Skody zaruka nepokryva.

NADRZ NA vODU
1. Napliite nadrz z poloviny teplou vodou a pridejte trochu
myciho prostredku.

2. VyGistéte Fadné vnitfek nadobky na vodu ruéné nebo
vhodnym gisticim kartaCem.

3. Vycistéte dikladné i viko.

NADOBA NA VODU
1. Vytahnéte vanu z pfistroje BONECO H680.

2. Odstrante buben s odparovaci rohozi.

3. Vyjméte tyCinku lonic Silver Stick® z vany.

‘\‘x ‘
>

4. Vlycistéte vanicku a vSechny obsazené dily. Ty miiZete
pred CiSténim odebrat.
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CISTENI VNITRNICH CASTI (POKRACOVANI)
BUBEN ODPAROVACi ROHOZ (PRANI V RUCE) A Odparovaci roho? nelze &istit v pragce!
1. Vyjméte odparovaci rohoz z bubnu. 1. Odparovaci rohoZ fadné omyjte a promnéte teplou vo-

dou a prostfedkem na myti nadobi.

& Nesuste odparovaci rohoz v susicce.

2. Umyjte buben prostfedkem na myti nadobi a isticim
kartacem.

2. Oplachujte odparovaci rohoz teplou, Cistou vodou tak
dlouho, aZ se prestane tvofit péna.

3. Ihned po vyprani vioZte vypranou odparovaci rohoz do
vycisténého bubnu.
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# OBECNE CISTENI

KRYT

PREDFILTR
1. Odstrarite kryt.

HYBRIDNI FILTR
1. Predfiltr vycistéte Cisticim karta¢em pod tekouci vo-
dou.

Hybridni filtr se neda Cistit. Necistoty jsou normalni a do-
kladaji acinek filtru.

\W.
I
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& Predfiltr nasadte az poté, co uschne. Vihkost mize
ohrozit kvalitu hybridniho filtru umisténého za nim.
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OBECNE GISTENi (POKRACOVANI)

DRZAK FILTRU LOPATKY VENTILATORU SKRIN
1. Odstrante drzak filtru. Nikdy neodstrariujte pfidrZovaci Sroub pro odebrani 1. Vygistéte vnitfek skfiné vihkym hadfikem, teplou vo-
lopatek ventilatoru! Pri opétovné montaZzi mize ne- dou a prostredkem na myti nadobi.

vyvazenost zplisobovat nepfijemny hluk nebo do-
konce poskodit motor.




‘ 510

v v v e

OBECNE CISTENi (POKRACOVANI)

SNIMAC CASTIC SESTAVENI PRISTROJE

Snimac¢ Gastic méfi znecisténi vzduchu v mistnosti tim,  Po ukondeni ¢isténi miizete pristroj BONECO H680 znovu
7e analyzuje proud vzduchu proudici kolem né&j. Casem  smontovat. Dejte pFitom na tvar odparovaci rohoze.
mize dojit ke zneCisténi, které negativné ovliviiuje pres-
nost méfeni.

Kryt snimace ¢astic musi byt béhem provozu zavieny,
aby bylo méfeni spravné. Mél by se otevfit pouze pro
Cisténi snimace.

1. Ocistéte vihkou vatovou tyGinkou ¢ocku snimace.

v
B
-

=

2. Osuste snimac¢ suchou vatovou ty¢inkou.
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UDRZBA A ODSTRANENI ZAVAD
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VYMENA HYBRIDNIHO FILTRU
Pfiblizné po roce se musi vyménit hybridni filtr, aby se

vzduch i nadale Cistil od necistot a pylu.

Nutnost vymény hybridniho filtru signalizuje na displeji
nasledujici symbol:

N
FILTER|
—r

Vymeéna hybridniho filtru odpovida obrazkiim 2 az 7 na
stranach 490 a 491.

VYMENA HYBRIDNiHO FILTRU
1. Odstrarite pfedni kryt BONECO H680.

2. Sejméte predfiltr.

3. Vyjméte opotiebovany hybridni filtr a zlikvidujte jej
s béznym domovnim odpadem.

4. Z nového hybridniho filtru odstrarite ochrannou folii.
5. VloZte hybridni filtr podle popisku do drzéaku.
6. Opét vlozte predfiltr a nasadte predni kryt.

7. Stisknéte na pfistroji po dobu 5 sekund soucasné tla-
Citka A a v, ¢imzZ symbol vymény filtru skryjete.



VYMENA TYCINKY IONIC SILVER STICK®

Tyéinka lonic Silver Stick® brani mnoZeni bakterii ve vodé
a vyrazné tak pfispiva k hygiené a pocitu pohody a dob-
rému zdravi. Ty¢inka lonic Silver Stick® rovnéz podiéha
opotrebeni a musi se pravidelné ménit.

Nutnost vymény lonic Silver Stick® indikuje na displeji
nasledujici symbol:

oY
—

Tycinku lonic Silver Stick® dostanete ve vasi speciali-
zované prodejné BONECO nebo prostfednictvim on-line
shopu BONECO na adrese www.shop.boneco.com.

VYMENA TYCINKY IONIC SILVER STICK®
1. Sejméte predni kryt.

2. Odstrarite nadrz na vodu na zadni strané.

3. Odstrante drzak filtru.

513

5. Odstrarite spotfebovanou tyéinku lonic Silver Stick®
a zlikvidujte ji s béZnym domovnim odpadem.

6. Vlozte novou tyCinku lonic Silver Stick®.
7. Dily sestavte v obraceném poradi.

8. Stisknéte na pfistroji po dobu 5 sekund soucasné tla-
Citka A a v, ¢imZ symbol (&) skryjete.
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PORUCHY A ODSTRANENi ZAVAD

Problém

Mozna pri¢ina

Opatieni

Vzduch nepfijemné zapacha

Zadné zlepSeni kvality vzduchu

Na displeji se zobrazuje chyba E2

Na displeji se zobrazuje chyba E3

Odstata voda v nadrzi a vané

Vylijte vodu a pfistroj kompletné vycistéte.

ZnecCistény snimac ¢astic

Cisténi snimade &éstic

Oteviena okna nebo dvefe

Zavfete okna a dvefe.

Lopatky ventilatoru zablokované nebo vadny motor

Odpojte pristroj od sité, zkontrolujte volny chod lopatek ventilatoru, pfistroj znovu zapojte do sité.
Pokud porucha pretrvava, kontaktujte servisni stredisko.

Buben zablokovany nebo vadny motor

Odpojte pristroj od sité, zkontrolujte volny chod bubnu, pfistroj znovu zapojte do sité. Pokud poru-
cha pretrvava, kontaktujte servisni stfedisko.
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NAVODILA ZA UPORABO
BONECO H680
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n Kazalo

Tehnicni podatki 518 Nacin »SLEEP« 530
Uvod 519 Nacin »BABY« 530
OlajSanje za alergike 519 Roc¢no uravnavanje vlaznosti zraka in stopnje ventilatorja 531
Kaj je treba vedeti o vlaznosti zraka 519 Optimalna vlaznost zraka 531
Obseg dobave 519 Uravnavanje vlaznosti zraka 531
L . Najvecije vlazenje 531
Pregled in poimenovanje delov 520 Nastavitev stopnje ventilatorja 531
Pred uporabo 522 Stopnja modi (P) 531
Varnostna opozorila . .
oy .p zor 522 Funkcija éasovnika 532
Prvo CiSCenje 522 L P
Prva meniava vode 520 Nastavitev ¢asovnika izklopa 532
J Nastavitev ¢asovnika vklopa 532
Zaslonski prikazi
' prikazi 526 Zaklep zaslona 533
Tipke in daljinski upravljalnik 527 Vklop zaklepa zaslona 533
Dva nacina upravljanja 527 Izklop zaklepa zaslona 533
Rezim delovanja »Hybrid« (vlaZenje in ¢iS¢enje zraka) 528 Uporaba disav 534
ReZim delovanja ob prvem vklopu 528 Uporaba disav 534
Uporaba rezima delovanja »Hybrid« 528 Dodajanje diSav 534
Prikaz kakovosti zrak: 2
riaz Kaxovos I zraka 528 Odstranjevanje vodnega kamna 536
Osnovne nastavitve 528 h
Priprava 536
Zgolj vlazenje zraka / zgolj ¢iSEenje zraka 529 Odstranjevanje vodnega kamna 537
Rezim delovanja za vlazenje zraka 529 Cisgenje notranjih delov 537
ReZim delovanja za CiSCenje zraka 529 Sprememba €asa odstranjevanja vodnega kamna 537
Izbira razliénih naéinov 530 Ciséenje notranjih delov 538
Nacini 530 Pomembna opozorila 538
Sprememba nacina 530 Posoda za vodo 538
Nacin »AUTO« 530 Posoda za vodo 538




Boben 539
Vlazilna obloga (roéno pranje) 539
Splosno ¢éiSéenje 540
Pokrov 540
Predfilter 540
Filter HYBRID 540
Drzalo filtra 541
Lopatice ventilatorja 541
Ohisje 541
Senzor delcev 542
Sestavljanje naprave 542
Menjava filtra HYBRID 544
Menjava filtra HYBRID 544
Menjava vlozka lonic Silver Stick® 545
Menjava vlozka lonic Silver Stick® 545
Motnje v delovanju in odpravljanje napak 546
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n TEHNICNI PODATKI

Tipska oznaka BONECO H680

OmreZna napetost 100-240V ~ 50/60 Hz
Poraba mo¢i 30w

Zmogljivost vlaZenja 1000 g/h*

Zmogljivost vlaZenja 190 m®/h (CADR)
Primerno za prostore velikosti do 100 m?

Prostornina 101

Dimenzije D 347 x § 435 x V 490 mm
Hrup delovanja 27-51 dB(A)

Teza prazne naprave 10,4 kg

Pribor VloZek lonic Silver Stick® A7017, filter HYBRID

* pri uporabi brez filtra HYBRID glede na temperaturo in vlaznosti zraka



uvoD

SPOSTOVANI KUPEC

Cestitamo vam za nakup vlaZilnika BONECO H680. Nje-
gova hibridna zasnova omogoca CiS¢enje in vlaZenje
zraka v prostoru v enem koraku. Pametno krmiljenje
zmanj$a hrup delovanja na minimum, tako da lahko BO-
NECO H680 uporabljate tudi v spalnici ali v otroski sobi.

BONECO H680 je zasnovan za nezahtevno, popolnoma
samodejno delovanje. Vse lastnosti pa lahko tudi prilago-
dite svojim Zeljam in potrebam. S temi navodili se boste
poucili, kako si lahko ustvarite pogoje za dobro pocutje.

OLAJSANJE ZA ALERGIKE

BONECO H680 je opremljen s trojnim filtrskim sistemom,
ki zraka ne o€isti le vonjav, temve¢ tudi prahu, peloda
in delcev umazanije. Filter HYBRID poleg tega ucinkovito
laj$a Stevilne tegobe zaradi alergij, npr. seneni nahod ter
alergijske reakcije na hisni prah ali izlocke prSic.

KAJ JE TREBA VEDETI 0 VLAZNOSTI ZRAKA

Prava vlaznost zraka je zelo pomembna za nase zdravje.
Suh zrak v prostoru pozimi povzro€a razpokano kozo in
srbecico. OCi in grlo se izsusijo, ugodije v prostoru pa se
ob&utno zmanj$a. To velja tako za odrasle kakor tudi za
dojencke, malcke in domace ljubljencke. Zaradi suhe slu-
znice smo pozimi tudi bolj dovzetni za prehlade in druge
okuzbe.

Z vlazilnikom BONECO H680 postanejo te tegobe stvar
preteklosti. Njegova pametna avtomatika skrbi za ¢istoco
zraka in vedno vzdrzuje idealno raven vlaznosti zraka —
tudi v velikih prostorih s povrsino do 100 kvadratnih me-
trov.

Naj bo poletje ali zima: novi ravni udobja se ne boste
vec zeleli odpovedati.
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OBSEG DOBAVE

-

Napajalnik z ustreznim vme-
snikom za drZavo prodaje

BONECO H680
s filtrom HYBRID

BONECO

Prah za ¢i§cenje in odstra-
njevanje vodnega kamna
»CalcOff« A7417

Daljinski upravljalnik
z baterijo CR 2025
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n PREGLED IN POIMENOVANJE DELOV

Spredniji pokrov
Predfilter

Filter HYBRID

Drzalo filtra

Boben

Vlazilna obloga

VloZek lonic Silver Stick®
BONECO H680

Posoda za vodo

Posoda za diSave

h

© 0N O R WN =

Vodno korito
Daljinski upravljalnik
Lopatica ventilatorja
Napajalnik
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ZAGON IN UPORABA
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PRED UPORABO

VARNOSTNA OPOZORILA
Pred uporabo naprave pazljivo preberite priloZzena
varnostna opozorila in navodila za uporabo ter jih
shranite za kasnej$o uporabo.

PRVO CISCENJE

Ostanki na vodnem koritu in posodi za vodo zaradi pro-
izvodnih pogojev lahko povzro€ijo penjenje in iztekanje
vode. Zato morate oba elementa pred prvo uporabo
oCistiti s toplo vodo in sredstvom za pomivanje posode
(glejte sliko 5 na desni strani). Dele temeljito izplaknite
pod tekoco vodo.

PRVA MENJAVA VODE
24 ur po prvi uporabi zasveti simbol »Menjava vode«:
A7

~(—)"
WATER}
wl=J~

7\

Zamenjajte vodo v posodi za vodo in v vodnem Koritu.

Takoj ko zamenjate vodo, znak »Menjava vode« samo-
dejno ugasne.
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PRED UPORABO (NADALJEVANJE)

Snemite drzalo filtra skupaj s filtri.

H

Izvlecite vodno korito skupaj z bobnom. Ocistite posodo za vodo in vodno korito. Vodno korito skupaj z bobnom vstavite v napravo.
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n PRED UPORABO (NADALJEVANJE)
8 |

Vstavite posodo za vodo, napolnjeno z vodo iz pipe. Vstavite drzalo za filter. Snemite predfilter.

Odstranite zaScitni ovoj filtra HYBRID. Vstavite filter HYBRID Vstavite predfilter.
(upoStevajte puscico).



PRED UPORABO (NADALJEVANJE)

Namestite sprednji pokrov. Napajalnik prikljucite najprej v napravo BONECO Napravo vkljucite s tipko O©.
H680 in nato Se v vticnico.
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n ZASLONSKI PRIKAZI

-
CURRENT DESIRED -| OK
||

.-' '-' l:'/,l-l =I Ry
- g
00
0

Pregled vseh zaslonskih prikazov Prikazi za GistoCo zraka (levo) in za stopnjo ventilatorja Prikazi za vlaznost zraka (desno, sredina) in za stopnjo
(zgoraj) ventilatorja (zgoraj)

Oznaka Pomen B Oznaka Potrebno ukrepanje B
- -:% Trenutna ali Zelena vlaznost zraka 531 ZI Dolijte vodo 523
Popolnoma samodejno delovanje 530 :;@EI Zamenjajte vodo v napravi 522
Tih nocni nacin 530 & Menjava vlozka lonic Silver Stick®* 545
Idealen nacin za otroSke sobe 530 S Filter HYBRID je iztroSen, zamenjajte ga* 544
@ Funkcija ¢asovnika 532 ::C:: Ni filtra HYBRID, vstavite ga 529
CcURRENT  Vrednost prikazuje trenutno vlaznost zraka 531 Potrebno je ¢iSCenje* 536
DESIRED  Vrednost prikazuje Zeleno vlaznost zraka 531

i~ - - B Znake, oznacene z *, lahko izkljucite ro¢no, ¢e na napravi priblizno pet sekund is-
i Zaklep zaslona je vklopljen 533 tocasno drite tipki A in 7.




TIPKE IN DALJINSKI UPRAVLJALNIK
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DVA NACGINA UPRAVLJANJA

Napravo BONECO H680 lahko upravljate z vgrajenimi
tipkami ali prek prilozenega daljinskega upravljalnika.
Upravljanje ostane v obeh primerih enako.

. J J

Tipke na napravi Daljinski upravljalnik
Oznaka Funkcija ﬂ
E%D Nastavitev stopnje ventilatorja 531
iy Izbiranje med nacini delovanja (daljinski upravljalnik) 530
Izbiranje med nacini delovanja (naprava) 530
% Vklop zaklepa zaslona 533
@ Priklic funkcije ¢asovnika 532
VA Spreminjanje vlaznosti zraka / ¢asovnika / stopenj ventilatorja 531, 532
% Vklop in izklop naprave / zacetek ¢iScenja 536
= Izbiranje med rezimi delovanja 529

e
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REZIM DELOVANJA OB PRVEM VKLOPU

BONECO H680 zacne ob prvem vklopu delovati rezimu
delovanja »Hybrid«: zrak se ¢isti in obenem vlazi. Vlaznost
zraka lahko uravnavate po Zelji (glejte stran 531).

CisCenje zraka deluje samodejno in brez posegov upo-
rabnika.

Elektronika nastavlja stopnjo ventilatorja in jo prilagaja
okolju tako, da je zagotovljeno najbolj ucinkovito ¢i§céenje
o0z. vlazenje.

Na zacetku boste morda sli$ali Sum ventilatorja, le-ta pa
se Ze po nekaj minutah zmanj$a, ko se vlaznost zraka
pribliza Zeleni vrednosti.

UPORABA REZIMA DELOVANJA »HYBRID«
1. Pritisnite tipko O in tako vklopite napravo.

Senzor delcev zacne samodejno meriti onesnazenost
zraka. Ce je vlaznost zraka manj$a od 50 %, naprava
samodejno zacne z vlazenjem.

n REZIM DELOVANJA »HYBRID« (VLAZENJE IN CISCENJE ZRAKA)

PRIKAZ KAKOVOSTI ZRAKA

BONECO H680 po vklopu opravi prvo meritev zraka in
utripa simbol At Po meritvi zraka se na zaslonu pokaze
trenutna kakovost zraka (glejte spodnjo sliko).

Cistejsi kot je zrak, ve¢ segmentov je prikazanih v beli
barvi.

OSNOVNE NASTAVITVE
BONECO H680 shrani vse nastavitve, ko izklopite napravo
s tipko O.

Kadar koli lahko spet priklicete tudi tukaj opisane osnovne
nastavitve (rezim delovanja »Hybrid«, samodejni nacin
»AUTO« itn.). Odklopite napravo z elektrinega omreZzja,
tako da izvlecete elektricni kabel iz vticnice za pribl. 10
sekund.



ZGOLJ VLAZENJE ZRAKA / ZGOLJ CISCENJE ZRAKA

REZIM DELOVANJA ZA VLAZENJE ZRAKA REZIM DELOVANJA ZA CISCENJE ZRAKA
Uporaba filtra HYBRID v rezimu delovanja za vlaZenje  V rezimu delovanja za ¢iScenje se zrak ne vlazi.
zraka je izbirna.
1. Pritiskajte tipko (), dokler ni viden samo $e prikaz
1. Pritiskajte tipko (-, dokler ni viden samo $e prikaz kakovosti zraka in stopnje ventilatorja.

vlaznosti zraka in stopnje ventilatorja.

2. Ce se Zelite vrniti v reZim delovanja »Hybrid«, priti- 2. Ce se Zelite vrniti v rezim delovanja »Hybrid«, priti-

skajte tipko [, dokler nista hkrati aktivna Gi§Genje in skajte tipko [, dokler nista hkrati aktivna Gi§cenje in
vlaZenje zraka vlaZenje zraka

V rezimu za vlaZenje zraka lahko napravo BONECO H680  V reZimu za ¢iScenje zraka lahko BONECO H680 uporab-
uporabljate tudi brez filtra HYBRID. Ce filter HYBRID ni ljate tudi brez vode. Ob preklopu v rezim »Hybrid« ali v re-
vstavljen, ob preklopu v rezim »Hybrid« ali v rezim za ¢i- ~ Zim za vlaZenje zraka na zaslonu utripa naslednji simbol,
SCenje zraka na zaslonu utripa naslednji simbol: ko je posoda za vodo prazna:

I
RN
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n IZBIRA RAZLICNIH NACINOV

NACINI
V vseh treh rezimih delovanja — »Hybrid, ¢iS¢enje zraka
in vlaZenje zraka — lahko izbirate med tremi nacini:

, 6= in (=),

SPREMEMBA NACINA
1. Za izbiro med nacini (uro), in lahko:

e veckrat pritisnete tipko &1 na daljinskem upravljalniku
ali

o veckrat pritisnete tipko |52 na tipkovnici naprave

NACIN »AUTO«

Naprava BONECO H680 v nacinu uporablja vse stop-
nje ventilatorja od 1 do 6. Prednastavljena vlaznost zraka
je 50 %.

NACIN »SLEEP«

Nacin vam omogoc¢a no¢no uporabo naprave BO-
NECO H680 v spalnici. Naprava deluje popolnoma samo-
dejno z najmanjSo stopnjo ventilatorja 1, da je delovanje
kar se da tiho. Prednastavljena vlaznost zraka je 45 %.

NACIN »BABY«

Nacin uporablja stopnje ventilatorja od 1 do 4 in vla-
Znost zraka se poveca na 60 %. Ta vrednost je idealna
za uporabo v otroskih sobah, saj je za dojencke in malcke
priporogljiv bolj vlaZzen zrak. Ventilator deluje tako tiho, da
se ne bo aktivirala elektronska varuska.
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ROCNO URAVNAVANJE VLAZNOSTI ZRAKA IN STOPNJE VENTILATORJA

OPTIMALNA VLAZNOST ZRAKA

Priporocena vlaznost zraka je med 40 % in 60 %. Tovar-
niSka nastavitev je 50 %. Prikaz trenutne vlaznosti zraka
je videalnem primeru v obmocju »0K:

Nastavljena vlaznost zraka se shrani, tudi ko napravo
izklopite.

URAVNAVANJE VLAZNOSTI ZRAKA
1. Vlaznost zraka nastavite po Zelji s tipkama A in .

Na zaslonu se pokaZe sporocilo DESIRED (»Zeleno).
Ce nato ne pritisnete ve& nobene puséicne tipke, se na
zaslonu po nekaj sekundah pokaze sporoCilo CURRENT
(»trenutno«). Na zaslonu je zdaj prikazana trenutna vla-

Znost zraka.

NAJVECJE VLAZENJE
Pritiskajte tipko A, dokler se ne prikaze sporogilo »Co«
(»neprekinjeno«). Vlazilnik zdaj deluje neodvisno od iz-
merjene vlaznosti zraka.

NASTAVITEV ST%PNJE VENTILATORJA
1. Pritisnite tipko aaC. Prikaz stopnje ventilatorja utripa.

2. Pritisnite tipki A in v za prilagoditev stopnje ventila-
torja.

3. Ce se Zelite vrniti v nagin (o), pritiskajte tipko
na napravi, dokler se ne prikaze sporocilo naza-
slonu. Namesto tega lahko uporabite tudi tipko =h na
daljinskem upravljalniku.

STOPNJA MOCI (P)

Najvecjo stopnjo moci (P) lahko izberete samo ro¢no. Pri-
porocljiva je, ¢e Zelite zrak v prostoru ovlaziti oz. ogistiti
v najkrajSem moznem casu. Veckrat pritisnite tipko A,
dokler se na prikazu stopnje ventilatorja ne pokaze »P«
(glejte sliko v levem stolpcu).
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n FUNKCIJA CASOVNIKA

Funkcijo ¢asovnika lahko uporabljate v vseh rezimih
delovanja in v vseh naginih. S funkcijo ¢asovnika lahko
dolocite, kako dolgo naj deluje vlaZilnik BONECO H680,
preden se samodejno izklopi (¢asovnik izklopa).

Dolocite lahko tudi, kdaj naj se naprava spet samodejno
vklopi (asovnik vklopa). Funkcijo lahko uporabite npr. za
vklop naprave BONECO H680 pred svojo vrnitvijo domov,
kjer vas bo pri¢akalo idealno udobije.

NASTAVITEV CASOVNIKA IZKLOPA
1. Vklopite napravo BONECO H680 s tipko O.

2. Izberite Zeleni rezim in nacin delovanja.
3. Pritisnite tipko ©.

4. Stipkama A in v nastavite trajanje delovanja (1 do 12
ur).

Naprava deluje ta ¢as in se nato izklopi.
5. Ce Zelite asovnik izklopa predéasno deaktivirati,

vnovic pritisnite tipko @ in izberite ik, Namesto tega
lahko BONECO H680 izklopite s tipko O.

NASTAVITEV CASOVNIKA VKLOPA
1. Izberite Zeleni rezim in nacin delovanja.

2. Izklopite napravo BONECO H680 s tipko O.
3. Pritisnite tipko @.
4. Stipkama A in v nastavite ¢as do vklopa (1 do 12 ur).

BONECO H680 se vklopi po izbranem ¢asu in deluje z
izbranim programom.

5. Ce Zelite Gasovnik vklopa predéasno deaktivirati, vno-
vié pritisnite tipko O in izberite Cir. Namesto tega
lahko BONECO H680 vklopite s tipko O.



ZAKLEP ZASLONA

Zaslon naprave BONECO H680 lahko za$citite pred ne-
namernimi vnosi. To funkcijo uporabite, da prepredite
vnose, Ki bi jih lahko povzro€ili otroci med igro.

VKLOP ZAKLEPA ZASLONA
1. Pritiskajte tipko , dokler ne sliSite zvocnega signala.

Na zaslonu je nekaj sekund prikazano sporogilo »LC«
(ZAKLEP), nato se zaslon ponovno preklopi na zacetni
prikaz. Sporocilo »LC« se ob vsakem dotiku prikaze za
nekaj sekund.
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1ZKLOP ZAKLEPA ZASLONA
1. Pritiskajte tipko , dokler ne sliSite zvocnega signala.

Zaslon je sedaj odklenjen. Nastavitve lahko spet spre-
minjate.
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n UPORABA DISAV

UPORABA DISAV DODAJANJE DISAV 3. Disavo vlijte v za to predvideno posodo za diSave.
Znotraj naprave BONECO H680 je posoda za diSave za 1. Odstranite sprednji pokrov.
dodajanje diSav v obliki etericnih olj.

Posoda za diSave je izdelana iz posebnega materiala.
Etericnih olj in drugih diSav nikoli ne dodajajte nepos-
redno v posodo za vodo ali v vodno korito. Ze majhna
koli¢ina je dovolj, da pride do nepopravljive Skode na
napravi. TakSne Skode garancija ne krije.

4. Namestite drzalo za filter in sprednji pokrov.
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ODSTRANJEVANJE VODNEGA
KAMNA IN CISCENJE
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n ODSTRANJEVANJE VODNEGA KAMNA

Napravo BONECO H680 je treba iz higienskih vzrokov re- ~ PRIPRAVA 4. |zpraznite vodno Korito in posodo za vodo ter odstra-
dno Gistiti in odstranjevati vodni kamen v njej. Ko napo¢i 1. Odstranite sprednji pokrov in posodo za vodo na zadnji nite vloZek lonic Silver Stick®.
Cas za CiScenje, se na zaslonu prikaze ta simbol: strani.

+

N 2. Odstranite drZalo filtra skupaj s filtrom.

& Preden se lotite odstranjevanja vodnega kamna, ob-
vezno odstranite vloZek lonic Silver Stick®.

5. Boben postavite nazaj v vodno korito in napravo sesta-
vite v obratnem vrstnem redu.

oblogo.




ODSTRANJEVANJE VODNEGA KAMNA (NADALJEVANJE)

ODSTRANJEVANJE VODNEGA KAMNA
1. Posodo napolnite do polovice s toplo vodo iz pipe in
dodajte 2 zavojcka prahu CalcOff.

2. Vklopite nacdin odstranjevanja vodnega kamna, tako
da na polju za upravljanje naprave BONECO H680 pet
sekund drite tipko -2 Ce je treba, s tipkama A in v
spremenite ¢as odstranjevanja vodnega kamna.

Naprava se samodejno o€isti vodnega kamna.

Ko je odstranjevanje vodnega kamna konéano, simbol za
¢iscenje samodejno izgine z zaslona.

Utripati pa zacne simbol, ki opozarja na menjavo vode
Vv napravi:

vl

(="
viaTeR
=)~

aKY

CISCENJE NOTRANJIH DELOV
Po vsakem odstranjevanju vodnega kamna je nujno Gi-
§cenje notranjih delov (glejte naslednjo stran).
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SPREMEMBA CASA ODSTRANJEVANJA VODNEGA
KAMNA

Trajanje odstranjevanja vodnega kamna je po osnovni
nastavitvi 4 ure. Ce Zelite, da bo odstranjevanje vodnega
kamna bolj temeljito ali pa trajalo manj ¢asa, s tipkama

o Cas odstranjevanja vodnega kamna skrajsajte, e je
naprava BONECO H680 le rahlo umazana.

o (as odstranjevanja vodnega kamna podalj$ajte, ce je
naprava BONECO H680 zelo umazana. NajdaljSe traja-
nje odstranjevanja vodnega kamna je 12 ur.
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CISCENJE NOTRANJIH DELOV

POMEMBNA OPOZORILA

Za Cisenje uporabite krtaco za €iScenje in vlazno krpo.

Topli vodi vedno dodajte nekaj sredstva za pomivanje

posode.

APred vsakim CiSCenjem ali vzdrzevanjem napravo
BONECO H680 odklopite iz elektricnega omrezja!
NeupoStevanje teh navodil lahko vodi do smrtne ne-
varnosti zaradi elektrinega udara!

Plesen znotraj vlaZilnika BONECO H680 lahko one-
snazi zrak in vpliva na vaSe zdravje. Zato jo takoj
odstranite.

AZa CiSCenje ne uporabljajte alkohola ali agresivnih
Cistilnih sredstev.

ANaprave BONECO H680 ne Cistite v pomivalnem
stroju. Sestavni deli se lahko zaradi visokih tempe-
ratur deformirajo in postanejo neuporabni. Tak$ne
Skode garancija ne krije.

POSODA ZA VODO POSODA ZA VODO
1. Posodo za vodo napolnite do polovice s toplo vodo in 1. Vzemite vodno korito iz naprave BONECO H680.
dodajte malo sredstva za pomivanje posode.

2. Notranjost posode za vodo temeljito oCistite roc¢no ali

z ustrezno krtaco za CisCenije.

2. Odstranite boben z vlaZilno oblogo.

3. Vzemite vloZek lonic Silver Stick® iz vodnega korita.

";

3. Ocistite tudi pokrov.

‘\‘x ‘
>

4. Temeljito ocistite vodno korito in vse sestavne dele. Pri

CisCenju jih lahko odstranite.
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CISCENJE NOTRANJIH DELOV (NADALJEVANJE) H

VLAZILNA OBLOGA (ROCNO PRANJE) & VlaZilne obloge ne smete prati v pralnem stroju!
1. Vlazilno oblogo temeljito operite ter povaljajte s toplo
vodo in sredstvom za pomivanje posode.

BOBEN
1. Vlazilno oblogo vzemite iz bobna.

& VlaZzilne obloge ne susite v susilnem stroju.

2 Bobgn OC'EtJEe s_ sredstvom za pomivanje posode in 2. Vlazilno oblogo izpirajte s toplo, Cisto vodo, dokler
krtaco za CisCenje. L
pena popolnoma ne izgine.

3. Takoj po pranju ociS¢eno vlazilno oblogo vstavite v

oCi§Cen boben.

3. Boben temeljito splaknite s toplo vodo.
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n SPLOSNO CISCENJE

POKROV
1. Odstranite pokrov.

PREDFILTER

FILTER HYBRID
1. Predfilter s krtaco za ¢iSCenje odistite pod tekoco
vodo.

Filtra HYBRID ni mogode Cistiti. Nabiranje umazanije je
normalno in je del naloge filtra.

e
| \ﬁ'l A\ ||| |I'|
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& Predfilter namestite, ko se posusi. Vlaga lahko vpliva

na kakovost delovanja filtra HYBRID, ki je names§cen
za predfiltrom.
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SPLOSNO CISCENJE (NADALJEVANJE) H
DRZALO FILTRA LOPATICE VENTILATORJA OHISJE
1. Odstranite drzalo filtra. Za odstranjevanje lopatic ventilatorja nikoli ne od- 1. Notranjost ohi$ja oCistite z vlazno krpo, toplo vodo in

stranite pritrdilnih vijakov! Pri ponovni montazi lahko sredstvom za pomivanje posode.

neuravnotezenost povzro¢i hrup ali celo poSkodbe

motorja.

2. Drzalo filtra oCistite z vlazno krpo.
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n SPLOSNO GISCENJE (NADALJEVANJE)

SENZOR DELCEV SESTAVLJANJE NAPRAVE

Senzor delcev zaznava obremenitev zraka v prostoru Ko zakljucite s ¢iS¢enjem, lahko BONECO H680 ponovno
tako, da analizira zracni tok, ki mu je izpostavljen. SCa-  sestavite. Pri tem pazite na obliko vlazilne obloge.

soma se lahko na njem nabere umazanija, Ki vpliva na

merilno toénost.

Loputa nad senzorjem delcev mora biti za pravilne me-
ritve med delovanjem zaprta. Odpirajte jo le, ko Cistite
senzor.

1. LeCo senzorja oGistite z vlazno vatirano pal¢ko.

|

2. Senzor posusite s suho vatirano palcko.



VZDRZEVANJE IN
ODPRAVLJANJE NAPAK
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n MENJAVA FILTRA HYBRID

Cez priblizno eno leto morate zamenjati filter HYBRID, da

Ko napoci ¢as za menjavo filtra HYBRID, se na zaslonu
pokaze naslednji simbol:

N
FILTER|
—r

Menjava filtra HYBRID je prikazana na slikah od 2 do 7 na
straneh 522 in 523.

MENJAVA FILTRA HYBRID
1. Odstranite sprednji pokrov naprave BONECO H680.

2. Snemite predfilter.

3. Odstranite iztroSen filter HYBRID in ga zavrzite skupaj
z navadnimi gospodinjskimi odpadki.

4. Snemite zaS¢itno folijo z novega filtra HYBRID.
5. Filter HYBRID vstavite v drzalo skladno z oznacbami.
6. Ponovno namestite predfilter in sprednji pokrov.

7. Pet sekund istocasno drzite tipki A in ¥ na napravi,
da izgine simbol za menjavo filtra.



545‘

MENJAVA VLOZKA IONIC SILVER STICK®
Viozek lonic Silver Stick® prepre¢uje razmnozevanje ~MENJAVA VLOZKA IONIC SILVER STICK® 5. Odstranite iztroSen vlozek lonic Silver Stick® in ga

bakterij v vodi in s tem pomembno prispeva Kk higieni in 1. Snemite sprednji pokrov. zavrzite skupaj z obiCajnimi gospodinjskimi odpadki.

dobremu pocutju. Vlozek lonic Silver Stick® se obrablja in

ga je treba redno menjavati. 2. Odstranite posodo za vodo na zadnji strani.

Ko napoci ¢as za menjavo vlozka lonic Silver Stick®, sena 3. Odstranite drzalo filtra.
zaslonu pokaze nasledniji simbol:

oY
—

VloZek lonic Silver Stick® lahko kupite pri svojem speci-
aliziranem trgovcu z izdelki BONECO ali v spletni trgovini
BONECO na naslovu www.shop.boneco.com.

6. Vstavite nov vloZek lonic Silver Stick®.

7. Dele sestavite v obratnem vrstnem redu.

8. Na napravi priblizno pet sekund istocasno drzite tipki
A inV7, da izgine simbol .
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n MOTNJE V DELOVANJU IN ODPRAVLJANJE NAPAK

Tezava

MozZen vzrok

Ukrep

Neprijeten vonj v zraku

Kakovost zraka se ne izbolj$a

Na zaslonu se pokaZe napaka E2

Na zaslonu se pokaZe napaka E3

Postana voda v posodi in v vodnem koritu

Izpraznite napravo in jo v celoti ocistite

Zamazan senzor delcev

Ocistite senzor delcev

Odprta okna ali vrata

Zaprite okna in vrata

Blokirane lopatice ventilatorja ali okvara motorja

Odklopite napravo iz omrezZja, preverite neovirano gibanje lopatic ventilatorja in napravo spet pri-
kljucite na omrezje. Ce motnja ne izgine, se obrnite na servis.

Blokiran boben ali okvara motorja

Odklopite napravo z omreZja, preverite neovirano gibanje bobna in napravo spet prikljucite na
omreZje. Ce motnja ne izgine, se obrnite na servis.
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WHCTPYKLIUA MO IKCNNYATALIUN
BONECO H680
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n COAEPXAHME

TEXHWYECKUE XAPAKTEPUCTUKU 550 Mogpexxum «SLEEP» 562
n BABY: 5
Bsepenune 551 OAPENUM < ’ 62
CmMsiryeHme CUMNTOMOB anneprum 551 PyyHas perynupoBKa Bna)HOCTH BO3AyXa U CKOPOCTH BEHTUASATOPA 563
MonesHas uHopmaLus o BNAXXHOCTU BO3AYXa 551 OnTumanbHas BNaXXHOCTb BO3AyXa 563
KoMnnekT noctasku 551 PerynupoBka BnaxxHocTu BO3ayxa 563
. MakcumanbHoe yBnaKHeHune 563
00630p M HAaMMEHOBaHue feTanen 552
PerynupoBka CKOpoCcTu BEHTMASTOPA 563
MoaroToBKa K akcnayarauum 554 MakcumanbHas ckopocTb (P) 563
Mpasuna 6e3onacHom akcniyara 554
pasun MacHoM aKkcnayarauum Taiimep 564
MepBas ouyncTka 554 " "
HacTpoika Taiimepa BbIKOYEHMS 564
lepBas 3ameHa BOAb! 554 - -
HacTpoika Tamepa BKNOYeHNs 564
n
HAMKATOPbI HA Aucnnee 558 EROKMPOBKa ANCTINGR 565
KHonoyHas navenb u nynst 1Y 559 BkntoyeHue 6510KMpOBKY aucnnes 565
[lBa cnocoba ynpasneHus 559 BbiKl04eHne 6110KMPOBKY gucnnes 565
Pexxum pa6oTbi «Hybrid» (ouncTka n yBnakHeHue Bo3pyxa) 560 Wcnonb3oBaHne apoMaTU3NpYyIOLLMX BELLECTB 566
Pexxum paboTbl Mpu NepBOM BKNIOYEHUN 560 Mcnonb3oBaHne apomMaTm3npyoLLnX BeLWecTs 566
Wcnonb3oBaHue pexuma paboTbl «Hybrid» 560 [lo6aBneHne apomMaTu3npyoLLmx BeLecTs 566
n
HAMKaTop KaqegTBa Bo3Ayxa 560 YpaneHue n3BecTKOBOro Hanéta 568
ba3oBble HaCTPOIKK 560
MoproToBka 568
Tonbko yBnaxxHeHne Bo3ayxa / TOIbKO 04MCTKA BO3Ayxa 561 YaaneHue n3BeCTKOBOro Hanéra 569
Pexxum paboTbl «YBNaXHEHUE BO3LyXa» 561 0uncTKa BHyTPEHHUX MOBEPXHOCTEN 569
Pexxum pa6oTbl «QuncTka Bo3gyxa» 561 3meHeHne NpofoMmKMTENBHOCTY yAaNeHNs N3BECTKOBOrO HanéTa 569
BbiGop pa3HbiX NoApeXumMoB 562 04yucTKAa BHYTPEHHUX NOBEPXHOCTEMN 570
Moapexumel 562 BaXxHble yKazaHus 570
NepekntoyeHne NoAPEXMMOB 562 Pesepsyap 4715 BOAbI 570
Moapexum «AUTO» 562 Mopnox 570




bapa6aH 571
YBnaxHsowWwuniA unbTp (pyyHas cTUpKa) 571
06was ouyncTka 572
Kpbiwka 572
®unbTp NpeABapUTENbHON 0YNCTKM 572
®unbtp HYBRID 572
Kpennenue cunbrpa 573
Jlonactu BeHTUNATOPA 573
Kopnyc 573
[laTuynk MexaHn4eckux npumeceir 574
C6opka npubopa 574
3amena cunbtpa HYBRID 576
3ameHa unbtpa HYBRID 576
3ameHa aHTubakTepuanbHoro cepeGpsiHoro ctepxHs lonic Silver Stick® 577
3ameHa aHTUOAKTepManbHOro cepetpsiHoro cTepxHs lonic Silver Stick® 577
Henonapku n ycTpaHeHue HeucnpasHocTen 578
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TEXHUYECKWE XAPAKTEPUCTUKU

HaunmeHoBaHue mogenun BONECO H680
HanpsxeHue cetn 100-240 B ~ 50/60 Iy
MoTpe6naemas MOLHOCTb 30 BT
Mpon3BoAUTENbHOCTb YBNAXKHEHUS 1000 r/y*
Mpon3BoANTENbHOCTb 0YNCTKM BO3AYXA 190 m3/y4 (CADR)

Jins nomeLeHuni pasmepom Ao 100 m?

EmkocTb pesepsyapa 10n

Pa3smepbl [ 347 x W 435 x B 490 mm
YpoBeHb Wyma Bo Bpems padoTbl 27-51 pb(A)

Macca B nopoXXHem COCTOSIHUU 10,4 kr

JlononHMTENbHbIE NPUHA/NEKHOCTU AHTUGAKTEpHanbHblil cepebpsiHblii cTepXeHb lonic Silver Stick® A7017, dunbtp HYBRID

*npn akcnnyatauuu 6e3 dmnstpa HYBRID, B 3aBMCMMOCTM OT TEMNEpaTypbl U BA2XXHOCTY BO3AYXA



BBEAEHUE

YBAXAEMbI MOKYNATE/b!

Mbl no3gpasnsem Bac ¢ npuobpeTeHuem npubopa
BONECO H680. bnaromapsi KOMOGMHMPOBAHHOW KOH-
CTPYKLMM OH NMPOW3BOLMT OLHOBPEMEHHO OUMCTKY M
yBNaXHEHWe BO3AyXa B nomeLLeHnn. Ero coBeplueHHas
cucTema ynpasnieHns 06ecneynBaeT CHUKEHUE YPOBHSA
LyMa BO BpeMs paboTbl LO MUHUMANbHOIO0 YPOBHS, 4TO
no3sonut Bam ucnonbsosatb BONECO H680 paxe B
cnanbHe Unu AETCKONA.

Mpu6op BONECO H680 paccumMTaH Ha aKcnayaTaumio B
aBToMaTuyeckom pexume. OBHaKo BCE ero xapakTe-
PUCTUKN MOXHO U3MEHUTb B 3aBUCUMOCTHN OT Bawwumx
npeanoyTeHnit 1 Tpe6oBaHMiA. B LaHHON MHCTPYKLUN
coAepXuTcs MHopmaLus, Kotopas MoMOXeT C034aThb
Ans Bac makcumanbHo KoMMOPTHbIA KNumart.

CMArYEHUE CUMNTOMOB ANINIEPTUK

Mpn6op BONECO H680 ocHaWEH TPOIHOIA CUCTEMON
(hunbTpaLmn, KOTOpas OYULLAET BO3AYX HE TOMbKO OT
3anaxo., HO TAKXXe OT MbIU, MblbLibl U YACTUL, 3arps3-
HeHnit. Kpome Toro, Hanuune dmnbtpa HYBRID no3so-
nseT a(eKTUBHO MUHUMIU3MPOBATb TAKIE MHOTOYMUC-
NIEHHbIE MPOSIBNEHNS afepruu, Kak annepruyeckun
PUHWT MAW annepruyeckue peakuunm Ha AOMALUHION
Mbib U NPOAYKTbI KN3HEAEATENbHOCTI KNeLen.

NONE3HASA UHOOPMALMSA 0 BNAXKHOCTU BO3YXA
OnTumanbHas BNAXHOCTb BO3AyXa UMeeT 6oJbluoe
3HaueHWe [N Hawero 340poBbs. Cyxoil BO3AYyX B
NOMELLEHNN BbI3bIBAET Pas3fpaKeHue U LWenyweHne
KOXW. TMosIBNSETCS OLLYLIEHNEe CYXOCTU B rnasax U B
ropfie, YTO CYLECTBEHHO YXYALIAET CaMOYyBCTBUE.
9T0 OTHOCUTCS HE TONbKO KO B3POCIIbIM, HO TAKXKE K Jie-
TAM W AaXKe K JOMaLLIHUM XUBOTHbIM. Cyxas cnusncras
000/104Ka B 3MMHEe BPeMs MOBbILIAET Npeapacnosno-
XKEHHOCTb K MPOCTYAHbIM U APYTUM WH(EKLUOHHBIM
3a601eBaHNAM.

Mpn6op BONECO HB80 nomoraeT pewuTtb 3TW Apo-
6nembl. Ero copeplueHHas aBTomMaTika nogAepXxneaet
MOCTOSHHYIO YNCTOTY 1 ONTUMAJIbHYK BNIAXHOCTb BO3-
Ayxa — Jaxe B 60/bLIMX NOMELLEHUSX NNOLWALbI 0
100 KB. M.

W netom, u 3umoii: Bbl 6onbLie He CMOXETe OTKa-
3aTbCsl OT HE0ObIYaNHOrO0 oLLyLeHUs KoMmcopTa.
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KOMMJIEKT NOCTABKU

BONECO H680
¢ (unstpom HYBRID

CeTeBoW 6MOK NUTaHMS C Ne-
PEXOAHMKOM B 32BUCUMOCTM
OT 3KCMOPTHOr0 UCMONIHEHUS

MopoLOK ANS 04NCTKN 1 MynbT ANCTAHUNOHHOTO
yAaneHns n3BecTKoBOro ynpaBnexus
Hanéta «CalcOff» A7417 ¢ 6aTapeitkon CR 2025
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0630P U HAUMEHOBAHME AETANEN

h

MepenHsas Kpbllwka

OunbTp NpeaBapuTeNbHoi
04MCTKN

®unbtp HYBRID
Kpennetue unbtpa
bapa6an
YBnaxHsowuit hunbtp

AHTMGaKTepuanbHblil ce-
Pe6PSAHbINA CTEPXKEHD lonic
Silver Stick®

BONECO H680

Pesepsyap ans BoAbl

EMKOCTb NSt apoMaTunamnpy-
H0LLIVIX BELLECTB

MonaoH

Mynet AY

Jlonactv BeHTUNATOpPA
MpoBoA anekTponuTaHus
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NOAroTOBKA K PABOTE U 3KCIIJIYATALUA
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NMOATOTOBKA K 3KCMJYATALUU

NPABWUJIA BE30MACHOM 3KCMUIYATALUK
Mpexze Yem NpPUCTYNUTL K JKCTayaTalum npu-
Gopa, BHUMaTENbHO MPOYMTaTe NpuUnaraemble
npasuna 6e30MacHoi 3KcnyaTauuu U pykoBoa-
CTBO MO 3KCMAYyaTaLWN U COXpaHUTE X ANA Aalb-
HeiiLIero Ucnonb3oBaHus.

NEPBAS OYNCTKA

06yCnoBNEHHbIN TEXHONOTMEN NMPON3BOACTBA 0CAJ0K
Ha MOBEPXHOCTAX KIOBETbl M pe3epByapa Ans BOAbl
MOXET NpUBECTW K 06pa30BaHuMio MeHbl U, CnefoBa-
TEeNbHO, K BbITEKAHUIO BOAbI. [103TOMY nepej nepebiM
BKJIOUEHMEM 06e feTanu cnefyeT NpoMbITb Tennoi
BOJOW C WCMONMb30BAHMEM CPEACTBA A/ MbITbs MO-
cynbl (cM. puc. 5 cnpasa). TwaTenbHO NpoMoiiTe Ae-
Tanu noa cTpyén BoAbl.

NEPBASl 3SAMEHA BOAbI
Yepes 24 yaca nocse nepsoro MCnosib3oBaHus 3aro-
PUTCA CUMBON «3aMeHa BO/bl»:

\d
3ameHnTe BOAY B pe3epByape A5 BOAbI W B MOALOHE.

Mocne 3ameHbl BOAbI CUMBOJ «3aMeHa BOAbl» aBTOMa-
TUYECKN NoracHer.



NOATOTOBKA K PABOTE (MPOAOJIXXEHUE)

13BnekuTe Kpennexue GunLTpa BMECTE C (unib- CHUMUTE pe3epByap Ans BOfbI.
Tpamu.

H

/13BnekuTe KIOBETY 415 BOLbI BMECTe ¢ 6apaba- [pomoiiTe pe3epByap ANs BOAbI U KIOBETY AN BcTaBbTe KIOBETY A8 BOLbI ¢ 6apabaHoM B Npu-
HOM. BOLbI. 6op.
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n NOArOTOBKA K PABOTE (MPOA0JKEHME)
8 |

YCTaHOBUTE 3aN0IHEHHbIA BOAOMNPOBOAHOM BOLOM BcTasbTe Kpennexune hunbpa.
pesepsyap sl BOpb.

CHuMunTE 3aLmMTHYI0 0605104KY C hunbTpa HYBRID. Yctanosute ounbtp HYBRID (B Hanpasnenuu, yka- YcTaHoBuTe uUALTP NpesBapuTeNbHON 0YNCTKN.
3aHHOM CTPESIKO).



NOATOTOBKA K PABOTE (MPOAOJIXXEHUE)

YCTaHOBUTE NEPESHION KPbILIKY. TpoBOJ 3N€KTPONUTAHMS CHAYana noacoeanHNTE K BkntounTe npn6op kHonkon .
npu6opy BONECO H680, a 3aTem BK/IlOUMTE B PO3ETKY.
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n WHAWKATOPbI HA ANCIJIEE

R ..E A
ST ]
[ |

DESIRED -I oK

0630p BCEX MHAMKATOPOB Ha Aucniee WNHAMKATOPbI CTENEHN 0YNCTKM BO3LYXa (CNeBa) 1 NHAMKaTOp BNAXKHOCTK BO3AyXa (cnpasa, nocepe-
CKOPOCTYW BEHTUNATOPA (BBEPXY) LIMHE) 1 CKOPOCTU BEHTMNATOPA (BBEPXY)
WnaukaTtop 3HaueHue B Wnpukatop [JleiicTBue, KOTOPoe HEOGXOAMMO BbINOJIHUTD B
- ™ N
= MakTuyeckas unm 3afaHHas BlaxHoCTb BO3Ayxa 563 ZI HanonHuTe pe3epByap BOAON 555
I,
ABTOMATUYECKNN PEXUM 562 =) 3ameHnTe BoAy B npueope 554
I
HOuHOIA MOZPEXUM C HI3KIM YPOBHEM LIyMa 562 5 3.aMEHVI'.I'B aHTU6aKTEpManbHbI CepebpsHbIN CTEPXKEHD lonic 577
Silver Stick®*
ONTUManbHbIA PEXMM [/ UICNONb30BAHUS B IETCKON 562 = Pecypc unbTpa HYBRID Mcyepnan, sameHnTe hunstp* 576
@ i =
anmep 56 “E): ®unbTp HYBRID 0TCYTCTBYET, BCTABLTE (DUALTP 561
[
CURRENT  3HayeHue hakTU4ecKon BNaXKHOCTU BO3AyXa 563 Tpe6yeTcs ouncTKa* 568
DESIRED  3HauyeHue 3aJaHHON BNaXXHOCTM BO3AyXa 563

= CnmBONbI CO 3BE3[,04KON (*) MOXKHO LLeaKTMBMPOBATb BPYYHYH0. [lns aT0ro oa-
—— Bkioyeta 6nokMpoBKa Aucnnes 565 HOBPEMEHHO HAXXMUTE Ha NPUGOPE 1 YAEPXKNBAITE 5 CEKYHA KHOMKN A 1 V.
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KHOMOYHASA NMAHEJIb U NYNbT AY

(" A

4 N
AIR*+ ‘j%ﬂﬂ N

ZABA CMOCOBA YNMPABJIEHUS
YnpasneHue npu6opom BONECO H680 BO3MOXHO ye-

OAO pe3 BCTPOEHHYK KHOMOYHYK NaHenb UM BXOAALLMIA
\ 0 ) L B KOMMNEKT nocTasku nynst [1y. YnpasnieHue B 0601x
- Q) N = CRyyasnx oANHaKoBoe.
o .

L™ ) L v) BONECO

KHonoyHas naHensb Ha npubope Mynet 1Y

Wnpukatop ®OyHKums ﬂ

E%D PerynupoBka CKOpoCTM BEHTUNATOPA 563

iy epekntoyeHne noapexumos (nynst Y) 562

[lepekntoyeHne noapexumos (npuoop) 562

% BkntoyeHne yHKLmMM «bnoKupoBKa gucnnes» 565

@ Bbi6op Tanmepa 564

VA /3meHeHne BNaXXHOCTY BO3LyXa / HACTPONKM Tanimepa / CKOpPOCTH BEHTUNATOPA 563, 564

% BKnoueHmMe 1 BbIKNI0YeHUe Nnpuéopa / 3anyck 04UCTKM 568

>

e

MepeknioyeHne pexxnumoB paboTbl 561
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PEXWM PABOTbI «<HYBRID» (OYUCTKA U YBJIAXXHEHUE BO31YXA)

PEXXUM PABOTbI MPU MEPBOM BKJTHOYEHUU
Mpu6op BONECO H680 npu nepeoM BKNOYEHUM pa-
60TaeT B pexume <«Hybrid»: npu 3TOM NpPOUCXOANT
04YNCTKA BO3JyXa C €ro OAHOBPEMEHHbIM YBAXHE-
HUeM. PerynupoBka BRaXHOCTW BO3AyXa NpOM3BO-
LUTCA HA COGCTBEHHOE YCMOTPEHME (CM. €. 563).

Ouynctka BO3fyxa NPOUCXOLMT aBTOMATUYECKM 6e3
BMeLlaTeNnbCTBa N0Jib30BaATENA.

CKOpPOCTb BEHTUNATOPA PErynnupyeTcs 3NeKTPOHUKOI
B 3aBUCMMOCTY OT OKPY)KaIOLLMX YCNOBUIA ANst 06ecne-
YEHUs1 MaKCUManbHO 3((EKTUBHON OYUCTKW U/man
YBNAXKHEHNS.

B nepBoe BpeMs aKCMyaTaLn MOXeT 0TYETAIMBO pas-
NIMYaTHCS LLYM PaBOTaIOLLEr0 BEHTUNATOPA, HO YK Ye-
pe3 HECKOMbKO MUHYT YPOBEH LLYMa GyAeT CHUXaTbCS
no Mepe NPUBIKEHNS BNIAXHOCTN BO3AYXA K 3a/aH-
HOMY 3HAYEHMNIO.

UCNOoJIb30BAHMNE PEXXUMA PABOTbI «<HYBRID»
1. Bknoyute npu6bop Haxatnem kHonku O.

JlaTynK MexaHMyecKnx npumecen aBTOMaTNYECKM Hay-
HET U3MEpEeHUe YPOBHS 3arpsisHeHns Bo3gyxa. Ecnu
BI@XKHOCTb BO3Ayxa cocTaBnisieT meHee 50 %, npubop
aBTOMATUYECKN 3aMyCTUT (DYHKLMIO YBNAXKHEHNS.

WHAWKATOP KAYECTBA BO3JYXA
Mocne BkNtoyeHns npuéop BONECO H680 BbinonHseT

nepBoe M3MepEHIE Ka4ecTBa BO3AyXa, MUraeT CUMBOJT
ARt Tlo oKoHuaHuK M3MepeHns Ha aucniee otobpa-
XaeTcs (PaKTUYeCKoe Ka4ecTBO BO3AyXa (CM. PUCYHOK
BHU3Y).

YeMm Bbllle KaYeCTBO OYUCTKM BO3Jyxa, TEM 060NbLIE
CermMeHToB 61010 LiBETA.

BA30BbIE HACTPOIMKH
Mpuoop BONECO H680 coxpaHsieT Bce HACTPOIKK B
CNyyae ero BbIKNOYEHUS KHOMKOM (V.

ba3oBble HACTPOMKM, ONMCaHHblE B JAaHHOM PYKOBOA-
cTBe (pexxum paboTbl «Hybrid», nogpexum «AUTO»
U T. A.), MOTYT 6bITb BOCCTAHOB/EHbI B 1060/ MOMEHT.
0TcoeanHuTe Npu6op NpuUM. Ha 10 CeKyHZ OT 3NEKTPo-
NUTaHNS, BbIHYB BUJIKY CETEBOr0 Kabens n3 po3eTKMu.



TOJIbKO YBJIAXHEHWE BO3AYXA / TOJIbKO OYUCTKA BO3AYXA

PEXXUM PABOTbI «YBJIAXKHEHUE BO3 1Y XA»
B pexume paboTbl «YBAAXKHEHUE BO3JyXa» NPUMEHE-
Hue gunbtpa HYBRID aBnseTcs Heo6s3aTeNbHbIM.

1. Haxumaite KHOMKY [ 110 Tex Nop, 0Ka Ha gucniee
He 0CTaHYTCS TONbKO MHANKATOPbI BNAXHOCTU BO3-
ZyXa n CKOPOCTM BEHTUNSTOPA.

PEXXWUM PABOTbI «04YUCTKA BO3YXA»
B pexume pabotbl «0uncTKa BO3AyXa» YBNAXKHEHUE
BO3/yXa He NMPOU3BOANTCS.

1. HaxumaiTe KHOMKY (] 10 Tex nop, noka Ha auc-
nnee He 0CTaHyTCA TONbKO MHANKATOPbI KayecTsa
BO3ZYXa M CKOPOCTM BEHTUNATOPA.

2. ina nepexona o6paTHO B pexum «Hybrid» Haxu-
MaiiTe KHOMKY (5] 0 Tex nop, noka 0AHOBPEMEHHO
HE OKaXYTCH aKTUBHbIMW OYUCTUTENb W YBNAXKHM-
Tenb BO3Ayxa.

B pexume paboTbl «YBNaXHeHWe BO3AyXa» WUCMOJb-
30BaHne npubopa BONECO HB680 BO3MOXHO Takxe
6e3 (unbtpa HYBRID. Mpu nepexoe B pexum padoTbl
«Hybrid» nnu «0uncTka Bo3ayxa» B cnyyae 0TCYyTCTBUA
B npu6ope dunstpa HYBRID Ha aucnnee muraet cne-
DYoL CUMBON:

17

~()"
Fires]
P =N

EEY

2. ina nepexona o6paTHO B pexum «Hybrid» Haxu-
MaiiTe KHOMKY [ 0 Tex nop, noka 0AHOBPEMEHHO
He OKaXXYTCH aKTUBHbIMM OYNCTUTENb W YBAXKHM-
Tenb BO3ayxa.

B pexume pab6oTbl «04ncTKa BO3Ayxa» NCNONb30BaHNE
npuéopa BONECO H680 BO3MOXHO Takxe 6€3 BOAbI.
Mpu nepexoze B pexxum pa6oTbl «Hybrid» unun «ysnax-
HEHWe BO3lyXa» B CNy4ae 0TCYTCTBNS BOAbI B PE3EPBY-
ape Ha aucniee MUraeT CeayoLnini CUMBON:

A 4
Q)

IS
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BblIBOP PA3HbIX MOAPEXUMOB

NOAPEXWUMbI

Bo Bcex Tpéx pexumax pabotbl «Hybrid», «OuncTka
BO3ZyXa» U «YBNaXHeHUe BO34yxa» AOCTYMHbI TPU
pasHbix noapexuma: (o), 1 (B2,

NEPEKNHOYEHUE NOAPEXWUMOB
1. MepeknoyeHne noapexmmos (o), " npo-
W3BOZMTCS CNE/YIOLLMMI CIOCO6aMM:

© MHOFOKpaTHbIM HaXaTnem KHoMK1 &=y Ha nynbte 1Y

© MHOrOKPaTHbIM HaXKaTNeM KHOMKM |-=*/ Ha KHOMOYHOI
nadenu npuéopa

NOAPEXUM «AUTO»

B nogpexume BONECO H680 ncnonb3yet Bce CKO-
pocTu BeHTUNATOpa OT 1 A0 6. 3afaHHas BNaXHOCTb
Bo3fyxa coctasnset 50 %.

NOAPEXWUM «SLEEP»

B noapexume BONECO H680 m0OXHO 0CTaBnsiTh
BK/OYEHHBIM laXKe HOYbH0. Mpubop paboTaeT aBTOMa-
TUYECKM C MUHUMANbHOM CKOPOCTb0 BEHTUAATOpA 1,
4T0 06ecneynBaeT CHUKEHNE YPOBHS LyMa BO BpeMS
paboTbl. 3afaHHas BAAXHOCTb BO3Z4yXa COCTaBAsSET
45%.

NOAPEXUM «BABY»

B nogpexume npnoop BKJIIOYAET CKOPOCTM BEHTU-
natopa ot 1 0 4 v NOBbILWIAET BAAXHOCTH BO3AYyXa 40
60 %. [laHHbIn NOKa3aTeNb ABASETCS uaeaNnbHbIM AN
NETCKON, NMOCKONbKY B MOMELUEHUsIX, FAe HaxoaaTcs
rPyAHblE 1 ManoneTHWe LeTW, PEeKOMeHAYeTcs noj-
nepxunBatb 60/1ee BbICOKYI0 BNAXKHOCTb BO3ayxa. BeH-
TUNATOP paboTaeT HACTONbKO TUXO, YTO PAANOHSIHS HE
pearupyeT Ha Hero.
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PYYHAS PETYJINPOBKA BJIAXXKHOCTW BO3AYXA U CKOPOCTW BEHTUJIATOPA

ONMTUMAJIbHASA BJIAXKHOCTb BO3JYXA
Pekomenfyemas BnaxHOCTb Bo3ayxa coctasnseT 40
— 60 %. 3aBoAcKas HacTpoiika NofAepXnBaeT ypo-
BEHb BNa)KHOCTU Bo3ayxa B 50 %. B ugeane nuanka-
TOp (DaKTMYECKON BNAXHOCTN BO3Jyxa HAaXOAMTCS B
npegenax 30Hbl «0K»:

2
TP |

CURRENT

3HayeHne 3afaHHon Bamn BnaxwocTw BO3Ayxa Co-
XpaHsaeTcs Aaxe B TOM ciyyae, ecnv Bbl Bbik/ouaeTe
npuéop.

PErYJINPOBKA BJIAXXHOCTH BO3AYXA
1. HaXumasa KHOMKM A UV, YCTAHOBUTE HYXKHYIO
BNIAXHOCTb BO3JyXa.

Ha pucnnee oto6pasutcs cumBon DESIRED(«3afaH-
Has»). Yepes HeCKOMbKO CEKYHA MOCe OKOHYaHUs BCEX
YCTAHOBOK Ha Aucnnee nosBUTCS CMMBON CURRENT
(«chakTuyeckas»). Tenepb gucnneil CHOBa NokKasblBaeT
(haKTUYeCKY0 BNAXKHOCTb BO3AyXa.

MAKCUMAJIbHOE YBJIAXKHEHUE

Haxxumarite KHOMKY A [0 TeX Nop, NoKa He NOSIBUTCS
cumBon «Co» (cokpauieHue oT «Continuous»). Tenepb
yBRaXHUTeNb 6yaeT paboTatb HE3aBUCUMO OT U3Me-
PEHHOW BNaXXHOCTH BO3AyXa.

PETF'YNIUPOBKA CKOPOCTH B%!}-ITVIMTOPA
1. Haxmute 0auH pa3 KHoMky adl. MHANKaTOP CKOpO-
CTW BEHTUNATOPA HAYMHAET MUraTh.

2. [1ns yCTaHOBKM CKOPOCTU BEHTMAATOPA HaXumante
KHOMKN A N V.

3. ins nepexoAa B NoApexum Ha)XXMManTe KHOMKY
Ha npnubope 10 TexX nop, NoKa Ha JUCree He no-
aBuTCA cumBon (&), B KayecTBE asbTEpPHATYBSI
MOXHO UCMONb30BaTh KHOMKY =1 Ha nynbTe J1Y.

MAKCUMAJIbHAS CKOPOCTb (P)

MakcumanbHas ckopocTb (P) MOXeT 6blTb 3ajaHa
TONbKO BPYYHYH. OHa peKoMeHAyeTCs npu Heo6Xxoau-
MOCTW YBAQXHEHWS W/UAN QUMCTKN BO3JyXa B NOMe-
LLIEHUM 32 MUHUMANbHOE BpeMS. [1Ns 3TOro HaxxumaiiTe
KHOMKY A [0 Tex nop, Noka Ha UHAUKaTope He nosi-
BUTCSA CKOPOCTb BEHTUNIATOPA «P» (CM. PUCYHOK CNeBa).
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TAUMEP

Tanmep MOXHO UCMOb30BATH BO BCEX PEXXMMAX U NOJ-
pexumax pa6oTbl. [py nomoLLy Taitmepa Bbl MoxeTe
onpefenuTtb Bpems paboToel BONECO H680 o aBTOMa-
TUYECKOTO BbIK/IOYEHNS (TAIMEP BbIKNOYEHUS).

Bbl MOXeTE TakXe 3ajaTb BpEMS, Yepe3 KOTOpoe Npu-
60p AO/MKEH aBTOMATWYECKU BKAOYNTLCA (Tammep
BK/OYEHMS). [JaHHYI0 (HYHKLNIO MOXHO UCMNONb30BaTb,
Hanpumep, Ans sknwyexns BONECO H680 nepep Ba-
LUMM BO3BpaLLEHneM, 4ToObl K Bawemy npuxogy goma
6bI71 ONTUMANBHO KOMOPTHBIA KNUMAT.

HACTPOMKA TAUMEPA BbIK/NIOYEHNS
1. Bkntounte BONECO H680 kHonkoii O.

2. Bbi6epuTe HY)XXHble HACTPONKMN 1 PEXMM PaboTbI.
3. HaxmuTe oauH pas kHonky O.

4. Ins HACTPOIKM NPOAOKUTENBHOCTN PaboThl (0T 1
110 12 4acoB) NCNONb3YITE KHOMKU A U V.

Mpu6op 6yaet pabotaTb B TeYEHUE 3a[aHHOr0 Bpe-
MEHW 11 3aTEM BbIK/IOUNTCS.

5. Ins neakTuBM3auuu Tanmepa A0 MCTEYEHMS 3a-
[aHHOr0 BPEMEHM CHOBA HaXMUTE KHOMKy O n
Bbl6epuTe Ok Npn6op BONECO H680 MoXHO Takxe
BbIK/II0YMTb KHOMKOI O.

HACTPOWKA TAUMEPA BKJIIOYEHUSA
1. BblGepuTe HyXXHble HACTPONKM U PEXIM PaboTbl.

2. Boiknounte BONECO H680 kHonkoit O.
3. HaxmuTe ot pas kHonky .

4. I HacCTPONKM BPEMEHU, Yepe3 KOTOPOEe LOMKHO
NpoU30NTK BKNOYeHMe (0T 1 10 12 yacoB), UCNONb-
3YITE KHOMKN A U V.

Mpn6op BONECO H680 BkNtouuTCS Yepes onpeaeneH-
HOe Bpems 1 6yaeT paboTaTtb B COOTBETCTBUU C Bbl-
6paHHoI Nporpammoit.

5. lng peakTuBn3aumm Taiimepa L0 WCTEYeHWs 3a-
JaHHOTO BPEMEHN CHOBA Haxmute KHonky O u
BblOEPUTE ik Mpu6op BONECO H680 MOXHO Takxe
BKN04NTb KHonkon O.



BJIOKWUPOBKA ANCNNESA

JIncnnen BONECO H680 MOXHO 3awmTuTb OT CAyyail-
HOr0 BBOJA AaHHbIX. ITY DYHKLIMIO MOXKHO UCMOMb30-
BaTb, HaNpuUMep, ANs NpeaynpeXxaeHus BBoJa Urpako-
WMMK AETBMMU.

BKJIDYEHUE BJIOKUPOBKWU AUCIJIESA
1. Haxumaiite KHOMKY |5 10 3BYKOBOrO CUrHana.

Ha HecKonbKo CEeKYHJ Ha fucnnee NosBUTCA MHANKA-
umns «<LC» (LOCK), 3aTem BOCCTaHOBUTCS NepPBOHAYanb-
Has uHaukaums. NHankaums «LC» 6yaeT nosBnsTbCA Ha
HECKOJIbKO CEKYHJ, NMPN KaXXAOM KacaHuu.
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BbIKJIDYEHWUE BJIOKUPOBKW OUCIJIESA
1. Haxumaiite KHOMKY |5 10 3BYKOBOr0 CUrHana.

[Lucnnen pa3énoknposax. iameHeHne HaCTPOEK CHOBa
LOCTYMHO.
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n NCNoJIb30BAHUE APOMATU3UPYHOLLWUX BELLLECTB

UCNOJNIb30BAHNE APOMATU3WPYIOLLUX BE- [JOBABJIEHUE APOMATU3UPYIOLLUX BELLECTB 3. 3anenTe apomMaTu3MpyloLLEe BELLECTBO B NpefHa-
LECTB 1. CHUMUTE NEPESHIOI0 KPbILLKY. 3HAYEHHYIO 4151 3TOr0 EMKOCTb.

B npn6ope BONECO H680 nmeetcs EMKOCTb AN1si apo-
MaTu3NPYIOLLNX BELLECTB B (DOPME 3(DMPHbIX Macen.

A EmKoCTb ANS apoMaTM3npyIowWnX BEWecTB Usro-
TOBJIEHA M3 0C060r0 Marepuana. Hukorga He fo-
6aBnsiTe a(upHble Macna u Apyrue apomaTusi-
pylowe BelecTBa HEMoCPeACTBEHHO B pe-
3epByap 414 BOAbI WK B NOAAOH. laxe He60sb-
LLIOr0 KOMIMYEeCTBa 3TUX BELLECTB AOCTATOYHO ANS
HEenonpaBMMoro noBpeXzeHns npubopa. [en-
CTBWE rapaHTUM Ha MOBPEXJeHUs MoA06HOro
poja He pacnpocTpaHaeTcs.

2. N3BneknTe Kpennenue (unbtpa BMecTe C unb- 4. YCTaHOBMTE HA MECTO KpenJieHne (hunbTpa u nepea-
TPOM. HIOK KPbILLKY.
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YAANEHWUE U3BECTKOBOIO
HAJNIETA U OYUCTKA
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n YOANEHWUE U3BECTKOBOI0 HAJIETA

Ins noafepxaHus Hapnexauwero ypoBHs rurmeHol  MOAFOTOBKA 4. OnNOpOXXHWUTE MOAJOH, @ TAK)XKE pe3epByap ANs BOAbI
BONECO H680 cnefyet perynsipHo ounwatb nyganats 1. CHUMUTE NEPESHIOI0 KPbILIKY U pe3epByap 415 BOAbI 1 W3BNEKUTE aHTUOAKTEPUANbHBIN CepebpsHbIi
13BECTKOBbI HanéT. 0 He06XOAMMOCTM NPOBEAEHUS C 06paTHOM CTOPOHbI MpU6opa. cTepxeHb lonic Silver Stick®.

0YMCTKN CBUAETENbCTBYET CNEAYIOWMIA CUMBOJI, MO-

ABNSAOWMIACA HA AnCTNee: 2. N3BnekuTe hunbTP BMECTE C KPEMEHNEM.

+

N

lMepen ynaneHnem U3BECTKOBOr0 Hanéra 06s3a-
TeNbHO U3BNEKMTE aHTNBaKTEpManbHbIN cepedps-
Hblii cTepXeHb lonic Silver Stick®.

5. BctasbTe 6apabaH 06paTHO B NOAA0H W cobepute

npu6op B 06paTHOM NOCNEA0BATENbHOCTHU.
3. BbliBMHbTE NOAA0H M N3BNEKNUTE BapabaH ¢ yBnax-

HAOLWMUM (DUNBTPOM.




YAANEHWE U3BECTKOBOI0 HAJIETA (MPOAOJNKEHMUE)

YIANEHUE U3BECTKOBOI0 HANETA
1. 3anonHuTe pe3epsyap HaMoNOBMHY TEMNON BOAO-
NPOBO/HOIA BOAOI 1 fo6aBbTe 2 nakeTuka CalcOff.

2. 3anycTuTe peXxum yaaneHus n3BeCTKOBOro HanéTa,
HaXaB 1 YIEPXKMBas 5 CEKYH[ KHOMKY ~2Ha NaHenn
ynpasneHnss BONECO H680. Mpu HeobxogmmocTn
M3MEHUTE NMPOACIKUTENbHOCTb YAaNneHUs U3BECT-
KOBOr0 HanéTa npu NOMOLLM KHOMOK An V.

HayHéTcs aBTOMaTMYECKOE yaaneHue u3 npuéopa us-
BECTKOBOro HanéTa.

Mo 0KOHYaHUM yaaneHus U3BECTKOBOrO Hanéra cum-
BOJI O4YUCTKMN Ha fucnnee aBToMaTu4eCckn racHeT.

MwuratoLnit CUMBON yKa3biBaeT Ha HE0OX0AUMOCTb 3a-
MeHbI BOJibl B Npuoope:

v
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O0YUCTKA BHYTPEHHUX MOBEPXHOCTEM

Kaxnblit pa3 nocne yaaneHus U3BeCTKOBOTO Hanéra
06513aTeNbHO CNIeaYyeT NPOU3BOANTb OYNCTKY BHYTPEH-
HUX NOBEPXHOCTEN (CM. CNIeAYIOLLYI0 CTPaHNLLY).
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W3MEHEHHWE NMPOAOJDKUTENbHOCTU YAANEHUSA
W3BECTKOBOI0 HANETA

basoBas HacTpoiiKka MpOLOKNUTENBHOCTI yAaNeHus
13BECTKOBOr0 Hanéra coctaBnseT 4 vyaca. [insa 6onee
VHTEHCUBHOIO AN BbICTPOr0 yAaNeHUs U3BECTKOBOM0
Hanéta ero MpoAO/KMTENbHOCTD MOXHO M3MEHUTb
NPy NOMOLLY KHOMOK A U V.

® YMEHbWNTE NPOAOIKUTENbHOCTb YAaneHus u3-
BECTKOBOr0 HanéTta npu HeGOMbLIOM 3arpsi3HeHnm
BONECO H680.

© YBennybTe NPOAO/IKUTENBHOCTD YAaNeHNs U3BECT-
KOBOrO Hanéra npu 3HA4YMTEeNbHOM 3arps3HeHun
BONECO H680. MakcumanbHas npoAoIKUTENb-
HOCTb YAaneHns M3BeCTKOBOro HanéTa cocTaBnser
12 vacos.
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OYUCTKA BHYTPEHHMX MOBEPXHOCTEMW

BAXKHbIE YKA3AHUSA PE3EPBYAP )11 BOJbl noanoH
Wcnonb3yiiTe ANs 04NCTKI KUCTOYKY M BNAXHYO can- 1. 3anonHuTe pesepByap Ans BOAbl HAMonoBuHy Té- 1. BblaBMHbLTE noaaoH n3 BONECO H680.
tbeTky. Bcerna mo6aBnsinte B TENNY BOAY HEMHOMO nnoi BoAoi N 106aBbTE HEMHOTO MOILLEro cpef-

CpeacTBa Ana mMbiTba NOCYAbI. CTBa.

lMepen HayanoM OYUCTKM UMW TEXHUYECKOro 06- 2. TWATenbHO 0YUCTUTE BHYTPEHHIO MOBEPXHOCTb
CNyXuBaHus Bcerga otcoeanHante BONECO H680 pe3epByapa Ans BOAbl BPYYHYIO UM MOAXOASLLEN
0T anekTpoceTu! HecobntogeHne [aHHOro npa- KUCTOYKON AN1S OYUCTKMN.

BUNIA MOXET MPUBECTU K YAAPY INEKTPUYECKUM
TOKOM M NPEACTaBNAET yrpo3y ANs )u3Hu!

A MneceHb, oGpasosaBwascs sHyTpm BONECO 2. N3BnekuTe 6apabaH ¢ yBRAXKXHAOLLMM QUILTPOM.

H680, MOXeT Bbl3BaTb 3arps3HeHune Bo3gyxa u
HaHecTW Bped 340pOBbi. [o3Tomy eé 0653a-
TeJIbHO CNefyeT yaansth.

3. N3BnekuTe U3 NofA0Ha aHTMGaKTEpUanbHbIi cepe-
6psiHbIN cTepXeHb lonic Silver Stick®.

: » ’"

& He ucnonb3yinTe Ans 0YNCTKM CRIMPT W arpeccuB-
Hble YNCTSLLME CPeacTBa. 3. 04YMCTUTE TAKXKE KPBILLKY.

He npoussoguTte ynctky BONECO H680 B nocygo-
MOEYHOI MalunHe. o BO3AEACTBMEM BbICOKNX
TemnepaTyp getanu MoryT aedopmupoBatbes u
NPUATA B HEroAHOCTb. JleicTBME rapaHTUu He
pacnpocTpaHseTcs Ha NoA06HbIE NOBPEXAEHNS. 4. QumcTuTe NOAAO0H M BCE ero AeTanu. ns 04NCTKN UX

MOXXHO U3BJieYb N3 NOAA0HA.




OYNCTKA BHYTPEHHNUX NOBEPXHOCTEW (MPOA0NKEHUE)

BAPABAH YBJIAXHSIIOLLNIA GUNBTP (PYYHASI CTUPKA)
1. CHUMUTE yBRaXKHsoWmiA hunbTp ¢ 6apabaHa. 1. TwaTenbHO NPOMONTE YBAAXHAKLIMIA PUALTP B TE-
nyioi BOAE, 0TXNMas ero, C UCMOb30BAHNEM CPeS-

2. OuucTute 6apabaH npu NOMOLM KUCTOYKW Ans
0YMUCTKM C MCNONb30BAHNEM MOKOLLEr0 CPeACTBa.

CTBa AN MbITbA MOCYAbI.

2. MNpombiBaiiTe YBAAXHAKLLMA (UALTP B TENNON Ym-
CTOW BOAE [0 TeX Mop, NOKa OH He NepecTaHeT ne-
HUTbCS.

3. Cpa3sy e nocne CTUPKKU YCTAHOBWUTE YMCTbIA YB-
NAKHAOLMIA UALTP B YNCTbIN 6apabdaH.

3. TwartenbHo npomonTe 6apa6aH nog cTpyéi Tennon
BO/Ibl.
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YBRXHAWNA QUALTP HENb3s CTUpaTb B CTU-
panbHoii MallnHe!

He cywnTe yBRRXHAOLWNIA (DUALTP B CYLUNAKE ANS
6enbs.
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OBbLLASl OYUCTKA

KPbILLUKA
1. CHUMUTE KpbILLKY.

®UNLTP NPEABAPUTEJIbHOK 0YUCTKM

1. TMpomoiiTe uAbTP NpeaBapuTeIbHOR 0YUCTKI Noj,
CTPYEil BOAbI NPY NOMOLLM KNCTOYKM ANS OYNCTKM

BcTasnainTte (UALTP npeaBapuTesbHOM 04UCTKM
TO/bKO MOCE €ro BbiCbIXaHus. Bnara MOXeT CHU-

3UTb KA4ecTBO HaxXoAALIEroca 3a HUM unbTpa
HYBRID.

®WIbTP HYBRID

®unbtp HYBRID He TpebyeT uncTku. Hanuune 3arpss-

HEHWI ABNSIETCS HOPMOW M NOATBEPXAAeT AP(eKTUB-
HOCTb (hunbTpa.
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ObLAA OYUCTKA (MPOAOJIXEHUE)

KPEMJIEHWE ®WJIbTPA JIONACTU BEHTUNIAATOPA KoPnyc

1. CHUMUTE KpenneHue hunsTpa. & Hukorpa He BbIKpyuuBanTe KpenéxHbii BUHT ans 1. NpoTpuTe BHYTPEHHIOKW NOBEPXHOCTb KOpnyca can-
CHATWS nonacTei BeHTunsTopa! Mpu NoBTOPHOM (heTKOil, CMOYEHHOI B TENJON BOAE C [O6ABIEHNEM

YCTaHOBKE AnC6anaHc MoXeT NPUBECTY K BOSHUK- CpeacTBa Ana MbiTbA NOCYAbI.
HOBEHWIO LLYMOB WK flaXKe K NOBPEXAEHNI0 3NIEK-
Tpoasurartens.
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2. NpoTpuTe KpenneHue GuabTpa BAaXHON canget-
KOM.

1. MpoTpuTe NONacTM BEHTUNATOPA BNAXXHON candeT-
KOM.
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OBLAA OYUCTKA (MPOAOJIKEHUE)

IATYUK MEXAHUYECKUX NMPUMECEN

JlaTuMk MexaHU4ecKnx NpuMeceit pacnosHaéT 3arpss-
HEHWe BO3Jyxa B MOMELLEHNN NOCPEACTBOM aHanuaa
NMPOXOAALIEro MUMO HEro BO3AYLWHOro noTtoka. Co
BPEMEHEM OH MOXET 3arpsisHUTbCS, YTO MPUBEAET K
CHIKEHMIO TOYHOCTM U3MEPEHMUIA.

[Ins nOCTOBEPHbIX Pe3ynbTaToB U3MEPEHN KpblllKa
Haj AaTYMKOM MeXaHUYecKux npumeceil Bo BpeMs pa-
60Tbl Npu6opa foMKHA 6biTb 3aKpbiTa. OTKpPbIBaTL €€
cneayeT TONbKO ANS O4UCTKM JaTunka.

1. OunctuTe BNAXKHON BATHOW MAaNOYKOM NMH3Y Aat-
ynka.

CBOPKA NPUBOPA

Mo okoH4aHum ouncTkn BONECO H680 MoXKHO NpucTy-
naTb K ero c6opke. lMpu aTom 06paTuTe BHUMAHNE Ha
MOATOHKY (hOPMbI YBNXHAIOLLEr0 (hunbTpa.

2. BbITpUTE AaTYMK CyXON BaTHOI Nanoykon.

<
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TEXHWYECKOE OBCJ1YXXUBAHUE W
YCTPAHEHWUE HEUCNPABHOCTEM
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3AMEHA ®UJIbTPA HYBRID

[ing noAAepXaHus BbICOKOT0 Ka4yeCcTBa 0YMCTKU BO3-
Jyxa 0T 3arpsi3HeHWA W Mbiblbl HEO6XOAMMO MpuU-
61M3MTENBHO Yepe3 rof KCniyaTauum npomM3BOAMTD
3ameHy unbtpa HYBRID.

0 Heo6xoammocTn 3ameHbl unbTpa HYBRID cBupe-
TeNbCTBYET CeAYIOWMIA CUMBON HA Anucnnee:

—~
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MNocnepoBatenbHOCTb 3ameHbl hunsTpa HYBRID cooT-
BETCTBYET PUCYHKaM 2—7 Ha €. 554 n 555.

3AMEHA ®UJIbTPA HYBRID
1. CHUMUTE nepeaHion KpblwKy npubopa BONECO
H680.

2. CHUMUTE (UNLTP NPeBapPUTENbHOI 0YNCTK.

3. U3Bnekute otcnyxmeLumin hunbtp HYBRID 1 yTuan-
3UPYITE ero ¢ 06bI4HbIMI BbITOBBIMY OTX0AAMN.

4. CHUMUTE 3aLLMTHYI0 NNEHKY C HOBOrO (huibTpa
HYBRID.

5. BctasbTe unbtp HYBRID B Kpennexue B COOTBET-
CTBUU C MAPKNPOBKOM.

6. YcTaHoBNTE Ha MecTO (hUAbTP NpeABapuTeNibHOM
OYUCTKM U NEPELHION KPbILLKY.

7. OLHOBPEMEHHO HaXMWUTE Ha NpubOpe W yaepXu-
BanTe 5 CEKYHJ KHOMKN A U Y, 4T06bl CUMBON 3a-
MeHbI (hunbTpa norac.



3AMEHA AHTUBAKTEPUANIbHOIO CEPEBPSIHOTO CTEPXXHS IONIC SILVER STICK®

AHTNWOaKTepuanbHbIi cepebpsHbIn  CTePXXeHb lonic
Silver Stick® npegynpexaeT pa3amMHOXeHUe 6aKTepui
B BOJE U TEM CaMbiM CMOCOGCTBYET B 3HAYUTENIbHOM
CTENeHu COBNIOAEHNIO TUTVEHbI M XOPOLIEMY CaMOYyB-
cTBuI0. CTepxxeHb lonic Silver Stick® Tak)xe NpuxoauT B
HErofHOCTb 1 TPe6YeT PerynsipHom 3ameHbl.

0 Heo6XxoAMMOCTM 3ameHbl aHTUGaKTepUanbHOro
cepebpsHoro ctepxHst lonic Silver Stick® csupeTens-
CTBYET CNeayoLLnii CUMBOS Ha AnCNnee:

-
L

AHTNOaKTepuanbHbli cepedpsHbIN  CTepPXeHb lonic
Silver Stick® moxHo npuo6pectn y gunepa BONECO unu
B MHTepHeT-Mmarasuie BONECO no agpecy:

www.shop.boneco.com.

3AMEHA AHTUBAKTEPUAJNIBHOIO CEPEBPSIHOIO
CTEP)XHS IONIC SILVER STICK®
1. CHUMNTE NEPELHIOI0 KPbILLKY.

2. CHumuTe pesepsyap ANs BOLbI C 06paTHON CTOPOHbI
npuéopa.

4. Bbl\BMHbTE NOAA0H U CHUMUTE 6apabaH.

5. [3Bneknute OTCNYXMBLUNA aHTWGAKTEpUambHbIA
cepebpsHblil cTepXeHb lonic Silver Stick® n ytunu-
3upyiiTe ero BMecTe ¢ 06bI4HbIMI GbITOBBIMI OTXO0-
Jamu.

6. BcTaBbTe HOBbI aHTMGAKTEpUaNbHbIA CepebpsHbIii
cTepxeHs lonic Silver Stick®.

7.Co6epuTe fieTanu B 06paTHON NOCNEL0BATENIbHOCTH.
8. OLHOBPEMEHHO HaXMWUTe Ha Npubope W yAepXu-

BaiiTe 5 CEKYHA KHOMKU A 1 V7, YTOGbI CUMBON
norac.
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n HEMNONAZLKW N YCTPAHEHUE HEUCNPABHOCTEMN

Mpo6nema Bo3moXHasa npuymHa Cnoco6 ycTpaHeHus

Bo3ayx HENPUATHO NaxHeT  3acTosBLUAsCS BOAA B pe3epByape U B NojA0HE 0nopoXHMTE NPUGOP U NONHOCTbIO OYNCTUTE

Ka4ecTBO Bo3yxa He 3arpssHeHne AaTumnka MexaHuyecknx npumecen 0uMCTUTE LATUNK MEXAHUYECKNX NPUMECE

ynyywaercs

OTKpbITblE OKHA UKW fBEPU 3aKpoiiTe OKHa U iBepn

Jucnnein nokasbiBaeT BnokupoBka pa6oyero Koneca BEHTUAATOPA UMW HEUC- 0TcoeguHuTe NpM6OP OT CETU, NPOBEPLTE CBOGOAHBIN X0 pab04ero Koneca BEHTUNATOPA,

HeucnpaBHocTb E2 NpaBHOCTb 3NEKTPOABMUraTeNs CHOBA NMOAK0YNTE NPMGOP K CETYW; ECIN HEMCMPABHOCTb NO-NPEXHEMY UMEeTCs, 06paTuTech
B CEPBUCHYI0 CNYXOY

Jlucnnei nokasbiBaeTt BnoknpoBka 6apa6aHa nam HencnpaBHOCTb 3NEKTPO- 0TcoeanHuTe Npn6op OT CeTH, NPOBEPbTE CBOGOAHBIN X04 6apabaHa, CHOBa NOAKIOYUTE Npu-

HeucnpaBHocTb E3 npuratens 60p K CEeTH; ec HEMCNPaBHOCTb NO-NPEXHEMYy UMEETCS, 06PaTUTECH B CEPBUCHYIO CNYXOY
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fEHiXABH
BONECO H680
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H BEAREH

BSiEA BONECO H680

BiFRE 100-240 V ~ 50/60Hz
IhEEHH 30w

TR E 1010 g/h*

TR HE 205 m* /h (CADR)
AFRRENTE 100 m?

ETREE 101

Rt 1 347 x 3% 435 x 15 490 mm
BITRE 35-58 dB(A)

THEE 10.4 kg

Bt 44 BFURES AT017, “RE BB

* NMER RAT BB

FRIZITH, BURFIREMZSILE
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“RATEITARN (EEMENESEN)

BXEEEITAR

BONECO H680 ERIZERRA “BE” B1TA:
MEHRERtESUES. ANEERATESIE
E (BN 595 Mo
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BONECO

healthy air
SUPPORT EUROPE* SUPPORT ASIA OTHER COUNTRIES**
00800 85 95 85 95 +86 573-82161009 service@boneco.com
service@boneco.com service@boneco.com www.boneco.com
www.boneco.com www.boneco.com.cn

* For Austria, Czech Republic, France, Germany, Italy, Poland, Switzerland and United Kingdom.
** For phone support in other countries, please contact your local dealer: www.boneco.com/partner

BONECOQ is a registered trademark of BONEC 0 AG, Switzerland
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